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  Hoofdstuk 1


   


  Johnny Dugan!

 


  Hedenmorgen om 6 uur 45 minuten, is Frederic Montes wegens het schieten op de agent Larson en beschuldigd van moord op Elmer Waver en Albert Major, in Wethersfield State Prison geëlektrocuteerd.


  Het was een kort bericht. De meeste krantenlezers zagen het over het hoofd. Maar op de arme hersenen van Johnny Dugan kwam het neer als een mokerslag!


  Hij moest zich vastgrijpen aan het metalen hekje bij de krantenkiosk op de Bronx.


  Op het viaduct naast hem daverde de Elevated voorbij. Een fruitkoopman een eindje verder prees schreeuwend zijn waren aan en een moeder met twee jengelende spruiten gaf haar jongste zoon een draai om de oren, omdat zijn trek in bananen groter was dan mama’s budget.


  Johnny Dugan merkte niets van dit dagelijkse rumoer. Na dat korte berichtje in de krant, die zo scheef onder een stapel tijdschriften lag, stond de wereld stil. Doodstil!


  Er was geen geluid, geen beweging, geen zonlicht meer! Althans niet voor Johnny Dugan.


  Zijn versleten schoentjes met de telkens opnieuw aan elkaar geknoopte eindjes veter stonden in een dwaze, ongelijke stand, alsof de eigenaar van die voeten plotseling was verstard, zoals de Bijbelse Lot, die het waagde achterom te kijken en in een zoutpilaar veranderde. Een tweede trein denderde over het viaduct. De fruitkoopman zette na een pauze tijdens het helpen van een klant zijn schreeuwconcert weer in.


  Johnny Dugan bleef stokdoof. Zijn mager gezicht boven het gerafelde colbert en zijn smalle schouders waren niet meer dan een ineengeschrompeld iets, machteloos hangend tegen het van vele handen glimmend geworden hekje.


  Alléén aan het schokkerig bewegen van zijn borst was te zien, dat deze menselijke vogelverschrikker lééfde! Hedenmorgen om 6 uur 45 minuten.


  Met mummelende lippen herhaalde Johnny Dugan de fatale woorden. Fred was dood. Freddy die altijd zo ...


  „Ga eens opzij, kerel!” zei iemand en duwde tegen hem aan. „M’n klanten kunnen er niet door.”


  Twee in water zwemmende donkere ogen richtten zich wezenloos op de krantenverkoper.


  „Ben je ziek?” vroeg de man iets vriendelijker.


  ,,’k Weet het niet!” kreunde Johnny Dugan en zette zich moeizaam in beweging. Een pakje wipte uit een ingescheurde zijzak en plofte op de tegels.


  „Hé!” riep de man van de kiosk. „Je laat wat vallen, maat!”


  Johnny Dugan bleef staan en keerde aarzelend op zijn schreden terug.


  Zonder iets te zeggen nam hij het pakje, dat de andere man had opgeraapt aan en klemde het onder zijn arm.


  Fred was dood. Ze hadden hem op de elektrische stoel gezet! Waarom moest Freddy sterven?!


  In Johnny Dugan’s zwakke hersenen, want hij was ondanks zijn zes en twintig jaren, na de ernstige val in zijn prille jeugd nauwelijks boven de intelligentie van een achtjarige jongen uitgekomen, werd die vraag tot een benauwende obsessie.


  Waarom?


  Fred had mensen doodgeschoten! Veel mensen hadden andere mensen doodgeschoten. Slechte mensen dan. Dat had Harry Bates gezegd. Duizend Jappen! Hij kreeg er vandaag de dag nog geld voor! Pensioen! zei hij. Harry Bates was een opschepper! zeiden zijn kennissen. Doch niemand dacht eraan hem voor het doodschieten van zoveel mensen op te sluiten, zoals ze Freddy Montes hadden gedaan.


  De man van de kiosk keek hem peinzend na. Niet goed snik! was zijn conclusie en hij grijnsde begrijpend. De wereld trok zich van Montes’ dood niets aan! De mensen lachten en men schold op Johnny Dugan, omdat hij met zijn rare gang iedereen voor de voeten liep. Op de Bronx kende men hem niet zo goed als in Downtown, wist men niet dat hij was, wat de wereld „achterlijk” noemt.


  Fred Montes was echter zolang ongelukkige Johnny Dugan zich kon herinneren, vrijwel zijn enige vriend geweest! Fred, die hem met zijn sterke vuisten beschermde in zijn kinderjaren, als de straatjongens „gekke Johnny” te grazen wilden nemen.


  Fred Montes, die opgegroeid tot een „fijn geklede gentleman”, arme Johnny Dugan nog steeds bijstond en volledig in bescherming nam, toen Johnny’s enige bloedverwant, zijn oudere zuster, was gestorven.


  Een merkwaardige vriendschap! had de officier van justitie de genegenheid van de genadeloze gangster voor de achterlijke jongeman genoemd.


  Soms hebben zulke bandieten een eigenaardige „hersenkronkel”, zich demonstrerend voor een hond, een paard of zoals hier, een hulpbehoevende jongen. Ze zijn in dezelfde straat opgegroeid, had de officier eraan toegevoegd, uit hetzelfde milieu voortgekomen! Misschien was Johnny Dugan óók naar de zelfkant van de maatschappij gezakt, wanneer zijn hersenen normaal waren geweest. Naar mijn mening was Johnny Dugan voor de latere gangster slechts het middel, om zijn agressief karakter uit te kunnen leven in het afrossen van zijn speelmakkers. De advocaat moest er niet op rekenen, de gemoederen van de jury te kunnen verzachten door te wijzen op de „goede daden” van deze moordenaar! Het was een vlammend requisitoir geweest. Koel en zakelijk had de Public Prosecutor de aanslag op de agent Larson beschreven.


  Warden Larson had Montes uit het bewuste huis zien komen en hem toegeroepen te blijven staan! Daarop was het korte vuurgevecht gevolgd, waarbij Montes de ongelukkige agent zwaar verwondde met een schot door de longen. De plichtsgetrouwe ambtenaar herstelde gelukkig!


  Vijf schoten had Montes afgevuurd op de geldschieters Elmer Haven en Albert Major op hun kantoor in Hartford, Connecticut! Een brandkast geopend en geledigd en tenslotte het huis in brand gestoken. Private Larson had rook uit een venster zien komen en Montes aangehouden, toen deze het huis verliet.


  Na deze gruweldaden had Montes toch kans gezien, te ontsnappen. Kalm was hij naar New York teruggekeerd. Naar zijn mening had hij geen sporen achtergelaten. De mensen, die hem zouden herkennen en beschuldigen, waren allen dood! De agent had zijn gelaat niet gezien. Hij had een zogenaamde „misdaad zonder fouten” gepleegd, de agent Larson neergeschoten, dertigduizend dollars in klein bankpapier buitgemaakt. Doch één ding vergat hij! De brand had niet alle sporen uitgewist! Had Montes ouderwetse loden kogels gebruikt, vermoedelijk zou hij dan nooit gearresteerd zijn als de moordenaar. Hij pleegde zijn misdaden echter met een Colt Cobra 38 Special! Toen de brandweer de verkoolde resten van de slachtoffers ontdekte, was het lood in de kogels gesmolten, doch de mantels vond men terug; in tegenstelling met de kogel, die een long van agent Larson had doorboord en het lichaam van de politieman aan de rugzijde had verlaten.


  Na vier maanden nasporingen werd Fred Montes via de man, van wie hij het wapen had gekocht, in een dancing op de Bowery aangehouden. Een week later werd zijn „tipgever” Stokes gearresteerd. Stokes bekende zijn aandeel in de zaak. Hij had Montes gewezen op Waver & Major in Hartford. Zelf had hij, Stokes, er óók wel eens geld geleend. Ze hadden altijd een flinke bom duiten in huis!


  Samen met Joe Stokes werd Montes in de Tombs Gevangenis te New-York ingesloten en later op transport gesteld naar de Wethersfield State Prison, waar hij thans was terechtgesteld. Tot het laatste ogenblik was Fred Montes blijven ontkennen, doch de bewijzen waren verpletterend geweest. Stokes had twintig jaar gekregen. Dat was het verhaal zoals iedereen het uit de kranten kende. Nu was Fred Montes, de knappe donkere branieschopper van de Bowery, terechtgesteld! En hij was de dood ingegaan met dezelfde spottende bravoure, die het kenmerk was van zijn korte leven.


  In de maanden echter, dat Fred Montes op zijn vonnis wachtte, was Johnny Dugan afgezakt naar doffe wanhoop en eenzaamheid. Hij kreeg iedere week vier dollars van het geld, dat zijn zuster hem had nagelaten. Het was alles bij elkaar een paar honderd dollars, die spoedig opgebruikt zouden zijn. Voor de rest leefde Johnny Dugan van wat hij met boodschappen doen verdiende voor de buurtwinkeliers en Fred Montes’ vrijgevigheid.


  Hij sliep op een zolderkamer bij de weduwe Markham in East Side. De huur bedroeg twee dollars per week. Fred Montes had deze huur betaald een vol jaar vooruit


  „Reclame” noemde men op de Beneden Bowery de vrijgevigheid van Montes tegenover gekke Johnny, omdat Maggy Lane het „zo enig” van hem vond om arme Johnny te helpen.


  In het café van Burness, dicht bij Battery Place, was Montes nooit erg gezien geweest. Maar op deze namiddag, toen Johnny Dugan binnenstrompelde, viel er een bijna tastbare stilte!


  Want Johnny Dugan huilde. De tranen waren tenslotte gekomen en vloeiden in een onafgebroken stroom over zijn magere wangen.


  „Waarom dat gesnotter, Johnny?” vroeg de barkeeper, een zware kerel met steil rood haar. „Heeft je meisje je de bons gegeven?”


  „Fred is dood!” kreet de achterlijke jongeman. „Ze... ze hebben ’m vermoord!” Zijn kreet ging over in een soort geloei van smart. Hij had steeds gedacht, dat zijn machtige vriend terug zou keren en nu was hij dood!


  „Zeg, mirakel!” snauwde iemand, „schei uit met dat gebalk!”


  De spreker zat te kaarten en hij en zijn partners keken wrevelig op.


  „Hé!” bromde de barkeeper. „Wees stil, Johnny! Als de cops horen, dat je om Fred Montes huilt, komen ze je halen! Montes was een moordenaar, weet je en de vrienden van een killer worden gauw gewantrouwd!”


  De „waarschuwing” sorteerde geen effect. Johnny Dugan lamenteerde aan één stuk door. Hij was hier in de buurt geboren en voelde zich op vertrouwd terrein, waar zijn droefheid niet meer gestuit kon worden.


  „Hij heeft geen kwaad gedaan!” jammerde hij. „Fred was een goeie jongen!”


  „Ja, voor jou!” mompelde de roodharige barkeeper, „da’s nou het gekke! Voor ieder ander was Fred Montes een ratelslang!”


  De man achter de tapkast herinnerde zich flauwtjes de Zondagsschool uit zijn jeugdjaren en kreeg een lumineuze inval.


  „Je behoeft helemaal niet te grienen, Johnny!” zei hij ernstig. „Ga aanstaande zondag maar eens luisteren in kerk of in het zaaltje bij minister Hidder. Er bestaat namelijk geen dood, zie je! De geest van je vriend Fred leeft voort, al verzet zijn omhulsel geen poot meer! Hij leeft eeuwig! En als geest kan hij overal vrij rondwaren, omdat ze ’m in de hemel wegens zijn vele zonden voorlopig nog niet zullen toelaten, snap je? Dat is voor jou juist gelukkig, Johnny! Nu kan Montes over de Bowery zweven en ongezien over jou waken.” Bij de kaarters in de hoek was een aanzwellend gegrinnik hoorbaar. Pat Burness kon ze aardig bruin bakken! „Hij heeft het toch gezegd, toen ze hem ter dood veroordeelden?!” vervolgde de barkeeper triomfantelijk. „Hij heeft verklaard, dat er door zijn executie niets zou veranderen. Bedreigingen heeft ie zelfs uitgesproken! En laten ze met hun vuile tentakels van mijn vriend Johnny afblijven, moet ie óók nog gezegd hebben. Anders zijn ze nog niet gelukkig!”


  Johnny Dugan staarde de spreker verbaasd aan. Zijn jankerig gehuil had opgehouden en in zijn waterige ogen werd de inspanning zichtbaar om te verwerken wat hem zojuist was verteld. Zijn brein poogde houvast te krijgen aan de spottende, hoewel misschien goedbedoelde woorden van de barkeeper. Pat Burness knipoogde naar de kaarters.


  „Fred Montes is niet werkelijk dood!” hernam hij. „Hij is naar een ander en beter leven overgegaan, zoals men dat zegt. Het is dus onzinnig om hierover zoveel kabaal te maken, Johnny. Het feit, dat je vriend voor ons gewone mensen, onzichtbaar is geworden, behoeft geen reden tot droefenis te zijn. Maar hij is er wel degelijk! Hij kan naast of achter je staan, zonder dat je het in de gaten krijgt!”


  Johnny Dugan draaide zich schuw om. Zijn mond zakte open en er verscheen een uitdrukking van gespannen verwachting op zijn behuilde gezicht.


  „Ik vond hier op de punt van de toonbank zo-even een dollar!” zei de barkeeper. „Ik snapte eerst niet hoe dit geldstuk er kwam, maar nou ga ik het begrijpen! Dat deed Montes zo dikwijls! Wéét je nog, Johnny? Ik moest je er altijd iets voor geven. Warme worstjes, brood, koffie of wat anders.”


  Johnny Dugan knikte sprakeloos.


  De barkeeper offerde er een dollar aan op.


  „Die heeft ie voor jou neergelegd, makker!” zei hij langzaam. „Je krijgt weer net als vroeger je eten, Johnny. Aardig van je vriend! Als geest heeft ie het gemakkelijker dan wij en hij kan best wat missen. Wij moeten hard werken om geld te verdienen en onze honger en dorst te stillen. Een geest heeft aan een beetje lucht al genoeg! Hij is immers zelf lucht, nietwaar? Je moet het leven nemen zoals het valt, Johnny! Nooit wanhopen, jongen. Er is méér tussen hemel en aarde dan je wel denkt! Fred zal jou niet in de steek laten!”


  Pat Burness was tevreden.


  Johnny Dugan was het ook, want verlangend keek hij naar de toebereidselen van zijn eten.


  Een beetje diplomatie! dacht de barkeeper. Hij is net een kind, dat aan de kerstman gelooft. Een luidkeels balkende Johnny Dugan was evenwel geen reclame voor de zaak en zou de klanten wegjagen. Aan de andere kant kon hij de arme halve gek toch niet botweg buiten de deur zetten? Dat zou vooral op dit uur een oploop veroorzaken en dat was óók geen reclame!


  Toen Johnny Dugan zijn tanden in de gekruide worstjes zette, kreeg hij een man met een rood, opgeblazen gezicht in het oog.


  „Danny Forst heeft me gisteren een schop gegeven!” zei hij beschuldigend. „Dat durfde hij vroeger niet. Hij was bang van Fred! Maar nou ...”


  „Hè! Verwenste gek!” zei de man, die in het zonnetje werd gezet, opspringend! „Je gaat te ver met je gezwets! Ik heb jou geen schop gegeven, leugenaar!”


  „Het is wel waar!” kreet Johnny Dugan. Het verhaal van de barkeeper had diepe indruk op hem gemaakt „Als je me ooit weer durft te slaan, zal Fred je te pakken nemen! Hij zal jou..


  „Smijt die zot buiten de deur!” zei de ander woedend. „Anders doe ik het, Burness!”


  Danny Frost was vaak dronken. Ook thans was hij niet helemaal brandschoon. Zijn rode gelaat liep purper aan. „Gooi ’m eruit!”


  „Er valt hier zonder mijn toestemming niks te smijten, Dan,” zei de barkeeper koel.


  „Wel verduiveld!” raasde de ander, „ik laat me niks in de schoenen schuiven, al is die vent crazy! Er zijn altijd lui, die ’m geloven. Montes deed het óók! Ik ben blij, dat ie kapot is!”


  Niemand had kunnen voorzien, wat er gebeuren ging! Johnny Dugan, die men nooit anders had gekend dan angstig en onderworpen, scheen te ontploffen! Wie kent alle roerselen van de mensenziel? Misschien was inderdaad de geest van de gangster Montes, waarover Pat Burness het zo druk had gehad, plotseling in de achterlijke jongen gevaren.


  Met een kreet, die niets menselijks meer had, vloog hij op de man met het rode gezicht aan.


  De botsing met het magere lichaam van de furieuze jongen wierp zelfs een zware man als Danny Frost tegen de vloer. Maar de kerel was onmiddellijk weer op de been en sleurde zijn aanvaller mee overeind. „Damned fool!” brulde hij.


  Voor Pat Burness tussenbeide kon komen, sloeg hij Johnny Dugan wreed in het gezicht. Gemene slagen waren het, waardoor het hoofd van de ongelukkige jongen heen en weer zwaaide. Een laatste klap wierp het slachtoffer tegen de deur. Johnny Dugan buitelde de straat op. „Hell!” vloekte de barkeeper, „dat is geen werk, Frost!”


  „Bemoei je met je eigen zaken!” tierde de „overwinnaar”.


  „Dat zal ik!”


  Pat Burness was een gespierde kerel en ondanks zijn vijftig jaren een man, die voor niemand opzij ging. Hij stormde op Danny Frost af, sloeg naar diens rode hoofd en greep hem in de nek. Niettegenstaande het verzet van de grote kerel, droeg hij hem naar de deur en trapte hem met een formidabele schop eveneens buiten.


  „Ziezo!” hijgde hij, dreigend naar de vrienden van Danny Frost loerend, „zo doen wij dat! Hier ben ik de baas! Als de heren dat in hun oren willen knopen.”


  Op dat moment klonk buiten het gekrijs van remmen en een veelstemmig gegil!


  Pat Burness rende naar de deur en rukte haar open. Een lage grijze auto stond dwars over de rechter rijbaan van de Bowery. Mensen snelden op de wagen toe en bogen zich over een lichaam, dat op het asfalt lag.


  „Grote God!” stamelde de barkeeper verblekend, „grote God!”


  Hij zag in een flits het hoofd van Johnny Dugan links van de auto. Toen ontnamen de samendrommende toeschouwers hem het gezicht.


  „Hij kon er niets aan doen,” zei iemand en keek naar de geschrokken automobilist, een jong mens in plusfour.


  „Ik remde wat ik kon,” zei deze. „Het ging zo gauw! Hij kwam van het trottoir en vloog recht tegen de wagen op. Ik vind het ellendig, maar..


  De automobilist trof inderdaad geen schuld. Dat vond de politie, die proces-verbaal opmaakte, eveneens. Johnny Dugan werd in zorgwekkende toestand naar het dichtstbijzijnde hospitaal vervoerd.


    


  


  Hoofdstuk 2


  


  Moord!




  Danny Frost, ontnuchterd door het drama, waarvan hij de oorzaak was geweest, had zich stilletjes uit de voeten gemaakt.


  Toen Pat Burness hem de straat optrapte, was Johnny Dugan juist overeind gekrabbeld. Danny Forst had alles duidelijk gezien! Met een kreet van angst was Johnny Dugan weggesprongen, bedacht voor een tweede afstraffing. Hij liep recht tegen de naderende auto op. Het was goed dat Fred Montes dood en begraven was! Huiverend bedacht Frost wat er anders te gebeuren zou staan. Montes kon een duivel zijn, vooral wanneer ze aan zijn beschermeling kwamen.


  Nu zou gekke Johnny zijn vriend vermoedelijk naar de hel volgen, als hij niet reeds dood was. Een goeie oplossing voor alle partijen. Dugan was een achterlijke nietsnut! Men kon alleen maar last van ’m hebben. Niemand zou hem, Frost, iets kunnen maken. Eerder Pat Burness, want die had zich buiten de kwestie dienen te houden!


  Er kwam een valse blik in de ogen van Danny Frost. Met Burness zou hij te zijner tijd afrekenen. Hij liet het er niet bij zitten. Sam Spikes had niet zolang geleden gezegd, dat Burness een „paar slordige dollars” bezat en dat hij dat geld ergens verstopt had, waar de belasting het niet kon vinden. Het zouden twee vliegen in één klap worden!


  Terwijl Danny Frost onderdook in de straten langs East River, legde Pat Burness tegen twee agenten een verklaring af.


  „Ze maakten ruzie in mijn zaak,” zei hij diep ademhalend. „Johnny Dugan, gekke Johnny, jullie kennen ’m wel, stond een paar worstjes te eten. Hij was aan het janken over zijn vriend Fred Montes, die vanmorgen werd terechtgesteld. Montes was een bandiet, maar hij was hartelijk voor de jongen. Weet Johnny veel wat een gangster is?


  Om zijn verdriet wat te verlichten, vertelde ik ’m wat onzin. Ik zei tegen hem, dat Montes niet wérkelijk dood kon zijn, want dat zijn geest leefde. Ik „toverde” een dollar te voorschijn, die de geest van Montes zogenaamd had neergelegd om Johnny’s eten te betalen. Ik had het misschien niet moeten doen, heren, doch ik was bezield met de beste bedoelingen. Johnny Dugan geloofde me. En toen verweet hij iemand, hij heet Frost, dat deze hem gisteren een trap zou hebben gegeven. Blijkbaar wilde hij de „geest” van Montes op deze euveldaad attent maken.”


  Par Burness glimlachte zonder vrolijkheid.


  „Van het een kwam het ander. Frost maakte zich kwaad en zei, dat ie blij was, dat Montes zijn straf had gekregen. Dat maakte Johnny Dugan razend. Hij stormde op de ander af en wierp hem omver. Frost liet zich dat niet aanleunen en gaf hem een paar klappen. Johnny tuimelde de straat op. Het maakte me hels en ik gooide Danny Frost achter zijn slachtoffer aan! Dat is alles mannen. Johnny scheen gebroken te zijn en liep naar de overkant.”


  Pat Burness deed zijn best om de kool en de geit te sparen. Hij kon niet alles zeggen wat hij dacht over Frost en zijn vrienden. Het was een ongelukkige samenloop van omstandigheden.


  Zo zag de politie het eveneens. Maar men wilde Danny Frost wel even spreken.


  Pat Burness kende diens adres niet.


  „Zoekt ’m zelf maar op, heren,” zei hij hoofdschuddend. „Ik loop niet met de namen en adressen van mijn klanten in de zak.”


  De volgende dag verscheen Danny Frost, netjes gekleed en fris geschoren op Police Headquarters. Met een door meelij verstikte stem deed hij het verhaal van de ongelukkige Johnny Dugan.


  „Ik was ietwat aangeschoten, sir,” zei hij tegen de jonge inspecteur, die hem te woord stond. „Tenslotte was Fred Montes een bandiet, nietwaar? En dat zei ik. Het maakte gekke Johnny hels! Als een dolleman vloog hij me aan. Ik verdedigde me en gaf hem een paar oorvijgen. Ik had Pat Burness verzocht de gek buiten de deur te zetten. Ik ben griezelig van zulk soort geesteszieken. Burness weigerde en dat maakte me zo woedend, dat ik de jongen eruit zette. Er zou verder niks gebeurd zijn, wanneer Pat Burness me daarna niet had mishandeld en op straat gesmeten. Ik viel zo lang als ik ben over het trottoir en dat schijnt Johnny Dugan aan het schrikken gemaakt te hebben. Ik zag ’m opeens een schuiver nemen.”


  Danny Frost bedekte zijn gelaat een moment met de handen.


  „Ik ben hier gekomen om dat te zeggen, sir,” vervolgde hij schor. „De hemel is mijn getuige, dat ik geen schuld aan het ongeluk van de jongen heb. Ik weet wel, dat niemand me er op aan zal kijken, sir. Maar ik houd van recht door zee. Daarom ben ik helemaal uit mezelf hier gekomen.”


  „Waarom hebt u zich direct na het ongeluk uit de voeten gemaakt?” vroeg de inspecteur.


  „Omdat ik me dood geschrokken ben, sir! Dat is de eerlijke waarheid! Ik wil me echter niet aan een getuigenis onttrekken. Ik ben een eerlijk man, sir. Mijn enige zwak is, dat ik wel eens een glaasje teveel drink. Maar de lui, die me kennen zullen met de hand op het hart verklaren, dat Daniël Frost een fatsoenlijk vakman is, die zijn klanten nooit aflegt.”


  „U hebt een garage in Marketstreet?”


  „Yes, sir.”


  De inspecteur noteerde. Het verschijnen van deze man maakte een goede indruk. Hij was klaarblijkelijk begaan met het lot van het slachtoffer.


  „Goed, mr. Frost,” zei hij tenslotte. „Ik geloof niet, dat we uw getuigenis hierna nodig zullen hebben. Uit alles blijkt, dat het slachtoffer zélf tegen de auto is opgelopen en daar hij geestelijk achterlijk is … ,,nu ja ..., ik geloof niet, dat hier van enige schuld sprake kan zijn.”


  Danny Frost knikte droevig. Het was altijd beter tegenover de cops de brave Hendrik uit te hangen.


  „En hoe gaat het nou met ’m?” vroeg hij ernstig, „ik bedoel met de arme Dugan? Is ie al dood?”


  „Waarom vraagt u dat?”


  „Omdat ik ’m graag zou willen bezoeken, ziet u... een kleinigheid brengen of zo. De jongen staat alleen op de wereld en in een ziekenhuis ...”


  „Zijn toestand is vrijwel hopeloos,” zei de inspecteur. „Ik heb hier een notitie van hedenmorgen. Toestand zorgwekkend. Schedelbreuk en inwendige kneuzingen. Wanneer u hem wilt bezoeken, moet u zich met het ziekenhuis in verbinding stellen. Bellevue, 26-ste straat. Maar voorlopig kunt u zich die moeite sparen.”


  Danny Frost vertrok, zeer tevreden over zichzelf. Wat had je eraan om de politie tegen je in het harnas te jagen? Ze hadden Pat Burness óók verhoord. Beter vrijwillig komen, dan een oproep af te wachten. Zó was het!


  Op Broadway dronk hij een stevige borrel en keerde terug naar zijn garage.


  Pat Burness kon de zenuwen krijgen! En nog veel meer...! Met zijn krankzinnig verhaal over de geest van Fred Montes! Want daardoor was de gek wild geworden!


  In de garage stond een kleine, goedgeklede man op hem te wachten.


  Sam Spikes, handelaar in tweedehandsautomobielen zag er altijd netjes uit. Dat wekte vertrouwen! beweerde hij doorgaans. Hij was iemand van tegen de veertig, wat kaal en met een smal gezicht en donkere ogen.


  „Morning!” zei Danny Frost grijnzend. „Weet je waar ik vandaan kom?”


  „Police Headquarters,” zei de ander langzaam. „Je handen schoonwassen in verband met dat zaakje van gisteravond bij Burness.”


  „Weet je ervan?”


  „Ik heb Mike gesproken. Je was zeker dronken?”


  „Wat zou dat?”


  „Omdat je daardoor vandaag of morgen in grote moeilijkheden zal komen,” snauwde de kleinere man. „Hoe kwam je zo suf om je aan een halve zachte te vergrijpen?”


  „Verrek! Hij wilde me te lijf!”


  „En toen werd jij bang!”


  „Houd op, Sam!”


  „Burness heeft de pest aan je,” vervolgde Sam Spikes. „Maar hij heeft je niettemin de hand boven het hoofd gehouden, toen de politie na vraag kwam doen.”


  „Dat is hem geraden ook! Hij is de oorzaak van alles!” zei Danny Frost giftig.


  „Je bent te blij, dat Montes wijlen is,” hernam de andere man droog. „Hij liep ons voor de voeten en wij waren bang van ’m. Beken het maar, Danny. Wie gaf de anonieme tip aan de cops om hen het zoeken te vergemakkelijken?”


  „Praat daar niet meer over,” zei Danny Frost hees. „Het is voorbij. Hij is kapot en de duivel zelf kan ’m niet terughalen!”


  Sam Spikes grinnikte zachtjes.


  „We moeten vanavond eens praten, Danny. Mike komt óók. We hebben een aardig karweitje op het oog.”


  „Okay. Waar ontmoeten we elkaar?”


  „Bij Mike thuis. Zijn vrouw is naar haar moeder in Boston. We hebben de ruimte.”


  „Is het wat geworden met die car?”


  „Zes honderd dollars cash!”


  „Dat is goed nieuws, Sam. Kom over de brug.”


  „Ik krijg zeventig dollars van jou,” zei de kleine man voorzichtig. „Je hebt min deze tachtig dollars te goed.”


  „Geef op.”


  In het „kantoortje” achter de eenmanswerkplaats betaalde Sam Spikes zijn „deelgenoot” tachtig dollars uit. „Schei uit met drinken in het openbaar!” waarschuwde hij nadrukkelijk. „Ik lust graag mijn borrel, doch een man moet weten, hoever hij gaan kan. Heb jij Maggy Lane nog gezien?”


  De garagehouder knikte.


  „Gisteren bij Chatham. Ze was gedeeltelijk in het zwart en had roodbehuilde ogen. Ze treurt om Montes.”


  „Dat zijn er dan precies twee in totaal,” hernam Sam Spikes. „Zolang haar droefheid duurt zal mijn armoede duren! Maggy is een handige meid. Ze heeft zich er netjes uitgedraaid! En ze maken ’r niks! Ze wist niks van Montes’ dubbele leven af, nietwaar?”


  „Ze zal zich gauw genoeg troosten met een ander,” spotte Danny Frost.


  „Dat heeft ze reeds gedaan, jongen! Ze gaat al een paar maanden met Charly Spencer om.”


  „Ken ik niet.”


  „Vlotte vent,” vervolgde Sam Spikes. „Heeft een pruts movie op de Bronx. Is niet verliefd op Maggy, doch ze vinden elkaar aardig. We zullen het stel in de gaten houden.”


  „Waarom?”


  „Je kan nooit weten. Business, misschien!”


  De kleine man stond op en nam een sigaret uit het doosje, dat voor Danny Frost op tafel lag.


  „Om negen uur vanavond!” zei hij laconiek. „Kom niet te laat! En blijf nuchter!”


  Danny Frost vloekte binnensmonds.


  Zittend in zijn stoel hoorde hij de auto van zijn compagnon wegrijden. Ze moesten nou niet denken, dat hij een onmondige kwajongen was, vervloekt! Hij dronk van zijn eigen geld. Deed niemand er iets mee tekort! Dat geval met gekke Johnny had hen natuurlijk gestoken. Maar hij was uit eigener beweging naar de politie gegaan. Dat was goed diplomatiek werk geweest! Een strikt eerlijke zaak!


  Het was te hopen, dat gekke Johnny naar het hiernamaals ging verhuizen. Hij had de pest aan de jongen, vanwege diens verering voor Fred Montes.


  Danny Frost was de klap niet vergeten, die Montes hem eens gegeven had, omdat hij, Frost, Johnny Dugan een duw had gegeven, waardoor hij viel. Twee tanden had die vreselijke klap gekost. Hij zag nog het grijnzende gelaat van Fred Montes voor zich. De eenzame bandiet had geen wapen behoeven te gebruiken om doodsangst te verwekken bij zijn slachtoffer, Danny Frost. Nu lag hij verkoold door de elektrische stroom tussen zes ruwe planken.


  De trap, die Johnny Dugan had gekregen op de dag vóór zijn terechtstelling van zijn „beschermer”, was de triomf van Danny Frost geweest, een uitlaat voor zijn jarenlange opgekropte woede. In gekke Johnny trof hij Montes, die hem niets meer kon maken.


  Grijnzend haalde hij een plat flesje uit ’n lade van de tafel en schroefde de nikkelen stop eraf.


  Sam Spikes had hem voor vanavond besteld, nuchter! Om die tijdelijke drooglegging op te vangen, moest hij nou maar een paar druppeltjes nemen. Zijn bloeddruk was de laatste tijd aan de onveilige kant, had dokter Wannamaker gezegd. Die kon óók naar de duivel lopen, evenals Pat Burness!


  Straks zou hij de car van mrs. Harding even met de lakspuit afwerken. Dan kon het oude mirakel haar hobbelpaard terugkrijgen en een volgende verkeerszuil rammen.


  Smakkend met de tong proefde Danny Frost de prima whiskey.


  Hij dacht aan het verhaal van Pat Burness over geesten. Stel je voor, dat de spiritisten gelijk hadden. Lollige boel zou het dan worden! Hell! Hij zag zich al zweven over Broadway en ongezien overal rondloeren. Dat moest een mens in levende lijve kunnen doen en dan een bezoek brengen aan de Bank van Manhattan of een soortgelijke solide instelling.


  Gekke Johnny had het geslikt voor pure waarheid!


  Danny Frost grinnikte.


  Plotseling week de kleur uit zijn rode gezicht. Zijn ogen kregen een starende blik en zijn dikke lippen gingen vaneen. Maar er volgde geen kreet! Alleen de flacon met whiskey kwam met een harde slag op de houten vloer terecht. De vloeistof klokte er langzaam uit en vormde een plasje bij zijn voeten. Danny Frost zag het niet! Hij kon slechts staren en proberen iets te zeggen, doch zijn keel scheen dicht te zitten.


  De hand kwam naderbij, de krachtige, gebruinde hand met het gouden polshorloge en de zwarte revolver, waar van de loop recht op zijn hoofd was gericht!


  Aan die spookachtige hand zat een arm vast en aan de arm een gestalte, die zich traag losmaakte van de muur naast de kast met auto-onderdelen.


  Danny Frost probeerde te gillen! Hij voelde zich gevangen in een vreselijke nachtmerrie.


  In de verte hoorde hij vaag de stem! De stem van Pat Burness! Ik vond hier zo-even op de punt van de toonbank een dollar! Ik snapte eerst niet hoe dit geldstuk hier kwam, maar nou ga ik het begrijpen! Dat deed Montes zo dikwijls als jij binnenkwam. Wéét je nog, Johnny? Ik moest je er altijd iets voor geven. Warme worstjes, brood, koffie of wat anders. Aardig van je vriend! Als geest heeft ie het gemakkelijker dan wij en hij kan best wat missen.


  Een rauwe gil wrong zich uit Danny Frost’s keel.


  Het schot, niet harder dan een klap met de vlakke hand op een marmeren tafelblad volgde.


  Danny Frost zakte scheef op zijn stoel. Even scheen zijn zware lichaam zich in evenwicht te willen houden. Dan klapte het dubbel en bonsde op de vloer, de tafel meeslepend.


  Twee uren later vond een buurjongen, die oude kogellagers kwam vragen voor zijn stijfselkistauto, hem dood op de grond voor de kast met onderdelen, een schotwond in het hoofd en zette met zijn hoge gegil de buurt op stelten.

  

  Paniek onder de dieven!

  

  De detectives van Homicide Squad arriveerden een kwartier, nadat de straatpolitie alarm had geslagen.


  Inspecteur Dave Mac-Millan, keurig gekleed en verzorgd als gewoonlijk, had de leiding van het eerste onderzoek. „Dat is Danny Frost!” zei hij, de dode man bekijkend. „Schot door het hoofd. Dit schijnt moord met voorbedachte rade, jongens. Zet ’m op de kiek, maar raak niets aan, Mullins!”


  „Yes, sir!”


  „Laat dat flesje liggen waar het ligt.”


  „Yes, sir.”


  De volkrijke buurt was uitgelopen om iets van het drama gewaar te worden. Het bericht, dat Danny Frost doodgeschoten was, ging rond als een lopend vuurtje. In het kantoortje achter de garage stond Mac-Millan intussen met een onaangestoken sigaret tussen de lippen de dode Danny Frost nader te beschouwen.


  „Hij is vanmorgen nog op Headquarters geweest, sir,” zei een detective naar het lijk van Danny Frost wijzend.


  „Waarvoor, Harry?”


  „Inzake een aanrijding op de Bowery. Frost heeft een achterlijke jongen, zekere Johnny Dugan, een paar klappen gegeven en het café van Pat Burness uitgegooid. Daarop gooide Burness Danny Frost eruit met het treurige gevolg, dat het slachtoffer van Frost, die hem zag verschijnen, aan de haal ging en onder een auto liep. Hij ligt met een zware schedelbreuk en inwendige kneuzingen in Bellevue Hospitaal.”


  „Als gevolg van deze kettingreactie,” zei de fat droog. „Dat was een ingewikkeld verhaal, Harry. De naam van het slachtoffer komt me bekend voor. Johnny Dugan was de vriend van de gangster Montes. Montes werd echter gistermorgen in Wethersfield State Prison terechtgesteld. Hij kan het dus niet gedaan hebben, omdat Frost zijn vriendje mishandelde.”


  „Nee, sir,” zei de ander.


  „Of Johnny Dugan moet meerdere vrienden hebben gehad, wat mij onjuist lijkt,” vervolgde Mac-Millan. „Deze kant van de zaak kunnen we uitschakelen. Het kan een wraakneming zijn, doch niet met betrekking tot het ongeluk, dat Johnny Dugan heeft getroffen. Zijn we zover, mannen? Dan kan hij vervoerd worden, doe. Ik wil graag zo spoedig mogelijk de kogel hebben, vat je?”


  „Een dubieus gezegde,” meende de arts.


  „Ik bedoel de kogel, die Frost doodde,” herstelde Mac-Millan en maakte een grimas. „Je hebt zeker veel gewerkt met virussen, voordat je bij ons kwam.”


  „Wel?”


  „Omdat je een muggenzifter bent!”


     


   


  Hoofdstuk 3


   


  Geen geheugen!

 


  De moord op Danny Frost werd niet opgehelderd. Het spoor, dat naar de moordenaar moest leiden, liep dood op het ontbreken van enig motief voor de daad.


  En intussen herstelde Johnny Dugan van zijn zware verwondingen. Zijn herstel was één van die onbegrijpelijke wonderen, die zelfs ervaren medici voor een raadsel plaatsen.


  Doch er was misschien een oorzaak! Johnny werd niet vergeten! Maggy Lane, de vriendin van Fred Montes, bezocht hem tweemaal in de week en bracht fruit en boeken, die Johnny niet las. De jongeman, die hem had aangereden, liet zich echter van de allerbeste kant kennen. Hij droeg geen schuld aan het gebeurde, doch betaalde alles en alles. Hij liet professor Wayne uit Philadelphia overkomen om Johnny Dugan te opereren, want er was eerst sprake van, dat hij algeheel verlamd zou blijven, omdat een splinter ergens op zijn hersenen drukte.


  Professor Wayne zei op zijn tamelijk ruwe manier, dat mister Kensworth zijn geld wegsmeet om hem, een lijk te laten opereren.


  Dat moet ik weten! was het antwoord van de opdrachtgever geweest en de professor gehoorzaamde en stuurde mister Kensworth na afloop de gepeperde rekening.


  Maar Johnny Dugan leefde en kon zich bewegen! Veertien dagen na de operatie keek hij miss Maggy Lane peinzend aan, toen ze op bezoek kwam en naast zijn bed plaats nam.


  „Hello, Johnny!” zei het meisje opgewekt. „Nou kijk je beter uit je doppen dan de vorige maand, jongen!” Maggy Lane had donkerbruin haar en brutale ogen. Ze zag er aardig uit, hoewel ze zich teveel had opgemaakt.


  „Ik ken u niet,” zei de man op het bed. Er was een vreemde, aarzelende klank in zijn stem, zoals bij iemand, die half in trance verkeert.


  Maggy Lane viel bijna van haar stoel.


  „Wat?!” hijgde ze, „ken je me niet meer? Ik was, - ze slikte iets weg, - Freddy’s meisje.”


  „Wie is Freddy?” vroeg Johnny Dugan toonloos en knipperde met de ogen.


  „Freddy Montes!” zei Maggy Lane met een snik.


  Johnny Dugan dacht diep na.


  „Nooit van gehoord!” zei hij tenslotte. „Er is iets met me gebeurd, hebben ze me verteld. Ik moet aangereden zijn door een auto. Maar ik schijn in de war te zijn!” Hij streek met een magere hand langs zijn verbonden hoofd.


  Dokter Weston kwam langzaam naderbij. Hij had zich veel van dit eerste bezoek voorgesteld, nadat professor Wayne hem enige bijzonderheden omtrent het vermoedelijke verloop van het geval had verteld. Er was met deze patiënt, die zich na het ongeluk zelfs zijn eigen naam niet meer kon herinneren, iets merkwaardigs gebeurd! Hij praatte normaal, ofschoon als iemand, die nog aarzelend, als een blinde, in de ruimte tast.


  .„Je hebt me jaren gekend, Johnny!” zei het meisje en schudde haar lokken naar achteren. „Je zei altijd Maggy tegen me. We hielden samen veel van Fred, weet je?!”


  Maggy Lane huilde. Ze konden haar van alles in de schoenen schuiven, maar niet, dat Fred haar onverschillig was geweest! Ze deed echter haar best er overheen te komen. Fred Montes was dood en de dood is iets onherroepelijks. Vandaag had ze zijn nagedachtenis op haar manier willen eren, door lief te zijn voor gekke Johnny. Doch gekke Johnny deed anders dan anders! Hij staarde haar aan en zijn blik maakte haar nerveus. „Je moet goed nadenken!” hernam ze. „Je hebt een ongeluk gehad.”


  Dokter Weston bleef staan aan de linkerzijde van het bed en glimlachte tegen Maggy Lane.


  „De geheugenstoornis is direct na de aanrijding opgetreden,” zei hij verklarend. „Vermoedelijk zal mr. Dugan helemaal opnieuw moeten beginnen. Voor hem is dat onder de gegeven omstandigheden het beste.”


  Het meisje knipperde met de ogen. „U bedoelt?” vroeg ze aarzelend.


  „Het zal beter met hem gaan dan vóór het ongeluk,” hernam de arts. „U hebt de patiënt vroeger goed gekend, merk ik. Moet ik nog meer in details treden?”


  „Nee!” antwoordde Maggy Lane. Ze begréép het. De laatste schakel met Fred Montes was weggevallen. Gekke Johnny Dugan was een ander mens geworden! Hij had een ernstig ongeluk gehad en men had hem geopereerd. Hij moest zijn leven opnieuw beginnen, doch niet als gekke Johnny Dugan!


  „Het zal erg meevallen,” merkte dokter Weston op. „In dit geval moet alleen het belang van de patiënt meetellen.”


  „Natuurlijk!” zei het meisje ernstig. Ze stond op en reikte Johnny Dugan een hand, die hij aarzelend aannam. „Je geheugen is wat in de war, Johnny,” zei ze toonloos. „Ik ben je vriendin Maggy en ik blijf je Johnny noemen, begrepen? Als je mij niet meer kent, moet je mij weer léren kennen. Okay? Ik kom overmorgen terug!”


  „Okay!” zei de man op het bed flauwtjes lachend. Hij beantwoordde haar handdruk en keek haar na, toen ze heupwiegend de zaal afliep. Bij de deur zwaaide ze naar hem. Verlegen zwaaide hij terug.


  „Het is lastig, hè,” zei de dokter en ging zitten op de stoel, die Maggy Lane zojuist had verlaten.


  „Ja,” fluisterde Johnny Dugan.


  De arts sloeg hem nauwlettend gade. Er was geen twijfel meer of hier was een terugkerend verstandelijk begrip! Deze man was niet meer wat hij geweest was! Gekke Johnny Dugan. Het eerste woord zou in de toekomst niet meer op hem van toepassing zijn.


  Bij de uitgang van het ziekenhuis werd Maggy Lane opgewacht door twee mannen. Ze liepen haar na tot aan de parkeerplaats, waar ze haar auto had gezet. Toen ze wegreed stapten de twee in een Chevrolet en begonnen haar te volgen. De man achter het stuur kon ongeveer dertig jaar zijn. Hij was goed gekleed en maakte een beschaafde indruk. De andere man was Sam Spikes! „Ik vind het zot!” zei Sam Spikes op het moment, dat ze Brooklyn Bridge passeerden. „Wat maken we ons dik om niks? Wat de politie niet kan ontdekken, vinden wij evenmin! En Danny heeft er al zoveel beduveld, dat een van die kerels best z’n dood op zijn geweten kan hebben.”


  „Jij praat als een kip zonder kop!” snauwde de jongere man. Zijn koude grijze ogen bleven naar de auto voor hen kijken. „We moeten dit uitzoeken! Anders gebeurt er nog méér! Blondy heeft gisteravond een schaduw bij zijn venster gezien. Even daarna kletterde de ruit in scherven!”


  „Verder niks?” vroeg Sam Spikes schor.


  „Wij hebben een vijand!” snauwde de ander. „We dienen hem te vinden, voordat hij óns op de huid zit, begrepen?”


  „Nee,” zuchtte Spikes. „Ik begrijp er integendeel geen donder van!”


  „Achterlijk!” zei de man aan het stuur spottend. Hij heette Tony Wilson en was zoveel als de leider van het „handelsconcern” Spikes.


  „Verrek!” mopperde Sam Spikes, „ik zie niet in waarom ik achterlijk zou zijn! Jij zoekt overal wat achter! Danny Frost is kapot en de cops vinden zijn moordenaar niet. Nu rijden we de gewezen vriendin van Fred Montes na. Denk je soms, dat ze ons regelrecht bij zijn stoffelijk overschot zal brengen? Die griet heeft er niks mee te maken, Tony! Spencer helemaal niet! Het kan hem wat verrekken, dat gekke Johnny in het ziekenhuis ligt! Hij heeft ’m amper gekend!”


  „Wie heeft het over Johnny Dugan?”


  „Wel! De jongens! Burness heeft iedereen gek gemaakt met zijn spokenverhaal! Ik blijf bij mijn eerste mening. Danny is gepiept door een vent, die de pest aan ’m had vanwege een zwendelzaakje. Verder niks! En Blondy zag ze vliegen!


  Best mogelijk, dat we concurrenten hebben, doch ze zullen ons niet met de wapenen te lijf durven gaan. We steken ons in een wespennest, Tony! De politie is Maggy Lane óók dagenlang gevolgd en misschien doen ze het nóg!”


  „Ach, klets niet!”


  Sam Spikes liet zich evenwel niet zo spoedig tot zwijgen brengen.


  „Je vertrouwt haar vriend Spencer niet.”


  „Spencer? Die telt niet mee.”


  Ditmaal grijnsde Spikes.


  „Dan verdenk je haar!” spotte hij. „Het liefje van dooie Fred Montes zet de traditie voort! Ze doet het zelfs beter dan hij, want Montes sloeg er alleen maar op. Schieten deed hij slechts, wanneer er wat te halen viel en hij geen andere weg wist.”


  Tony Wilson gaf geen antwoord. Hij peuterde met één hand sturend een sigaret uit het pakje, dat voor hem tegen het dashboard gekleefd zat en drukte de sigaret tegen de elektrische aansteker aan.


  Ze reden nu recht op Atlantic Avenue aan en de voor hen rijdende auto versnelde vaart.


  „Waar voor de duivel rijdt dat juffie naar toe?” mompelde Sam Spikes verbaasd.


  „Dat zullen we aanstonds wel zien,” bromde zijn metgezel.


  Het „aanstonds” werd een uur! Ze waren de Race Track allang voorbij en naderden Valley Stream. Bij Laurelton boog de voor hen rijdende auto naar links, kruiste Merrick Boulevard en stopte tien minuten later in een stille avenue achter Hempstead Turnpike.


  „Hier woont ze niet,” mompelde Spikes.


  „Wat je zegt,” spotte de ander. Hij reed de Chevrolet rechts van de weg tussen de bomen en stapte uit.


  Het was stil om hen heen. Ze hoorden het piepen van een tuinhek, toen Maggy Lane uitgestapt was en het knarsen van voetstappen over grind.


  „Ik kan het niet helpen...,” begon Sam Spikes hoofdschuddend. De kleine man voelde zich niet gerust.


  „Stil!” snauwde Wilson. „Ze heeft haar wagen niet naar binnen gereden. We wachten, tot ze weer verschijnt. Over een goed uur is het donker. Dan zullen we dat huis eens wat nader bekijken!”


     


   


  Hoofdstuk 4


   


  Spoken!

 


  De kleine bende, waarvan Danny Frost een der minsten was geweest, had onder Tony Wilson’s leiding altijd gefunctioneerd als een goed geoliede machine. Het „radertje” Frost was uitgevallen en onmiddellijk door een ander vervangen. In zijn plaats zou Larry Slater, een jonge kerel, die een week geleden uit Chicago was gekomen en Wilson reeds langer kende, zich belasten met het rondkijken in Downtown naar „winstmogelijkheden.”


  Tony Wilson had dus nieuwe en grootse plannen. Maar éérst moest hij meer weten van het geheimzinnige, dat Danny Frost naar de hel had gezonden.


  „Kom mee!” zei Tony Wilson op gedempte toon. „Ze houdt het uit daarbinnen! We gaan wat dichterbij.”


  Ietwat onwillig volgde Sam Spikes de ander. Ze liepen over een brede grasrand naar het huis en bereikten de achterkant.


  Sam Spikes werd bang! Er hing iets in de lucht, dat doortrokken was van de geur van vochtige aarde, dat hem opeens de adem benam. Hij moest denken aan een vers gedolven graf! Ergens in de verte speelde een radio. Doch dat alledaags geluid kon zijn onrust niet wegnemen.


  „Wanneer we kans zien op de veranda te klauteren, kunnen we naar binnen zien!” fluisterde Tony Wilson naast heen. „Ik zal eens proberen of...


  De rest van zijn woorden slikte hij in. Met uitpuilende ogen staarde hij naar iets in de donkere tuin achter zich.


  Sam Spikes wendde zich eveneens om en keek!


  De adem stokte de kleine man in de keel! Hij zag een spookachtig blauw schijnsel zweven tussen enige heesters of was het gezichtsbedrog?


  Naast hem haalde Tony Wilson met hijgende stoten adem. Hij had een revolver in zijn zak, doch wat hij zag deed zijn armen verlammen!


  Toen kreunde hij en zette het op een lopen. Sam Spikes kwam op hetzelfde moment in beweging! Zo snel zijn korte benen hem konden dragen ijlde hij over het gras, struikelde over een steen en plofte languit op de grond. Schreeuwend sprong hij weer overeind en bereikte het hek. Tony Wilson was hem een twintig meter voor en rende naar de auto.


  „Tony!” hijgde de kleine man, „Tony!” Hij had doodsangst dat de wagen zou wegrijden zonder hem en hem hier achterlaten, alléén in het duister met een spook. Ieder ogenblik meende hij de knal te horen of de priemende slag van een kogel tegen zijn rug!


  „Tony!”


  De ander had de auto bereikt, rukte het portier open en sprong achter het stuur.


  „Gauw!” steunde hij.


  De wagen maakte een halve draai en Sam Spikes plofte door het reeds half geopende portier naar binnen.


  Duizelig leunde hij tegen de kussens, terwijl de Chevrolet met krijsende banden wegsprong van de plaats, waar een paar „derderangs- gangsters” de schrik van hun leven hadden gekregen.


  Van Tony Wilson’s lef was weinig meer over. Doodsbleek zat hij achter het stuur en drukte het gaspedaal tot op de plank.


  Met trillende vingers stak Sam Spikes een sigaret op. „Mijn hart stond stil!” steunde hij.


  „We... we waren toch niet op de goede weg, hè?” zei Tony Wilson met dikke tong.


  „Ik vecht niet met bovennatuurlijke dingen!” riep Spikes schril. „Je kan voortaan barsten! Het is daar niet pluis! Er hing een graflucht, ik róók het! En je hebt hem gezien! Hij was het! Brrr! Het keek ons aan! Het kwam naar ons toe! De geest van dooie Fred Montes!”


  „Het... het kan geen geest geweest zijn,” trachtte Tony Wilson zich te herstellen, doch zijn tanden klapperden hoorbaar. „Ik meende een revolver te zien!”


  „Geesten hanteren geen revolvers, wil je zeggen,” hernam Sam Spikes. Naarmate ze de city naderden werd hij rustiger, al bonkte zijn hart nog van het harde lopen.


  „Fred Montes is geëxecuteerd, maar in dat beroerde blauwe schijnsel zag ik zijn gelaat! Een afschuwelijk grijnzend gelaat met fonkelende ogen!”


  „Ik heb nog nooit van mijn leven aan spoken geloofd!” merkte de ander op.


  „Waarom nam je dan de benen?!” vroeg Sam Spikes schamper. „Jij was het eerste weg. Je liep als een haas!”


  „Moest ik dan gaan schieten en ons de politie op de hals halen?! We waren op het gebied van een ander. In de tuin van dat huis ...”


  „Het was jouw idee!” gromde Spikes, „jouw vervloekte, zotte idee! Dit is geen zaak voor ons, Tony. Dank je hartelijk! Van zulke spoken moet ik geen bliksem hebben! Danny Frost is eraan doodgegaan. Ik pas! Laten de guys van Mazzini het maar opknappen! Dit gaat me te ver!”


  Guiseppe Mazzini was een dikke, donkere man van iets over de vijftig. Voor het afbraakplan in Doyerstreet en omgeving voortgang maakte, bezat hij een restaurant nabij Chinatown. De oude gelegenheid werd later vervangen door een hoogst modern ingerichte zaak op de Bowery. Het restaurant bezat twee ingangen. De rechtse deur gaf toegang tot de eerste etage, waar men duur en lekker kon eten. De linkse draaideuren voerden naar een bar, een snelbuffet en een afdeling met kale tafels en dito stoelen, waar men zich voor een halve dollar een bescheiden maal kon laten voorzetten.


  Via deze deur traden Tony Wilson en een zenuwachtige Sam Spikes binnen en trachtten langs de forse figuur van een wantrouwende zaalchef het kantoor van de eigenaar te bereiken.


  „Wat moet dat, heren?” vroeg de zaalchef en trad hen in de weg.


  „Mr. Mazzini,” zei Tony Wilson grimmig. „Moet hem direct spreken. Ik ben Wilson, dit is mijn vriend Spikes. Hij kent ons wel.”


  „Wacht dan een moment.”


  De zaalchef liep door en verdween achter een matglazen deur.


  Even daarna verscheen zijn grote gestalte weer.


  „Het is okay, gents. De baas is er...”


  „Rotvent!” mompelde Sam Spikes. „Omdat ie worstelaar is geweest, denkt ie iedereen te kunnen drillen!”


  „Van Montes was ie bang!” mompelde Wilson.


  Ze traden een ruim kantoor binnen.


  „Doe de deur achter je dicht, Spikes,” zei de dikke man, die met een boek en enige papieren op zijn knieën in een gemakkelijke stoel zat. „Draai de sleutel om, wil je?”


  Sam Spikes gehoorzaamde.


  In Downtown was Guiseppe Mazzini de man die het voor het zeggen had. Maar hij zag er allerminst uit als een geweldenaar! Hij had een gezonde kleur op zijn donkere gelaat en droeg een bril met vierkant montuur. Zijn haar was gitzwart en boze tongen beweerden, dat hij het regelmatig verfde.


  „Zoeken jullie een job?” vroeg hij glimlachend. Zijn goed verzorgd gebit schitterde in een joviale glimlach.


  „We hébben iets gezocht, mister,” zei Wilson, voor Spikes antwoordde. „Maar het is ons slecht bekomen! We waren kort geleden ergens bij Hempstead Turnpike. Ziet u, de moord op Danny Frost liet me geen rust. Ik zag Montes’ vriendin Maggy Lane vanmiddag uit Bellevue hospitaal komen, waar ze gekke Johnny Dugan heeft bezocht. We reden miss Lane tot na de tuinwijk achter Hempstead Turnpike ... Of misschien wil Sam verder vertellen?”


  „Dank je!” bromde de kleine man, „doe jij het maar.”


  „Nou, de rest is gauw gezegd,” vervolgde Tony Wilson. „We hadden het duister afgewacht en besloten het huis eens wat nader te bekijken. Toen gebeurde het! We stonden in de tuin en zagen plotseling een eigenaardig blauwig lichtschijnsel. Waar het vandaan kwam weten we niet. Doch toen we keken zagen we een gezicht. Er kwam iets naar ons toelopen! En ... nou ja ...”


  „Zijn we aan de haal gegaan!” vulde Sam Spikes aan. „Ik schaam me er niks voor, mister! Ik zag duidelijk de gelaatstrekken van dooie Fred Montes en van spoken moet ik niks hebben!”


  „Hoeveel whiskey hebben jullie gedronken?”


  „Geen druppel!” zei Sam Spikes verontwaardigd, „op mijn erewoord, mister! We zijn allebei broodnuchter! Maar ik zou nou wel iets lusten.”


  „Daar staat een fles. Glazen vind je in het kastje links.”


  „Als ik zo vrij mag zijn,” mompelde Spikes.


  „Het was een gelaat!” vertelde Tony Wilson verder. „Het gelaat van Fred Montes! We kunnen er allebei op zweren, mr. Mazzini! Het kan natuurlijk niet Fred Montes geweest zijn, want hij is dood. Maar dat gelaat!”


  .Jullie hebben dus een spook gezien!” zei Guiseppe Mazzini schuddend van het lachen. „Een paar fijne jongens zijn jullie! Kom je me daarvoor storen?”


  Sam Spikes zette de glazen neer en ontkurkte de fles whiskey.


  „Heel New-York mag mij voor mijn part uitlachen!” zei hij scherp. „Ik heb de verschijning met mijn eigen ogen gezien en ik wil eerlijk bekennen, dat de schrik me in de benen zit. En het was geen hallucinatie, als u dat denkt, mister. Want Tony zag precies hetzelfde als ik! een afschuwelijk gelaat, de kop van een dooie, die naar ons keek alsof ie ons wilde opvreten! Brrr!”


  „Zo,” zei de dikke man in de fauteuil peinzend. „Ik moet dus aannemen, dat jullie een blauw licht zagen en daarna dat gelaat. En wat dachten jullie, dat het spook van plan kon zijn?”


  „Danny Frost is doodgeschoten!” fluisterde Sam Spikes. „Volgens de kranten was er verbazing en ontzetting op zijn gelaat te lezen, toen ze hem vonden.”


  „Dat komt méér voor bij mensen, die worden doodgeschoten op een moment, dat hen niet goed schikt,” zei Guiseppe Mazzini droog. „Het schikt eigenlijk nooit om vermoord te worden, doch zoals gezegd, er kunnen zekere factoren van verrassing bijkomen, wanneer er iets staat te gebeuren.”


  „U kunt er mee spotten, mr. Mazzini,” zei Wilson grimmig, „maar wat ons overkomen is kan niet gewoon zijn. We verkeerden in levensgevaar! Ik voelde het.”


  „Juist!” viel Sam Spikes bij. „Konden we echter gaan schieten, terwijl we eigenlijk niet wisten, wat ons bedreigde? Daarom kozen we de wijste partij en gingen er vandoor!”


  „En nu komen jullie hier met dat verhaal. Waarvoor? Ik heb hoegenaamd geen belangstelling voor spoken en spookhuizen.”


  Mr. Mazzini lachte opnieuw. Het was meer een soort gehinnik en Sam Spikes had hem ervoor kunnen slaan. Machtige mannen als Guiseppe Mazzini kon men echter niet slaan. Hij zat doorgaans in zijn restaurant als een spin in zijn web, een vette, weldoorvoede spin! Maar hij deed in niets onder voor de gebroeders Anastasio en andere groten van de onderwereld.


  „Wat denken jullie van mij?” vroeg hij hoofdschuddend. „Ik heb drukke zaken. Kan ik me bemoeien met de beslommeringen van al mijn vrienden? Wat jullie doen is niets waard! Handel in auto’s en aanverwante artikelen. Nu en dan een dubieus zaakje. Hm. Vandaag of morgen de Sing-Sing of een soortgelijk staats-vakantieoord. It does not pay, makkers! De geest van Danny Frost zou het kunnen beamen, bijvoorbeeld volgend jaar. De spoedige dood staat op je gezichten geschreven, zie je. Ik ben óók min of meer medium.”


  „Wat bedoelt u?” vroeg Tony Wilson schor.


  Mazzini wuifde met zijn dikke, beringde hand.


  „Koers wijzigen, jongens!” zei hij laconiek. „En wel zo gauw mogelijk! Ik geef geen hulp aan armoedzaaiers, die liever een kleine baas willen zijn dan een rijk betaalde knecht.”


  „We werken niemand tegen,” meende Sam Spikes in het midden te moeten brengen.


  „Toegegeven, Sam. Jullie werken me niet tegen. Doch je komt hulp vragen, nietwaar?”


  „Nou, ik dacht meer aan een tip, mister.”


  „Een mooie tip, Sam! Wat zal ik met een spook beginnen? In mijn zaak hangen als reclame voor h. h. spiritisten? Ga naar de krant, kerel! Misschien slikken ze het wel sensatiecopy! De geest van een geëxecuteerde bij Hempstead. Zit achter zijn gewezen vriendinnetje aan. Een aardige story, wat?!”


  Het bleef enige ogenblikken stil. Sam Spikes nam een slok van zijn whiskey.


  „Danny gaf de cops een tip, toen ze naar de moordenaar van de twee geldschieters uit Hartford zochten,” zei hij schor. „Fred Montes zat goed in zijn geld, vond ie. Hij kon het gedaan hebben, vond Danny. En jullie wisten er óók van!”


  „Heeft Danny Frost dat verteld?”


  Sam Spikes slikte iets weg. Toen keek hij de ander recht in het gelaat.


  „Ja!” antwoordde hij. „Hij zat jullie in de weg. Danny was niet zo snugger van zichzelf.”


  Guiseppe Mazzini grijnsde.


  „Nu is de geest van Montes teruggekeerd om wraak te nemen, hè? Een voor een zal hij jullie om zeep brengen en dan aan mij beginnen.”


  Mr. Mazzini hinnikte weer.


  „Stap straks eens naar Kearny, boys. Je weet, wat ik zoeven heb gezegd. Ik voel me niet geroepen de vuile was voor jullie te doen, zie je. Maar misschien heeft Kearny er wel oren naar.”


  „Okay!” zei Sam Spikes opstaande. „Ik ben u ... we zijn u zeer erkentelijk, mister.”


  „Wacht daarmee tot je Bill Kearny heb gesproken, Sam. Ik zie jullie nog wel.”


  Langzaam verlieten Tony Wilson en Sam Spikes het kantoor.


  „Hij doet niks!” gromde Tony Wilson. „Hij wil ons verplichten zijn bevelen op te volgen! Ik doe het niet, Sam! Liever zie ik ’m doodvallen!”


     


   


  Hoofdstuk 5


   


  Nummer twee!

 


  Hoe het precies gebeurde kon Sam Spikes zich later met geen mogelijkheid meer herinneren. Ze liepen het restaurant door naar de uitgang en de zaalchef had nog een opmerking, die ze niet begrepen.


  Zodoende was Sam Spikes even blijven staan en dat korte moment redde vermoedelijk zijn leven!


  Vlak daarop hoorde hij schieten! Tony Wilson, die reeds op de Bowery was, gaf een gil en sloeg voorover.


  Van de weeromstuit liet Sam Spikes zich plat op de grond vallen en de forse zaalchef nam met bekwame spoed de benen.


  Buiten schreeuwde het verschrikte publiek en de kreten vermengden zich met het tumult in Mazzini’s restaurant. De verwarring was zó volkomen, dat niemand de man gezien had, die de schoten loste. Een paar man namen de zwaargewonde Wilson op en droegen hem naar binnen.


  „Montes!” hijgde het slachtoffer! „Hij... heeft me te pakken! Montes...!”


  Politie verscheen en drong naar binnen.


  „Wie heeft die man weggehaald?” vroeg een forse sergeant.


  „Wij!” antwoordde een kleine, breedgeschouderde man grimmig. „We zagen hem vallen. Of moesten we hem op straat laten liggen. De vent, die op ’m geschoten heeft was als een schaduw zo snel! Eigenlijk hebben we niks gezien. We hoorden een paar knallen en zagen deze man in elkaar zakken.”


  „Zo!” snauwde de agent. „Jullie zijn niet bang uitgevallen.”


  „Ik ben gisteren uit Korea teruggekeerd!” was het even snauwend gegeven antwoord. „Daar raak je aan zulke dingen gewend, weet je.”


  Guiseppe Mazzini kwam haastig aanlopen.


  De agent zei niets meer.


  Hij zag de doodsbleke Sam Spikes wezenloos op een stoel zitten en dan keek hij naar de man op de grond.


  Een dokter!” riep hij, „er moet onmiddellijk een dokter komen! Vlug!”


  „Je bedoelt een geestelijke, vriend,” zei een van de mannen, die gezegd had uit Korea te zijn teruggekomen. „Twee schoten, een door de long en de andere bij het hart. Niet meer te lappen, mister! Het is een kwestie van seconden.”


  „Montes!” kreet Tony Wilson. Hij trapte met de benen en probeerde overeind te komen. „Het was Montes... Hij... heeft... heeft...”


  Bloed vloeide uit zijn mond.


  „Houd je rustig, makker!” zei de man, die uit Korea was teruggekeerd.


  Het hoofd van de gewonde zakte achterover. Plotseling begon hij te rukken en worstelde zich los van de handen, die hem trachtten vast te houden.


  „Montes!” gilde hij. „Daar komt hij wéér! Help!"


  Een stoel viel om gevolgd door een tweede.


  Tony Wilson wentelde zich op zijn zijde en zijn lichaam rekte zich krampachtig.


  „Hij is dood,” zei iemand laconiek.


  Guiseppe Mazzini voerde Sam Spikes naar achteren. „Je zegt niks tegen de politie,” gromde hij, „niets over jullie avontuur van vanavond! Begrepen? En drink dit op! Snel!”


  De tanden van Spikes klapperden tegen het glas. Hij dronk gulzig en begon te hoesten.


  „Montes!” kreunde hij, „ik heb het gezegd! Hij zoekt ons allemaal! Omdat we hem verraden hebben! Maar ik heb er niet aan meegedaan! Ik heb Danny gewaarschuwd. Bemoei je nergens mee, heb ik gezegd! Het zijn onze zaken niet!”


  „Houd je kop!” snauwde mr. Mazzini. „Je kletst jezelf op die manier de cel in! Je weet van niets! Wilson was slechts een oppervlakkige kennis van je. Laat dat tot je hersens doordringen, Sam! Versta je me?! Ze zullen je verhoren! Je bent vanavond met Wilson hier gekomen, om een afspraak te maken voor een dinertje morgen. Luister je? Daarvoor kwam je hier. Een diner bestellen voor vier personen, twee mannen en twee meisjes. Ik zal het wel versieren voor je.”


  „Ja!” hijgde Sam Spikes. De drank bracht weer wat kleur op zijn grauwe gezicht.


  „Hij moet ons gevolgd zijn!” fluisterde hij. „En hij nam Tony te grazen!”


  Langzaam herwon hij zijn zelfbeheersing. De ander schonk hem nog een glas in.


  „Weet je nou wat je moet zeggen, straks?”


  „Ja!”


  Er ging een dwingende kracht van de dikke man uit. In deze ogenblikken demonstreerde Guiseppe Mazzini wat hij in werkelijkheid waard was.


  Toen de detectives kwamen zat hij als een welwillende souffleur naast Sam Spikes en hielp hem, wanneer de ontroering de kleine man de baas dreigde te worden. Tamelijk vlot vertelde Sam Spikes, hoe Tony Wilson en hij die avond enige tijd hadden rondgereden, omdat ze met een paar meisjes die ze op Coney Island hadden ontmoet, zouden afspreken. De meisjes noemden zich Jessie en Irene. Tony Wilson wilde de kinderen morgen bij Mazzini een feestelijk dinertje aanbieden en daarom waren ze hier terechtgekomen. Het was allemaal heel prettig gegaan. Achteraf was hij, Sam Spikes, echter bang geworden, dat zijn vrouw er achter zou komen en daar liep hij juist over te praten, toen Tony Wilson naar buiten trad. Verder wist hij van niets! Naar zijn weten had Wilson geen vijanden gehad, alléén de branieschopper van de dancings, die later bleek de killer Fred Montes te zijn. Het kon natuurlijk niet, dat Montes uit zijn graf was opgestaan om Tony Wilson te vermoorden, maar hij had er in ieder geval een zenuwschok van gekregen!


  De detectives van Homicide Squad noteerden alles wat hij zei. Mr. Mazzini deed er óók zijn woordje bij en zodoende kreeg Sam Spikes de kans zijn verhaal vol te houden. Het was duidelijk, dat de politie de uitlatingen van de stervende Wilson over „Montes” niet serieus opnam.


  „Er zal wel een toevallige gelijkenis zijn tussen de bedrijver van deze moord en de man, die enige tijd geleden werd terechtgesteld,” merkte een detective op. „Niemand heeft de dader duidelijk gezien. Het is een raadsel, hoe hij over de drukke straat is weggekomen! Een auto heeft hij niet gebruikt.”


  „Ik ben er kapot van!” steunde Sam Spikes. „Tony Wilson was zo’n aardige, jonge kerel!”


  „Kent u de familienamen van de meisjes, die jullie op Coney Island hebben ontmoet?”


  „Absoluut niet, sir. Ik weet alleen, dat ze Irene en Jessie heetten. Een blondine en een brunette. Lieve kinderen. Ze... ze kunnen er geen schuld aan hebben. Vast niet!”


  „Waar zouden jullie hen morgen ontmoeten?”


  „Ze zouden om twee uur hier komen, in het restaurant!” zuchtte Sam Spikes. Hij had zijn les goed geleerd. „Maar ik laat verstek gaan, heren! Als mijn vrouw hoort, wat er gebeurd is. Lieve hemel!”


  Iemand grinnikte hoorbaar. Het was de enige komische noot in het drama.


  „Gaat u thans naar huis? Het is toch uw wagen, die buiten staat?!”


  Guiseppe Mazzini nam het voor Sam Spikes over. „Ik houd hem een uurtje hier, heren,” zei hij hartelijk. „Om wat op verhaal te komen. Straks zal ik hem een van mijn bedienden meegeven.”


  In eerste instantie draaide Sam Spikes eruit Hij herademde, toen de politie vertrokken was en een ambulance het stoffelijk overschot van Tony Wilson had weggevoerd.


  „Ze hebben alles genoteerd!” kreunde hij. „Ze zullen alles uitrafelen en me morgen op Police Headquarters laten komen! Wat moet ik doen, mister?”


  Guiseppe Mazzini glimlachte.


  „Je niet ongerust maken, Sam. Wanneer je mijn raadgevingen opvolgt, zal je niets gebeuren.”


  „Maar ik durf niet weg! Als... als ze mij te grazen nemen.”


  „Je krijgt een mannetje,” zei de ander grimmig. Het wordt thans mijn zaak, Sam!”


  „Hij zal op de loer liggen om me kapot te schieten.”


  „De eerste dagen ben je veilig, Sam. En daarna? Wees een vent en zit niet zo te beven! We halen jullie er wel doorheen, begrepen? Toen jullie vanavond met dat spookverhaal kwamen, heb ik me vrolijk gemaakt. Het blijkt echter bittere ernst te zijn! En Guiseppe Mazzini laat zich nooit in de wielen rijden, zelfs niet door spoken!”


  Twee net geklede mannen met slappe hoeden op en kleurige dassen brachten Sam Spikes die avond naar zijn woning. De gang van Guiseppe Mazzini was in beweging gekomen. De mannen, die Spikes thuisbrachten noemden zich particuliere detectives en bezaten een vergunning. Doch ze behoorden tot de gang van Mazzini en gehoorzaamden uitsluitend z’n bevelen. Een en ander was oorzaak, dat men deze heer niets ten laste kon leggen, al verdacht men hem vanwege zijn hoogst vriendschappelijke relaties met een paar kopstukken van de oostelijke racket. Doch waar vooraanstaande burgers sommige van deze „kopstukken” openlijk hun vrienden noemden, wat zou men dan kunnen zeggen van mr. Mazzini, die steeds op tijd zijn belasting betaalde en bij vele liefdadigheidsverenigingen geboekt stond met bedragen van vier cijfers?


  Het had op Police Headquarters een onaangename indruk gemaakt, dat een man bij de uitgang van Mazzini’s restaurant was neergeschoten. Het spookachtige tintje, dat er aan gegeven was, kon de politie niet in de war brengen. Geesten schieten niet met een kaliber 38! Inmiddels werd Sam Spikes veilig thuisgebracht.


  „Jullie blijven toch zeker gezellig een borrel drinken?” stelde de kleine man nu voor. Zijn vrouw was al naar bed en hij deinsde terug voor de eenzaamheid van de nacht.


  „Ga maffen,” zei een van zijn begeleiders. „Dat kan je veilig doen, Spikes. De politie houdt je woning in het oog, weet je.”


  „De politie!”


  „Welja!” De man grinnikte. „Da’s toch normaal! Je vriend is doodgeschoten, misschien door een jaloerse minnaar van een der meisjes uit het Lunapark. Een copper, die z’n vak verstaat houdt overal rekening mee! Dat verhaal over Fred Montes gelooft immers toch niemand? Montes is dood en begraven. Er zal een vent zijn, die op het eerste gezicht wat van ’m wegheeft. That’s all! Ieder mens heeft een dubbelganger, zegt men. Tot ziens, Spikes! Wij gaan er vandoor.”


  „So long, boys,” zei Sam Spikes schor. „Ik zal morgen naar Bill Kearny gaan.”


     


   


  Hoofdstuk 6


   


  Echtelijke twist!

 


  Guiseppe Mazzini hield niet van halve maatregelen! Zijn hele leven was er op ingesteld altijd dat wat hij deed, voer honderd procent juist te doen.


  Daardoor had hij succes geboekt en steeg zijn financieel bezit van maand tot maand. Onderschat nooit een tegenstander! zei hij vaak. Een ons geluk kan soms meer gewicht in de schaal werpen dan een kilo wijsheid! Heeft je vijand dat simpele onsje, dan wint hij! En hij mag niet winnen! Heb je voldoende materiaal, gebruik het dan! Ik ben niet als de generaal, die een klein legertje wilde oprollen en vond, dat hij de helft van de hoofdmacht gemakkelijk thuis kon laten, omdat zoiets goedkoper was en de zwakke vijand méér dan zijn portie zou hebben. De vijand had echter geluk en onze generaal had pech. Met als gevolg, dat zijn twee legerhelften één voor één werden opgedoekt. Zoiets kan onmogelijk gebeuren, wanneer je alle beschikbare krachten op één front richt! We hebben genoeg boys, dus we gebruiken hen!


  Zodoende werd de ’’spookzaak” krachtig aangepakt. De idee, dat er, ergens in New-York een schietende geest ronddoolde, kon de gemoedsrust van mr. Mazzini niet verkroppen. Wat duivel! Hij controleerde een flink deel van de onderwereld! Hij diende te weten wat er gaande was!


  Sam Spikes en zijn verschrikte vrienden haalden ruimer adem. Ze hadden met Mazzini’s gunmen gesproken en hun alles verteld. Het was uit met hun werken voor eigen rekening. Op zijn vlotte manier had Mazzini hen bij zijn gang „ingelijfd” op een voorlopige vaste toelage van tweehonderd dollars, per week, plus de extra’s. Sam Spikes had er een nachtmerrie van gekregen, doch de gedachte aan het spook bezorgde hem nog méér ellende, dus koos hij van twee kwaden het beste en hapte toe. Tenslotte liepen de boys van Mazzini nooit tegen de lamp! stelde hij zichzelf gerust.


  De verhouding tussen hem en zijn vrouw werd er echter niet beter op.


  „Ik zou wel eens willen weten wat jij doet voor de kost!” zei mrs. Spikes drie dagen na de moord op Tony Wilson. „Jij bent bij een moord geweest en de politie heeft je ondervraagd. Je eet praktisch nooit thuis en ontvangt kerels, die me helemaal niet aanstaan. Toen Danny Frost nog leefde, handelde je in auto’s!”


  „Dat doe ik nog!” snauwde hij.


  „Maak dat een ander wijs!” beet mrs. Spikes terug. Ze was een lange, magere vrouw met een spitse neus en felle ogen. Vroeger was ze knap geweest, doch dat „vroeger” was ruim twintig jaren geleden.


  „Je bent gek!” zei hij, zich opwindend. „Ik heb gisteren twee wagens verhandeld en verdiende honderd dertig dollars. En de mannen, die jou niet aanstaan, zijn fatsoenlijke zakenrelaties!”


  „Fat-soen-lij-ke-za-ken-re-la-ties!” herhaalde mrs. Spikes met een geluid als het, ratelen van een telex-apparaat! „Pas op, Samuel Spikes! Jouw vrienden zijn bandieten! Gangsters! Ik duld die hoodlums niet onder mijn dak!”


  „Je hebt je een soort kolder gelezen aan misdaadstrips!” spotte hij. „Iedereen is in jouw ogen een gangster! Je eigen man desnoods!”


  „Dat kan best! Jouw gedrag bevalt me de laatste weken maar matig! Altijd kom je in het holst van de nacht thuis en gistermorgen vond ik een revolverpatroon op je bed!”


  „O, dat ding! Dat vond ik op de trap. Het is uit mijn zak gevallen, toen ik me uitkleedde.”


  „Leugenaar! Je draagt een wapen! En ik ga naar de politie, versta je? Ik wens geen gangster als echtgenoot!”


  „Ik draag een wapen omdat er een maniak is, die op mijn leven loert!” bekende Sam Spikes dramatisch. „Hij doodde Danny Frost en Tony Wilson, uitsluitend en alleen, omdat we hem een gammele auto aangesmeerd hebben!”


  „Waarom arresteert de politie die man dan niet?”


  „Dat proberen ze te doen, maar men kan hem niet vinden!”


  „Ik geloof het niet!” zei de vrouw grimmig.


  „Ik heb een aardige jas voor je gezien bij Gimbel,” zei hij laconiek, „prima bont! Drie honderd dollars! Wees nou eens lief en verstandig, vrouwtje. Het komt allemaal dik voor elkaar! Over een jaartje ga ik een garage openen met nieuw materiaal. We krijgen het goed, dat beloof ik je. Je moet niet zo wantrouwend zijn. Sommige mensen hebben nu eenmaal hun gezicht niet mee. Ken je detective Burns? Nee? Een boevenkop! Op mijn woord van eer! Als hij een slappe hoed opzet loop je drie straten voor hem om! Hij ziet er uit als een revolverkannibaal! Toch is hij een lam van een kerel. Veel te goed! Heeft een vrouw en zes kinderen. Een sul, Joyce!”


  „Je had het over een mantel,” herinnerde ze hem.


  „Ha! dat is zo, lieve. Drie honderd dollars.”


  Zuchtend haalde Sam Spikes zijn portefeuille te voorschijn en legde drie biljetten van honderd dollars op tafel.


  „Dat is niet genoeg!” zei zijn vrouw langzaam. „Mijn hoed is te oud voor een andere jas.”


  Met een tweede zucht legde de geplaagde echtgenoot nog een biljet van honderd dollars neer.


  „Zet je nou een kopje koffie voor mijn relatie,” vroeg hij wrevelig. „Heus, vrouwtje! Het zijn nette kerels! Stuk voor stuk!”


  „Als ik tijd heb zal ik koffie zetten,” beloofde ze. „Maar je weet wat ik gezegd heb! Als iets me niet bevalt, neem ik maatregelen!”


  „Goed, goed!” suste hij. „Het is allemaal okay, Joyce. Neem eens een weekje vakantie bij je zuster. Dat zal je goed doen.”


  „Was ik reeds van plan. Maar ik heb geen fatsoenlijke kleren! Mathilde is goed getrouwd. Ze heeft drie bontmantels ...”


  „En jij een spiksplinternieuwe!” vulde hij aan. „Ze zal jaloers op je zijn. Ik ken ’r!” De echtelijke vrede was getekend. Sam Spikes was vier honderd dollars lichter, maar de onweerswolken waren overgedreven. Met vrouwen moet je oppassen! Had Milly Nutley haar man niet verraden, omdat ze jaloers was op een grietje, dat ie zogenaamd moest hebben? Later bleek hij geen vriendin te hebben! Doch hij wandelde voor twee jaren de cel in wegens diefstal! Bij geen enkel bezoek wilde hij zijn liefhebbende echtgenote meer zien, al dreef ze weg in tranen.


  Dat varken bestaat niet meer voor me! had hij tegen een vriend gezegd. Laat ze maar een ander slachtoffer zoeken. Of voor mijn part schieten ze haar weg met een raket. Dan kan ze eeuwig als satelliet om de aarde cirkelen!


  Toen Joe Nutley uit de Sing-Sing kwam, had zijn vrouw met werken twee duizend dollars gespaard en voor acht honderd daarvan een moordslee gekocht. Met dat geld en die wagen wachtte ze hem voor de gevangenis op en viel hem om de hals. Joe Nutley trapte erin, vanwege de car! beweerde hij later, doch dat was niet waar. Sinds Eva was verschenen, waren de mannen er altijd ingetrapt, zoals hij, Sam Spikes, nu weer. Vier honderd dollars had ze hem afhandig gemaakt! Het was eenvoudig chantage.


  In het restaurant van Mazzini vergat Sam Spikes zijn verlies. De „boss” was erg hartelijk tegen hem en ontvouwde zijn plannen.


  Bill Kearny was naar Hempstead geweest. Hij was een en ander aan de weet gekomen betreffende de bewoonster van het huis. Toevallig of met opzet was ze de dag, volgend op het bezoek van Maggy Lane afgereisd en eerst gisteren teruggekeerd. Men had de gewezen vriendin van Montes niet lastig willen vallen, om geen argwaan te wekken. Natuurlijk kende ze die vrouw. Anders zou ze er niet op bezoek gegaan zijn. Ze heette Laura Homer en scheen van haar geld te leven. Een knappe, donkere vrouw van circa twee en dertig jaar. Ze tekende tevens voor een paar tijdschriften, doch dat tekenen was bijzaak. Ze woonde in een bungalow, die de naam Kingston droeg. In de tuin er achter hadden Spikes en Wilson de „verschijning” gezien.


  „Ze woont er met een meid, die ze op reis meeneemt,” vervolgde Mazzini. „Het is niets en alles, Sam! We moeten dat adres bij gebrek aan beter als punt van uitgang beschouwen, tenzij jij en Wilson allebei tegelijk een hallucinatie hebben gehad.”


  „Ik weet wel beter!” bromde Spikes. „Wat gaan we doen, boss?”


  „Nog niets!” glimlachte de dikke man. „Dat hangt weer van een andere factor af. De politie schijnt ons spoor te volgen. Ik moet me eerst op de hoogte stellen waar ze zoeken!”


  „Hoe weet u dat, van de politie bedoel ik?” vroeg Sam Spikes ongerust.


  Mazzini glimlachte.


  „Ik heb mijn bronnen, Sam. Ga je vrienden opzoeken en wees op je hoede voor de stillen! Sedert gisteren lopen ze je niet meer na, doch ze kunnen van idee veranderen.”


  Spikes aarzelde.


  „Ik zit tamelijk in de rats, boss,” zei hij tenslotte. „Soms heb ik het gevoel, dat de moordenaar van Tony achter me loopt!”


  „Mijn mannen zijn steeds in je nabijheid, Sam.” Mazzini grinnikte.


  „De bordjes zijn verhangen, Sam. Thans jagen wij op hem! Dat zal jou en je vrienden veilig stellen. Zelfs een spook zal zich wel tweemaal bedenken, alvorens mijn boys te molesteren. Dat is nog niemand gelukt en het zal de geest van Montes evenmin gelukken! Houd je oren en ogen open en slaap met gesloten deuren en vensters. Over een paar dagen kunnen we trachten het offensief te openen!”


  Gedeeltelijk gerustgesteld vertrok Sam Spikes weer. Hij reed naar Jersey en kocht een Ford ’54 voor een fruithandelaar uit Marketstreet. Waarom zou hij geen zaken doen? Mazzini was op dat punt niet kleinzielig. Daarna begaf hij zich naar Blondy, die bezig was zijn pak op te persen.


  „Ik ga er eens uit!” zei de blonde jongeman. „Ik word akelig van het binnenzitten!”


  „Waar zijn de anderen?”


  „Met twee boys van Kearny mee.”


  Sam Spikes schopte tegen een doosje lucifers, dat op de grond gevallen was.


  „Laten we samen gaan, Blondy,” stelde hij voor. „We zijn een hele tijd niet bij Pat Burness geweest. Wat denk je?”


  „Okay! Misschien heeft ie weer een geestenverhaal!”


  „Bewaar me! Alsjeblieft niet!”


  „Naast hem is een winkel,” grijnsde Blondy. „Er staan aardige grieten in. Dat is misschien béter! Maar jij bent wat te oud, Sam.”


  „Stik! Ik ben een jonge vent!”


  „In je verbeelding!”


  „Het leven begint bij de veertig!” zei Sam Spikes nijdig.


  „Of het eindigt!” spotte de ander.


  „Nog één zo’n opmerking en ik timmer je op je gezicht!” dreigde de kleine man.


  „Ik heb verdomme al kippenvel genoeg gehad. Jij behoeft me nergens aan te herinneren. Slik je galgenhumor zélf!”


  „Een van de babies is zowat acht en twintig,” peinsde Blondy hardop. „Het lukt je misschien wel, Sam. Als ik een goed woordje voor je doe...”


     


   


  Hoofdstuk 7


   


  De afspraak!

 


  Blondy zat aan het stuur op de terugweg naar Manhattan. Hij had de wagen gezien die hen volgde en lachte gerustgesteld.


  „Wakkere kerels!” zei hij doelend op de helpers van Mazzini’s „luitenant”.


  „Ja, Kearny is niet van gisteren!” beaamde Spikes. „Hij laat niks aan het toeval over.”


  „En gebruikt ons als lammeren om de luipaard te vangen,” meende Blondy.


  „Houd je kop, ongeluksprofeet! Anders kan je uitstappen en je eigen weg zoeken.”


  „Hartelijke vent ben jij, Sam!”


  „Laat dan zulke opmerkingen achterwege. Ik ben er niet voor in de stemming. Jij had Tony moeten zien liggen . .. Brrr! En steeds maar schreeuwen over Montes! Het was een nachtmerrie!”


  „Het spook is nou begonnen aan de justitie met public prosecutor Ashland als eerste slachtoffer,” suste de jongere man. „Het komt mij voor, dat ie aan Danny en Tony genoeg had. Ze hebben zijn stoffelijk overschot de meeste schade berokkend, weet je?! Daarom is zijn geest hels!”


  „Zwijg je nou?”


  „Okay! Ik zal niks meer zeggen.”


  Het was drukker dan anders op de Bowery, toen Blondy de auto parkeerde. Langzaam liepen ze langs Burness’ bar. Voor een chocolaterie bleef Blondy evenwel staan en begon te grinniken.


  Sam Spikes grinnikte mee.


  Hij kreeg zowaar „contact” met het blonde meisje, dat juist bezig was enige dozen op elkaar te stapelen. Naar schatting kon ze dertig jaar zijn. De andere was veel jonger!


  „Dat is mijn sweetheart!” zei Blondy opgewekt. „Kom mee, Sam! We zitten goed! Ga een lekkere doos bonbons kopen voor je vrouw!”


  „Als ik wist, dat ze er iets van kreeg!” zei de kleine man hardvochtig. „Ze heeft me juist vier honderd dollars lichter gemaakt!”


  Blondy floot.


  „Hell! Daar kan ik als vrijgezel twee weken voor uitgaan met dat schatje. Aardig kind, wat? Niet flauw, hoor! Going, Sam?”


  „Okay!”


  Sam Spikes vond, dat zijn verlies van vier honderd dollars hem recht gaf op een verzetje. Achter Blondy schuifelde hij de winkel binnen.


  Ze werden met gegiechel ontvangen.


  „Een pakje kauwgom, baby!” zei Blondy brutaal.


  „Mag het een zuigfles zijn?” was de slagvaardige wedervraag.


  „Ik ben niet getrouwd, baby.”


  „Ik bedoel voor jou, Blondy.”


  „Aha! Je kent me dus nog?”


  Sam Spikes grijnsde. Dat ging vlot! Hoe was het mogelijk, dat hij hen niet eerder had opgemerkt?


  „Ik trakteer op wat beters,” zei hij royaal. „Wanneer jullie deze zoete rommel straks sluiten, geef ik een rondje Coney Island weg. Ik heb zin in een rit met de achtbaan, maar ik durf er niet alleen in.”


  Zijn woorden werden met gelach ontvangen.


  Er kwam een klant binnen, een oude dame. Ze zocht met overleg een paar dozen chocolade uit en begon een praatje over een feestje, dat ze ging geven.


  Sam Spikes wenste de „stoorzender” naar de Hudson en Blondy keek alsof hij op het punt stond de wanstaltige bos bloemen van haar hoed te plukken. Eindelijk was ze weg.


  „Ik heet Eleanor,” zei het oudste meisje en staarde Sam Spikes aan.


  „Ik heet Sam Roosevelt,” zei de kleine man en glimlachte plechtig. „De vroegere president van de States was verre familie van me.”


  Blondy liet zijn sigaret vallen en hinnikte terwijl hij bukte.


  „Kunnen we over een uurtje terugkomen, Betty?” vroeg hij aan het jongste meisje.


  „Okay, boy! Maar ik heb nu al een razende honger!”


  „We eten op Coney Island,” zei hij vrolijk.


  „Afgesproken!”


  Toen ze weer buiten stonden, kneep Blondy zijn ene oog dicht.


  „Hoe ging het, Sam?”


  „Gesmeerd!”


  „Vlotte kinderen,” zei de jongere man met kennis van zaken. „Niks voor een huwelijk, maar des te beter voor pret en liefde! Met die kleine ben ik een maand geleden op stap geweest. Een fuifnummer, Sam. Ik heb me de beroerte gelachen!”


  „Wat doen we in de tussentijd?” vroeg Sam Spikes nuchter.


  „Die kerels van Mazzini staan met hun car aan de overkant.”


  „Ze mogen meegenieten van de pret, op een afstand!” grinnikte Blondy. „Onze nieuwe boss heeft niet gezegd, dat we thuis moeten blijven.”


  „Nee, da’s waar! We moeten gewoon doen en opletten!”


  „Laten we Pat Burness een bezoek brengen,” stelde Blondy voor. „We drinken een paar borrels en wachten onze tijd af.”


  Sam Spikes aarzelde even.


  „Goed!” stemde hij tenslotte toe.


  Ze traden het café binnen en zochten een tafeltje dicht bij de bar.


  Pat Burness zag hen naderen en fronste de wenkbrauwen.


  „Twee whiskey-soda, Burness!” zei Blondy joviaal.


  „Ik zag jullie liever ergens anders je tenten opslaan,” zei de roodharige barkeeper ruw.


  „Waarom?”


  „Omdat ik niet op jullie bezoek gesteld ben!!” Sam Spikes kneep zijn ogen halfdicht.


  „Hoor eens, Burness,” zei hij langzaam. „Ik weet niet waarom je opeens zo eenkennig bent geworden. We hebben altijd onze centen hier gebracht.”


  „Dat kan wel zijn. Maar ik wil geen geduvel in mijn zaak!”


  „Geduvel? Ik begrijp je niet! We zijn niet dronken!”


  „Dat zie ik.”


  „Nou dan?!”


  „Ik snap het al!” merkte Blondy grijnzend op. „Hij denkt aan de geest van Fred Montes! Voor ons legt ie echter geen dollars op de toonbank, zoals voor gekke Johnny, Burness!”


  „Nee, maar hij zou op jullie kunnen schieten?” snauwde de barkeeper. „En ik wil geen rommel op mijn vloer.”


  Sam Spikes werd bleek. „Wat wil je daarmee zeggen?”


  „Niks! Als je me maar begrijpt! Danny Frost is doodgeschoten. Tony Wilson werd voor Mazzini’s restaurant neergeknald en ik vraag me af, wie er nou van jullie aan de beurt zal zijn.”


  „Jij misschien!” veronderstelde Blondy, maar zijn grijns werd een grimas.


  „Er zijn zekere lieden, die je dit kwalijk zullen nemen, Burness,” bromde Sam Spikes.


  „Dat laat me Siberisch, guys! Ik tap jullie niet!”


  „Hartelijke vent ben jij!”


  De barkeeper zei niets meer. De twee leden van Tony Wilson’s „gang” keken elkander aan.


  „Mitchel heeft betere whiskey dan hij!” merkte Blondy op.


  Sam Spikes knikte heftig.


  „First class, makker! ! Hij heeft altijd vuiligheid verkocht. Meer water dan wat anders. Ga je mee, Blondy. We lusten niks van ’m!”


  „Ga maar gauw!” gromde de roodharige man achter de tapkist. „Anders kom ik in de verleiding je een handje te helpen, vervloekte hoodlums!”


  „Hoor je dat, Sam? Hij zegt hoodlums?”


  „Hij zegt hoodlums?” herhaalde Spikes ernstig. „Dat zal je opbreken, Pat Burness!”


  „Donder op, lammelingen!”


  „De groeten aan de geest van Montes!” zei Blondy bij de deur. De lange, blonde kerel trok zich niets van de gapende overige bezoekers aan. „Hij zal je wel een fidele vent vinden! So long!”


  „Dat is dat!” hijgde Sam Spikes, toen ze buiten stonden. „Wat een rotvent! Ik had zin om ’m op zijn tomatenkop te stompen!”


  „Jij kan het niet van hem winnen Sam en ik óók niet,” zei de jongere man gelaten.


  „We moeten minstens twee volwassen varkens consumeren, om een beetje aan de wicht te komen. Hij is zo sterk als een beer!”


  „Tegen een kogel doet ie niks!” zei Spikes giftig.


  „Akkoord! Maar we kunnen niet op hem schieten. En dat weet ie drommels goed.”


  „Ik krijg ’m nog wel eens, Blondy!”


  „Dat hoop ik!”


  Bij Mitchel namen zij ieder een whiskey puur. Hun magen konden er na het gebeuren bij Burness geen water bij verdragen. Doch de gedachte aan hun afspraak deed de goede stemming weer terugkeren.


  „Laat ’m barsten!” zei Blondy filosofisch. „Hebben we hem nodig?”


  „Wat je zegt, Blondy! Het is een waardeloze kerel!” Intussen legde Pat Burness aan zijn nieuwsgierige klanten de situatie nader uit. „Ik moet die lui niet meer in mijn zaak,” zei hij ernstig. „Wat er precies aan de hand is, weet ik niet, doch het is een feit, dat er moeilijkheden komen, zodra die kerels verschijnen. Jullie kennen het geval van gekke Johnny Dugan wel uit de kranten. Nou, Danny Frost, een vriend van die twee snuiters, gaf Johnny Dugan een paar klappen en gooide hem de deur uit. Toen Fred Montes nog leefde, zou Frost dat nooit gedurfd hebben, want de gangster Montes nam de achterlijke jongen steeds in bescherming. Johnny kreeg een ongeluk vlak voor mijn deur, vermoedelijk omdat ik op mijn beurt Danny Frost de straat optrapte. Kort daarop werd Frost doodgeschoten in zijn garage. Toen weer een andere snuiter, óók een vriend van dit stel, Tony Wilson. En zo gaat het maar door! Ik geloof niet aan spoken, en een vent, die terechtgesteld is, kan niet terugkomen. Doch ergens is iemand, die de voetstappen drukt van Fred Montes en doet als hij vroeger. Ik pas ervoor om ergens in betrokken te worden.”


  „Je hebt volkomen gelijk, Pat,” merkte iemand op. „Voor die twee kerels maakt het niks uit. Ze kunnen overal wel een borrel drinken!”


  „Zo is het!” bromde de barkeeper.


     


   


  Hoofdstuk 8


   


  De aanslag!

 


  In het bekoorlijke gezelschap van „Betty en Eleanor” vergaten Sam Spikes en Blondy spoedig hun grieven tegen Burness. Ze vergaten zelfs het spook, dat op hun leven loerde!


  Sam Spikes was in de wolken. Vier honderd dollars had zijn vrouw hem afgeperst! Dit was nu zijn wraak! Op stap met een aardig grietje!


  Op Coney Island gingen ze eten. Blondy zocht een „gezellige tent” uit. Er was muziek en er werd gedanst. Sam Spikes had al een zoen van Eleanor gehad en dat maakte hem royaal.


  „Champagne drinken we!” zei hij uitgelaten, „dit wordt een feestavond!”


  „Jij betaalt immers?!” zei Blondy gevat, „jij mag het zeggen, Sam!”


  De kleine man aarzelde even, maar hij kon niet meer terug.


  „Okay!” zei hij schor. Dat ging geld kosten!


  Blondy had een half uur van tevoren de mannen van Mazzini nog gezien. Ze waren hen naar Coney Island gevolgd. Nu bemerkte hij echter niets meer van hen. Ze zaten niet in het restaurant.


  Des te beter! Wat hadden ze aan pottenkijkers?


  Het diner werd geserveerd. De champagne kwam in een verzilverd emmertje met ijs. Bij de eerste knallende kurk stak Blondy schertsend zijn handen omhoog.


  „Niet schieten!”


  „Ik zou er graag wat whiskey bij hebben,” mompelde Sam Spikes, na geproefd te hebben. „Ze lijkt me wat flauw!”


  De meisjes lachten luidkeels.


  „Dat zegt ie straks niet meer!” voorspelde Blondy. „Dan gaat ie op z’n kop staan, kinderen!”


  „Onzin!” pochte de kleine man, „het is precies limonade! Daar kan ik een vat van op! En dan voor zo’n prijs! Ze leggen ons af, Blondy!”


  „Welnee! Dat spul is altijd zo duur, Sam.”


  „Je reinste bedrog!”


  „Dat denk je!”


  De stemming steeg naarmate de champagne minderde. Sam Spikes was nog lang niet aan zijn „vat” toe toen hij begon te zingen. Eleanor stemde met hem in en kroop tegen hem aan als een poes. Toen de tactloze Blondy begon over een vrouw, die luisterde naar de naam Joyce, kreeg hij van zijn vriend een gevoelige schop tegen zijn schenen. Hij begreep de „wenk” en nam haastig een slok van zijn glas.


  Bijna twee uur bleven ze in het restaurant zitten. Daarna telde Sam Spikes met een pijnlijk vertrokken gezicht negentig dollars neer en vertrokken ze.


  „De achtbaan!” joelde Eleanor. Ze stond niet al te vast op haar kleine voetjes en hing zwaar op Sam Spikes’ arm.


  „Jij... lieve meid!” zei de kleine man hees en zoende haar midden op straat. Het werd een soort filmvertoning, waaraan Blondy door een harde duw een eind maakte. „Doorlopen!” gebood hij, „de avond is nog niet om, tortelduiven!”


  De killer Fred Montes lag weer in zijn graf. Hij had nooit bestaan! Wat drommel, wie zou hem beletten te doen waar ze zin in hadden?


  Zingend trokken ze door het Luna Park. De achtbaan werd een sensatie, doch Betty werd wat misselijk zei ze en wilde eruit. Dat kon niet, want ze waren pas aan het begin van de duivelse rit door de lucht.


  Sam Spikes hield zijn verovering vast omklemd. Hij was zeldzaam brutaal, doch het meisje spartelde niet tegen. Blondy troostte zijn hikkende vriendin door haar gelaat met een zakdoek in eau de cologne af te wissen. Met de andere hand hield hij zich aan het voortsuizende wagentje vast.


  „Kinderen kunnen nergens tegen, schat!” zei Sam Spikes en kneep zijn vriendin in de dijen. „Wij wel, hè?”


  „En of!” zei het blonde meisje, „me likes you, Sam! Je bent een leuke vent!”


  „Altijd geweest, darling!” zei de kleine man verwaand. „Het heeft me alleen aan de juiste vrouw ontbroken! Ik heb zin om met je te trouwen!”


  „Ik dacht wel eens van Blondy gehoord te hebben, dat je getrouwd was?”


  „Blondy is hartstikke gek, darling! Vroeger was ie achterlijk en nou is hij helemaal doorgedraaid! Geloof hem nooit!”


  „Dat doe ik ook niet, my boy. Maar al had je een vrouw, dan liet het me koud. Je bent nu van mij!”


  „Met lichaam en ziel!” juichte Sam Spikes en sloot haar krachtiger in de armen. Bij de volgende zwenking van het wagentje moest hij echter snel van positie veranderen. Hij stootte zijn hoofd tegen de wand en begon te vloeken.


  „Je trapt op mijn voeten!” zei Blondy. „Is er geen plaats naast?”


  Het speet Sam Spikes, dat ze beneden waren en Betty geen volgende rit meer wilde maken.


  „Ik ga nergens meer in!” snikte ze, „ik ben ziek!”


  „Van de limonade,” mompelde Sam Spikes. „Ik heb tabletjes bij me. Zorg voor de zieke baby, Blondy!”


  Eenmaal op de grond ging de kwaal evenwel spoedig over. Een kwartier later zaten ze op de „autobaan” en lieten zich door hun „dames” van de ene botsing naar de andere voeren.


  Het was bijna middernacht toen Eleanor over honger begon te klagen.


  „Dan gaan we weer eten!” besliste Blondy. „We hebben een rijke gastheer, niet Sam?”


  Barst! wilde Spikes zeggen, maar dat kon hij niet. Eleanor deed verliefder dan ooit en hij wilde de zoete droom niet verstoren. Opnieuw zochten ze dus een plaatsje in een restaurant.


  Blondy mompelde iets over champagne, maar zijn vriendin wilde er niets van weten.


  Sam Spikes herademde. Ze wilden hem blut maken! Het souper kwam hem op veertig dollars te staan. Betty raakte haar „kater” weer kwijt en wilde van partner verwisselen. Daar kwam Eleanor evenwel tegenop.


  „Sam hoort bij mij!” zei ze vinnig. „Ik ben ouder dan jij en begrijp hem beter. Houd jij je bij Blondy!”


  „Dat zeg ik ook!” mompelde Sam. Hij dacht aan de rit terug. Ze waren niet bepaald brandschoon en dat zou tot ongelukken kunnen leiden.


  Betty loste de moeilijkheden evenwel op, door achter het stuur te gaan zitten.


  „Ik breng jullie veilig thuis!” zong ze, „ik ben als het ware in een auto geboren en ik ben niet dronken!”


  „Waarachtig niet!” zuchtte Blondy verliefd. „Je bent een prachtmeid!”


  Ze reed inderdaad uitstekend. Maar nadat ze een uur op weg waren, kwam Sam Spikes tot de ontdekking, dat ze niet naar Manhattan reden.


  „Waar vaar je heen, stuurman?” vroeg hij.


  „Naar Long Island City!” antwoordde zij, „daar woont Eleanor!”


  „Lieve hemel!” schrok Blondy, „dan krijgen we vaders en moeders op ons dak! Alsjeblieft, Betty! Dat gaat verkeerd, darling!”


  „Laat haar,” merkte het oudere meisje op. „Het is okay! Mijn ouders zijn in Boston. We hebben het rijk alleen, boys!”


  „Dat heeft ze geweten!” juichte Sam Spikes. „Stop ergens, Betty! We moeten wat vuurwater inslaan! Anders zitten we straks op een droogje!”


  „Er is nog wel wat,” troostte zijn vriendin. „Geen nood, Sam.”


  „Je bent een schat!” zuchtte de kleine man verliefd. Hell! Wat een kind! Heel wat anders dan zijn knorrige vrouw met haar vierhonderd dollars! Het huwelijk is duur en betekent het graf van de liefde!


  Ze kwamen aan hun doel. Met een keurige zwaai zette het meisje de auto voor het trottoir en sprong eruit. „De sleutels, Eleanor!”


  Drommels, dacht Sam Spikes, die kleine is nog brutaler dan de mijne!


  Ze stommelden naar boven in een aardig huis met rolluiken voor de ramen.


  „Heb ik teveel gezegd?” vroeg Blondy aan zijn vriend toen hun dames zich gingen verkleden.


  „Fantastisch!” zuchtte de kleine man. Zijn ogen puilden uit hun kassen, toen Eleanor terugkeerde in een luchtig japonnetje, dat haar schouders onbedekt liet.


  „Je bent mooier dan ik dacht!” zei hij hees. „Kom dicht bij me zitten, schat. Op mijn schoot!”


  „Sammy, Ik love you!”


  Om half zeven ’s morgens reden ze weg. Sam Spikes en zijn vriend. Van achter de gordijnen werden ze nagewuifd door hun vriendinnen.


  „Alle duivels!” zei Sam Spikes, toen hij de auto had gekeerd, „dat was de zevende hemel, Blondy! Ik laat me van mijn vrouw scheiden! Ze kan bij haar zus blijven?’


  Blondy grinnikte. Maar plotseling werden zijn blikken star!


  „Stoppen, Sam!” brulde hij, „stoppen en bukken!”


  Ze reden door een brede laan. Bij de rand van een grasveld stond een melkwagen. Maar vanuit een zijstraat links schoot een donkere auto. De wagen suisde recht op hen aan. Schoten vielen!


  Blondy reageerde met de snelheid van de jeugd. Hij gleed onderuit, terwijl Sam Spikes vloekend de voetrem intrapte. Toen dook hij eveneens in elkaar!


  Het was een duivels lawaai in de auto. Mensen, die nooit beschoten zijn in een auto, kunnen zich niet voorstellen, welk een helse roffel inslaande kogels op een plaatijzeren carrosserie trommelen.


  Voor Sam Spikes en Blondy was het alsof ze in een loeiende orkaan zaten, nu en dan onderbroken door knetterende donderslagen. Glasscherven regenden over hun ruggen en stof uit de zittingen drong in hun neusgaten.


  Doch uitgezonderd een paar schrammen bleven ze ongedeerd.


  Het eerste dat ze zagen toen ze zich oprichtten was een witte nevel! De nevel bleek veroorzaakt door de ontsnappende stoom van de lekgeschoten radiateur. De motor draaide nog!


  Achter zich hoorden ze opnieuw schieten!


  „Verdomme!” hijgde Blondy, „dat scheelde een haar! Maar hij komt terug!”


  „Néé!” antwoordde Sam Spikes en keek door de overblijfselen van de achterruit. „Onze aanvaller is slaags met de boys van Mazzini! Ze waren ons tóch gevolgd!” De kleine man voelde zich vreemd kalm. Na een feestelijke avond en nacht van verboden liefde, was de dood zijn opwachting komen maken. Doch Magere Hein had geen kans gekregen!


  Sam Spikes realiseerde zich echter onmiddellijk, wat er thans stond te gebeuren. Het schieten vervaagde in de verte. Maar zij stonden hier! Met revolvers, die ze niet gebruikt hadden in hun zakken!


  „Rijden!”


  Hij schoof weer achter het stuur en trapte het gaspedaal in. Twee, drie zijstraten stoof de stomende auto door. Handig zorgde Blondy voor het „wegwerken” van hun revolvers. Ze verdwenen in de struiken van een paar tuintjes. Daarna gaf de auto het op! Met een krijsend geluid liep de motor vast en ze bleven schokkend staan. „Daar gaat mijn car!” kreunde Sam Spikes.


  „Je nummer staat er op!” merkte Blondy op. „Weer een goeie leer voor de volgende keer. Weglopen heeft geen zin. We blijven hier en spelen de verdrukte onschuld. Betty en Eleanor zijn onze getuigen. We zijn brave uitgaanders!”


     


   


  Hoofdstuk 9


   


  Twee „zware jongens” in moeilijkheden!

 


  Hoe hun geheimzinnige aanvaller was weggekomen en hoe de boys van Mazzini gevaren waren, kon Spikes en Blondy voor het moment niet interesseren.


  Het was zoals de laatste had gezegd: Sam Spikes’ nummer stond op de car en weglopen heeft geen zin, wanneer men zijn visitekaartje laat liggen. Het zou trouwens niet meegevallen zijn, dat lopen natuurlijk.


  Ondanks het vroege uur stond de stille wijk gauw op stelten. Voor het enkele minuten verder was waren er reeds drie patrouille-wagens in de laan en werden de beschoten auto en de met verglaasde blikken rondstarende inzittenden door de politie omringd.


  Sam Spikes en Blondy speelden hun rol van ontstelde onschuld voortreffelijk.


  „Zó!” zei een grote agent van de motorbrigade. „Hoe gaat het, heren?”


  „Gaat wel, mister,” zei Sam Spikes knikkend, „een beetje geschrokken.”


  „Kom er maar eens uit!”


  „Even wachten!” kreunde Blondy, „mijn knieën bibberen zo. Is ie weg?!”


  „Wie?”


  „Hij vraagt naar de bekende weg!” zei Sam Spikes brutaal. Hij scheen zich hersteld te hebben en kwam moeizaam uit de wagen. Handen grepen hem aan en gleden langs zijn lichaam.


  „Hé! Wat moet dat?” riep de kleine man kwaad, „blijft uit mijn zakken, jongens! Wat erin zit is van mij!”


  Blondy klauterde aan de andere kant uit de wagen.


  „Schrijf op!” commandeerde Sam Spikes een hem wantrouwend aankijkende agent. „Mijn wagen is moedwillig vernield. Verzekering dekt de schade! Maak proces-verbaal op, agent!”


  „Dat betaalt niemand!” was het grimmige antwoord. „Jullie staan onder arrest, heren. Weer zo’n oorlogje onder de hoodlums, hè? We snappen het!”


  „Je snapt niks!” zei Sam Spikes met stemverheffing. Na de rol van heftige schrik moest de reactie volgen. Dat was normaal!


  Sam Spikes begon ermee.


  „William!” riep hij, Blondy bij diens eigenlijke naam aansprekend. „Doe jij je mond óók eens open. Er is een moordaanslag op ons gepleegd en daar kijken ze óns op aan! Zijn die knappe jongens gek of zijn wij het?”


  Een donkere politie-auto schoof naderbij.


  „Neem die snuiters mee naar Headquarters,” zei een droge stem. „We zoeken het verder uit. De aanvallende wagen is ontsnapt. Er was nóg een car. Hij staat met een kapotgeschoten voorband bij Astoria Park, door de inzittenden verlaten. Er zijn bloedsporen op de kussens.” Niettegenstaande hun protesten werden Sam Spikes en Blondy naar Manhattan gebracht. Hun verontwaardiging was goed gespeeld en volkomen natuurlijk voor hun „nieuwe positie”.


  Op Homicide Squad werden ze verhoord door inspecteur Dave Mac-Millan, bijgenaamd de fat, vanwege zijn overdreven correcte kleding en de witte bloem in zijn knoopsgat. Deze morgen ontbrak de bloem echter. De fat was met een ernstige zaak bezig en kon er niet goed uitkomen.


  „Wat hebben we hier?” vroeg hij zonder veel belangstelling, toen de slachtoffers van de moordaanslag verschenen.


  „Deze mannen werden in hun auto op Long Island beschoten, sir. We hebben hen gefouilleerd, doch ze zijn ongewapend.”


  „Wat dacht je dan?” riep Sam Spikes. „Is het hier geen gezellige, veilige stad dank zij jullie activiteit?! Waarom zal een man een kanon in zijn zak dragen, als hij van zijn meisje komt? Wie denkt er aan moordenaars langs de weg? Als ik een zwak hart had, zou ik nou een lijk geweest zijn. De schrik zit in mijn benen!”


  „Jullie waren zó geschrokken, dat je na de schietpartij nog een blokje om gereden bent,” zei iemand.


  „Nee, ik had moeten blijven wachten op een tweede lading kogels!” snauwde Blondy. Hij wilde óók een duit in het zakje doen. „We zijn met twee schatten van kinderen op stap geweest. Nou ja, het kan me niet verdommen, of jullie het netjes vinden of niet, maar we zijn bij hen blijven slapen. Dat kon er best af, want we hebben een hoop geld uitgegeven.”


  „Ik hè!” interrumpeerde zijn vriend. „Twee honderd zeventig dollars! Ik was de gastheer. Na het afscheid van de meisjes reden we vrolijk naar Manhattan, tot er een zwarte begrafenisauto op ons kwam aanstuiven!”


  „Een begrafenisauto?” vroeg Mac-Millan.


  „Nou ja, sir, bij wijze van spreken dan. Want de vent, die er in zat, had onze begrafenis in de zin. Stop, gilde William hier, want hij zag ’m het eerst en ik zat achter het stuur. Ik stopte en kroop tussen de voorbank en het dashboard.


  Wat kon ik anders doen? De kogels regenden om ons heen. We werden er akelig van! En dan was het opeens voorbij. We waren nog heel.


  Rijden! brulde William toen. Rijden! Hij komt terug! Ik rijden dus. Het zweet brak me uit en de wolken stoom vlogen uit mijn kapotgeschoten radiateur! Brrr! Nou gaan we eraan! dacht ik. De car liep muurvast! Dat moest het einde zijn! Gelukkig was het politie! Om ons in bescherming te nemen.”


  „Om ons in hechtenis te nemen, omdat we nog lééfden!” verbeterde Blondy dramatisch.


  „Hoe heet je?” vroeg Mac-Millan vertrouwelijk.


  „William Garwood, sir, voor de vijfde maal.”


  „Wat voor de vijfde maal?”


  „Dat ze mijn naam gevraagd hebben.”


  „En u?”


  „Samuel Spikes, om u te dienen, sir.”


  „Die naam heeft een bekende klank,” glimlachte de fat. „Je was toch de man, die in gezelschap vertoefde van een zekere Tony Wilson. Hij werd voor het restaurant van Mazzini doodgeschoten.”


  „Arme Tony!” zei Spikes schor. „Hij deed geen vlieg kwaad.”


  „Hadden jullie toen óók niet met een paar meisjes afgesproken?”


  „Yes, sir. Ze kwamen nooit opdagen.”


  „Dat dacht ik wel,” grijnsde Mac-Millan.


  „Nou zaten we beter!” hernam Spikes argeloos. „Maar het schijnt mijn noodlot te zijn, dat ze me willen vermoorden, als ik naar een aardig meisje kijk.”


  „Medeminnaars, hè?” zei de fat knipogend. „Je bent toch getrouwd, mr. Spikes?”


  „Ja, maar mijn vrouw heeft het niet gedaan, sir. Beslist niet! Ze is wel niet mak, maar een moordaanslag? Néé! Ze is trouwens bij haar zuster in Philadelphia. Ik heb het niet gemakkelijk thuis, sir. Daarom maakte ik een slippertje. Het is me best bevallen! Het naspel echter minder!”


  „Deze meisjes zijn vermoedelijk óók verdwenen, nét als de voorgaanden?” vroeg Mac-Millan. „Of weet je toevallig het adres nog?”


  „Dat zei ik toch? We hebben er geslapen, niet William?”


  „Voortreffelijk!” zei Blondy onbeschaamd. Uitdagend keek hij om zich heen, doch hij zag slechts grijnzende gezichten.


  Tenslotte grijnsde hij eveneens.


  „Hun namen en adressen?” vroeg Mac-Millan zakelijk.


  „Nou, hun namen?” peinsde Spikes. „De mijne heette Eleanor, die van mr. Garwood heet Betty. Hun familienaam interesseerde ons minder. Betty heet geloof ik Millburn en Eleanor zoiets van Elmira of Elmer, ik weet het niet. Het huisnummer en de straat ken ik wel! Nummer 97, 31-ste straat Long Island City.”


  „Dat is vlot gezegd!” vond Mac-Millan. „Telefoon?”


  „Dat zal wel!”


  „Een ogenblikje, heren.”


  De fat krabbelde iets op een stukje papier en gaf het aan een zwijgende man in burger.


  „We wachten erop, Fletcher.”


  „Yes, sir.”


  „Breng de kinderen niet in opspraak, inspecteur!’ smeekte Sam Spikes. „Bedenk bovendien, dat ik getrouwd ben en dat Eleanor het niet weet. Wie onzer zonder zonden is werpe de eerste steen, zeg ik altijd.”


  „Ik zal niet met stenen gooien, mr. Spikes,” zei Dave Mac-Millan opgewekt.


  „Okay!”


  „Je handelt in auto’s nietwaar?”


  „Jawel, sir. Gebruikte wagens. Prima staat!”


  „Levert dat nogal wat op?”


  „Nou, dat gaat best! Ik heb aardig wat relaties.”


  „Zo.”


  De fat gluurde naar Blondy.


  „En wat doet u voor de kost, mr. Garwood?”


  „Ik handel in elektrische apparaten.”


  „Ik heb thuis een defect broodrooster,” mompelde Mac-Millan. „Repareert u die ook?”


  „Néé!” snauwde Blondy. „Ik verkoop alléén nieuwe toestellen, voor Smith & Morrison.”


  Dave Mac-Millan gaf het op. Een en ander zou wel kloppen, dacht hij. Die twee waren zo glad als palingen!


  De man, die hij had weggestuurd keerde terug.


  „De dames hebben beloofd binnen anderhalf uur hier te zijn!” berichtte hij.


  „Mooie boel!” mopperde Sam Spikes, „moeten wij daarop wachten?”


  „De tijd zal omvliegen!” beloofde Mac-Millan hartelijk. „We hebben veel te bespreken, zie je. Jullie hebben allebei Fred Montes gekend, nietwaar?”


  Eleanor en Betty verschenen binnen de vastgestelde tijd. Het oudste meisje maakte een goede beurt, voor Sam Spikes althans, door hem tegemoet te snellen en om de hals te vallen.


  „Oh, Sam, wat is er gebeurd? Ze vertelden ons, dat iemand op jullie geschoten heeft!”


  „Het was erg leuk, schat,” mompelde de kleine man. „Doch het lolligste was, dat wij ervoor werden opgepakt. Willen jullie de heren eens precies vertellen, wat we sinds gisteravond hebben gedaan?”


  „Alles?!” vroeg het meisje langzaam.


  De man grijnsde. „Niet alles. Het gaat om de tijd, zie je. Men wil proberen langs deze weg onze aanrander te ontdekken.”


  „Goed!”


  Mac-Millan kreeg een gedetailleerd verslag over het verloop van de avond op Coney Island en de rit naar Long Island City.


  „We hebben bij mij thuis nog eens gegeten en wat gedronken,” zei het blonde meisje en toen wilde Blondy gaan kaarten.”


  „Blondy, wie is dat?”


  „Zo noem ik hem, William!”


  „O juist.”


  „Maar we kregen slaap en toen hebben Sam en hij zitten kaarten, tot ze ook in slaap gevallen zijn. Sam heeft in alle vroegte koffie gezet en Betty mij gewekt. Kort daarna zijn ze weggereden. We hebben voor het raam naar hen gezwaaid.”


  „Het klopt als een bus!” zei Sam grijnzend.


  „Wie heeft er gewonnen met kaarten?” vroeg de fat droog.


  „Nou, dat ging zo heen en weer.”


  „Ik heb het gehoord,” zei Mac-Millan langzaam. „Zetten jullie hier je namen maar, meisjes. Dan is de zaak voorlopig in orde.”


  , Moeten wij ook tekenen?” vroeg Blondy.


  „Zet je naam er maar naast.”


  „Maar het komt niet in de krant!” begon Sam Spikes.


  „Nou, dat kan ik niet verhinderen. Het was een schietpartij op de openbare weg.”


  „Ik bedoel dat van deze dames!”


  „Oh. Zij blijven er buiten, mr. Spikes. Van u en mr. Garwood wil ik echter een paar vingerafdrukken hebben. Geen bezwaar toch?”


  „Welnee!” zei de kleine man schor.


  Een agent bracht het benodigde. Spikes en Blondy drukten wijsvinger en duim van beide handen op het inktkussen en daarna op een vel papier. Na afloop van de „ceremonie” kregen ze een doekje met een vluchtige vloeistof om hun handen te reinigen.


  „Ziezo!” zei Mac-Millan. „Voor de rest geen nieuws, gentlemen. Als we wat ontdekt hebben, horen jullie het wel. De dames kunnen eveneens vertrekken. Hartelijk bedankt voor uw vlotte getuigenis.”


  Een agent bracht hen tot aan de deur. Ze waren vrij!


  „Oh, Sam!” zei Eleanor, „je bent haast dood geweest!”


  „Haast nog niet half!” bromde de kleine man. De vingerafdruk zat hem dwars. Natuurlijk wantrouwde de fat hem. Hij was een gevaarlijke vent! Wat een geluk, dat ze nooit eerder vingerafdrukken van hem hadden genomen. Er was geen enkel dossier van ’m. Van Blondy evenmin.


  „We zijn nou toch weer samen,” stelde Blondy voor, „wat denken de meisjes van een kop koffie met gebak?”


  „We moeten naar de winkel!”


  „Dat kan best een half uur wachten, of staat de baas op de loer?”


  „Nee, die woont in Paterson. Hij komt tweemaal in de week.”


  „En is het vandaag zijn beurt niet?”


  „Morgen weer.”


  „Dan gaan we koffie drinken!” besloot de jongeman.


     


   


  Hoofdstuk 10


   


  Spoken zijn troef!

 


  Toen Johnny Dugan op een zonnige morgen uit Bellevue-hospitaal werd ontslagen, was de jacht op de geheimzinnige dader nog even ver als eerst. Maggy Lane had de politie niets meer kunnen vertellen, dan ze reeds had medegedeeld. Van een kwaal, waaraan Fred Montes zou hebben geleden, had ze volgens haar zeggen nooit iets gemerkt. Hij was sterk en kerngezond! Vaak hadden ze samen gezwommen en bij zulke gelegenheden had hij haar verbaasd door zijn snelheid en uithoudingsvermogen. Kon een man met een kogel bij zijn hart zoiets presteren? vroegen Benson en Dave Mac-Millan zich verbaasd af. Het werd steeds ingewikkelder. De rapporten van dokter Mason lieten echter geen twijfel over de juistheid van het feit bestaan.


  Montes moest dus kort voor zijn arrestatie weinig hinder van zijn oude verwonding hebben gehad. Eerst in de gevangenis was het erger geworden.


  Maggy Lane was heel positief in haar verklaringen. Fred was nooit een zwakkeling geweest. Klachten had hij niet! En iedereen vreesde zijn krachtige vuisten. Ze vertelde, hoe hij eens een auto aan één zijde had opgelicht en zij enige stenen onder de as had geschoven, omdat er geen crick in de wagen aanwezig was.


  Na dat bezoek was Benson stil geworden en ook de fat had zijn oude opgewektheid tijdelijk verwisseld voor diepe denkrimpels. De enige oplossing lag in de arrestatie van het spook, doch waar moesten ze het vinden? Guiseppe Mazzini had dezelfde zorgen. Zijn mannen waren present, toen Johnny Dugan langzaam naar buiten kwam en gesteund door Maggy Lane en mr. Kensworth in de auto, van de laatste stapte. Johnny Dugan droeg een wat te wijd pak, een duur kostuum, dat vroeger aan Fred Montes had behoord en afkomstig was uit zijn „nalatenschap”. Maar het lichte grijs stond Johnny Dugan goed.


  De handlangers van Guiseppe Mazzini volgden de auto naar het warenhuis van de firma Kensworth en zagen hoe de ontslagen patiënt naar de woning ernaast werd geleid.


  Sergeant Malone van Homicide Squad zag het óók. Hij stond in Denver’s Cigar Shop.


  Maar de „handige jongens” van Guiseppe Mazzini zag hij niet!


  Johnny Dugan scheen een troefkaart te worden bij het spel om het spook.


  Buiten al deze belangstellenden staarden twee strakke grijze ogen naar de bewegingen van Mazzini’s handlangers. Ze stonden in een bleek, door grijs haar omkranst gelaat. De forse man met het grijze haar liep langzaam door. Hij stak de straat over en verdween tussen de menigte.


  Intussen was het onderwerp van de vele belangstelling in een ruime, zonnige kamer aangeland.


  „Take a seat, makker!” zei de jeugdige Kensworth joviaal. „Daar ben je nou, hè?”


  „Ja, daar ben ik nou!” antwoordde Johnny Dugan grinnikend. Hij keek naar Maggy Lane en drukte even haar hand.


  De voorheen harde ogen van het meisje hadden thans een zachtere uitdrukking gekregen. Ze was knapper zo! „Zit je goed, Johnny?” informeerde ze.


  „Prima, Maggy. Maar ik kan er beslist niet tegen, zie je. Ik ben uit het ziekenhuis en nou wil ik lopen! Ik heb niets aan mijn benen gemankeerd!”


  „Je hebt zolang gelegen, Johnny.”


  „Nou, lang?” merkte mr. Kensworth op. „Het viel allemaal erg mee, miss Lane!”


  „Ik ben zo blij voor Johnny!” zuchtte het meisje.


  Er was even een vreemde blik in de ogen van Johnny Dugan. Direct verdween hij weer en keek hij belangstellend om zich heen.


  „Het is lastig, wanneer men het geheugen verloren heeft,” zei hij met een flauwe glimlach. „Voor mij moet het goed zijn, beweert men. Ik ga dus helemaal opnieuw beginnen. Gelukkig heb ik tenminste één mens, die mij helpen wil, ik bedoel één mens uit mijn in het duister verzonken verleden. Je zal mij er alles over vertellen, nietwaar, Maggy?”


  „Als je dat wilt, Johnny.”


  „Natuurlijk! Ik wil althans een deel van mijzelf terug, vinden. De doktoren behoeven niet bevreesd te zijn, dat ik in mijn vroegere toestand zal terugvallen. Gekke Johnny Dugan! Mag ik er zélf eens om lachen?”


  Maggy Lane kreeg tranen in de ogen en mr. Kensworth begon te kuchen.


  „Daar kan je beter niet meer over spreken, Dugan,” zei hij diep ademhalend. „De blik vooruit, beste kerel! Op de toekomst gericht! Je hebt een helder verstand! Het schijnt, alsof je met enkele weken een achterstand van jaren kan inhalen. Iedereen is stomverbaasd.”


  „Ik kan niet autorijden,” zei Johnny Dugan langzaam. „Ik wil het zo spoedig mogelijk leren.”


  „Dat is mogelijk, boy!” zei Maggy Lane haastig, „ik zal het je leren!”


  „Wanneer een dame haar diensten aanbiedt, treed ik terug,” zei de jonge mr. Kensworth hoffelijk.


  Mr. Kensworth senior arriveerde en zijn zoon stelde hem aan zijn beschermeling voor.


  „Dit is Johnny Dugan, vader.”


  „I’m glad to meet you!” zei mr. Kensworth en stak een enorm grote hand naar de jongeman uit. „Hoe gaat het thans?”


  „Uitstekend, sir. Dank u.”


  Maggy Lane hield haar adem in. Was dat gekke Johnny van vroeger? Ze had een gevoel alsof ze droomde! Hij zat daar in zijn stoel, goed verzorgd, nog wat bleek van zijn verblijf in het ziekenhuis, doch flinker, steviger, dan hij ooit was geweest!


  Hij had mooie tanden! ontdekte ze en typische rimpeltjes bij zijn ogen, wanneer hij lachte. Vroeger had ze dat allemaal nooit opgemerkt. Toen slenterde gekke Johnny langs de straat, met doffe ogen en suffig geopende mond. Zijn tanden waren zwart geweest van het drop eten. Hij was gek op drop! Als een kind! En het zwarte goedje plakte vaak op zijn kin en kleding. Nu zat hij daar en mummelde niet op dropjes. Hij gedroeg zich als een man en sprak rustig en weloverwogen. Zijn zenuwen scheen hij in het hospitaal achtergelaten te hebben. Dokter Weston had het haar gezegd. Hij is bevrijd van zijn complexen, miss Lane, had de arts gezegd. Bovendien heeft hij na zijn prille jeugdjaren nimmer de spanning van de strijd om het bestaan bewust doorleefd. Wanneer zijn gezondheidstoestand vooruit blijft gaan en daar twijfel ik niet aan! kan deze jongeman het vèr brengen!


  Maggy Lane vóelde dat het waar was. Er ging kalmte van Johnny Dugan uit en de blik van zijn ogen was vast en helder. Ze bemerkte, dat Mr. Kensworth senior er van onder de indruk kwam! Sileas Kensworth was een oude, geroutineerde zakenman en niemand beter dan hij kon zien, wat „voor vlees hij in de kuip had”, zoals hij doorgaans zei.


  Als deze jongeman achterlijk geweest was, zou hij het verlies in snel trein tempo inhalen! Dat was een kerel met karakter! Hij keek je open en zonder schroom aan! Zulke mensen brengen het ver in de wereld!


  Mr. Kensworth bewonderde het initiatief van zijn zoon. Hij had zich geen blok om de hals gehangen! Van deze jongeman viel iets te maken. Hij was niet zo maar een voorwerp om liefdadigheid aan te plegen! dacht mr. Kensworth tevreden.


  ’s Middags gaf Johnny Dugan de wens te kennen om naar Downtown te gaan. Hij wilde zijn vroegere omgeving in ogenschouw nemen, zei hij tegen Maggy Lane. Jij hebt mij er van verteld en ik wil eens zien in hoeverre mijn herinnering in die wijken zal worden opgewekt. Het meisje probeerde hem van gedachten te doen veranderen, doch hij bleef onverzettelijk. Zijn motivering was overigens zó logisch, dat ze met boos op hem kon worden. De nieuwe Johnny Dugan bleek een merkwaardig mens te zijn!


  Mr. Kensworth junior kon niet mee, dus reden ze half vijf in Maggy Lane’s auto naar Downtown.


  Johnny Dugan zat stil naast haar en keek belangstellend om zich heen.


  Nu en dan kwam er een flauwe glimlach om zijn lippen. „Dit is de Bowery, Johnny,” zei ze op gedempte toon. „Hier was je dikwijls te vinden. Je deed boodschappen voor de winkeliers. Ze stuurden je wijd en zijd door de stad! Nooit verloor je iets of mankeerde er wat aan je boodschappen. Dit is Samuels’ drugstore! Hier was je regelmatig om drop te vragen.”


  „Drop?” herhaalde hij fronsend.


  „Alle soorten, Johnny.”


  „Bah!” zei hij.


  Maggy Lane zweeg en keek hem van terzijde aan.


  „Houd je er niet van?”


  „Nee!”


  „Roken deed je ook, Johnny. Moet je een sigaret?”


  „Dank je. Misschien later.”


  Pat Burness stond op een trapleer, toen de auto langs reed. Hij was bezig de letters van zijn naam op de ruit te reinigen. Zijn zaak was die middag gesloten.


  „Hé!” riep hij verbaasd.


  Maggy Lane remde.


  „Middag, mr. Burness,” zei ze opgewekt.


  De roodharige man knipperde met de ogen.


  „Zie ik goed?” mompelde hij. „Johnny! Hoe gaat het met jou, beste jongen?”


  Johnny Dugan keek hem strak aan.


  „Excuseer me,” zei hij hulpeloos, „ik ken u niet, sir.”


  Pat Burness werd wit om zijn neus.


  „Denk eens goed na, Johnny!” drong hij aan.


  „Dat doe ik reeds.”


  „Het is zijn geheugen, mr. Burness,” legde Maggy Lane uit. „U begrijpt me toch? Mr. Dugan is niet meer dezelfde van vroeger. Hij is erg veranderd, weet u!”


  „Dus toch? Het is waar wat ze in de kranten schreven?”


  „Voor honderd procent, mr. Burness. Dit was een geluk dóór een ongeluk. Het is helemaal okay met mr. Dugan.”


  „Hoe bestaat het!” mompelde de man. „Zou het teveel zijn, als ik u verzocht een ogenblikje binnen te komen? Ik heb hem altijd graag mogen lijden, miss Lane.”


  Het meisje aarzelde. Johnny Dugan had echter reeds het portier open gedaan en deed pogingen om uit te stappen. Haastig kwam ze hem te hulp.


  „Het gaat al!” weerde hij af. „Ik blijf niet zwak ter been!”


  In de halfduistere gelagkamer, want de rolgordijnen waren neergelaten, schoof Pat Burness een paar krukken voor de bar en knipte het licht aan.


  „Hier ben ik allemachtig blij om, mensen!” zei hij en hij méénde het. Hij had kunnen zeggen, dat de geest van Fred Montes de arme Danny Frost ten onrechte naar de andere wereld heeft geholpen. Het ongeluk had een geestelijk gezonde man van gekke Johnny gemaakt. De wonderen waren de wereld niet uit!


  „Iets drinken?” bood hij aan en greep een paar flesjes cola.


  Johnny Dugan knikte. Hij scheen ingespannen na te denken.


  Toen hij door de gelagkamer liep om de foto’s aan de wanden te bekijken, begon Pat Burness te fluisteren tegen het meisje.


  „Het is een mirakel, miss Lane! Onbegrijpelijk! Wie had dat ooit kunnen denken?”


  „Ik ben zo blij voor hem!” zuchtte ze.


  „Dat kan ik me voorstellen!”


  Johnny Dugan keerde langzaam op zijn schreden terug. Hij liep vaster dan toen hij die morgen uit het hospitaal kwam.


  Met de glimlach van een man, die voor zichzelf een onbekende geworden is en rekent op de hulp van anderen, om hem op weg te helpen, dronk hij zijn glas leeg. „Er zijn flitsen!” zei hij zachtjes, „ze gaan en komen! Maar ik vind het niet prettig om me in te spannen.”


  Zijn tastende hand gleed over het zink van de toonbank.


  „Hier ligt een zilveren dollar,” zei hij peinzend, „heb jij die daar neergelegd, Maggy?”


  „Nee. Ik heb geen zilveren dollars bij me. Alleen papiergeld.”


  „Dan is hij van mr.... hoe heet u ook weer?”


  „Burness!” zei het meisje.


  Het gelaat van Pat Burness was grauw. Zijn grote handen omklemden de rand van de toonbank tot de knokkels wit werden.


  „Hell!” hijgde hij en staarde met uitpuilende ogen naar het geldstuk. Er lag geen geld in de toonbankla, wist hij. Zo-even had hij het zink nog geschuurd. Die dollar had daar niet gelegen!


  Hij voelde het zweet prikken in zijn nek. Hoe was die dollar daar gekomen? Montes legde ’m vroeger op dezelfde plaats, wanneer Johnny Dugan binnenkwam. Hij, Burness, had het ook gedaan, toen hij gekke Johnny wilde troosten en het verhaal over de geest van Montes in elkaar flanste!


  „Ik snap niet, waar dat geld vandaan komt!” zei hij met verstikte stem. „Ik ook niet!” zei Johnny Dugan en keek hem met zijn heldere ogen vast aan.


  „Miss Lane heeft papiergeld en ik eveneens. Iemand heeft dat geld laten liggen. Het moet dus van u zijn.”


  Ik heb het zink zo-even afgeschuurd!” hernam Pat Burness schor. „Het lag er niet!"


  „Dan spookt het!” zei Maggy Lane met poging tot scherts, doch haar ogen werden groot!


  Pat Burness keek schichtig om zich heen. Het scheen hem toe, alsof hem uit alle hoeken het spottende gelaat van Fred Montes toegrijnsde. Die dollar is voor Johnny, Pat! Geef hem er iets voor te eten. Hij heeft honger!”


  „Ik snap er geen donder van!” zei hij, zich vermannend. „Dan verkeert u in dezelfde positie als ik,” merkte Johnny Dugan op. „Sinds mijn verblijf in het ziekenhuis sta ik voor veel onbegrijpelijke dingen.”


  Zoiets zou „gekke” Johnny voorheen nooit gezegd hebben. De nieuwe Johnny zei het kalm en nadrukkelijk. Hij had de dollar naar de barkeeper toegeschoven maar deze durfde het geldstuk niet aan te raken. Dat geld was behekst!


  „Neemt u hem!” smeekte hij bijna, „als een souvenir Er was ... vroeger... een goede vriend, die altijd zo een dollar neerlegde, als u binnenkwam... Voor u!” Pat Burness sprak Johnny niet meer vertrouwelijk toe. Er was een muur tussen hen opgerezen. Door die dollar! „U bedoelt Fred Montes, die wegens moord op de elektrische stoel de dood vond?!” zei Johnny Dugan rustig. „Miss Lane heeft mij ervan verteld.”


  De roodharige barkeeper had een gevoel, alsof zijn tong en lippen van kurk waren geworden.


  „Zo ... is ... het,” mompelde hij.


  Maggy Lane beefde over haar gehele lichaam.


  „We zullen gaan, Johnny,” zei ze moeilijk. „Mr. Burness, tot ziens!”


  „Tot ziens, miss Lane. En het beste met u, mr. Dugan.” Toen ze buiten waren grendelde Pat Burness de deur en deed alle lichten aan!


     


   


  Hoofdstuk 11


   


  Ieder voor zich!

 


  „Hij is met het gewezen liefje van Montes de hele middag aan het rijden geweest,” zei Bill Kearny en sloeg zijn benen over elkaar. „Ze reden door Downtown en bezochten verschillende straten. Bij Burness zijn ze binnen geweest. Dugan liep al beter dan vanmorgen en scheen diep in gedachten te zijn. Hij probeert zich natuurlijk het een en ander te herinneren. Er was eerst één stille op zijn spoor, later twee! De lui van Homicide Squad houden hem dus óók in de gaten.”


  „Ze zullen onze gedachten delen,” meende Guiseppe Mazzini glimlachend. „Maar wat anders, Bill! Hoe is het bij Hempstead?”


  „De meid is al een uur geleden weggegaan, boss. We zouden vanavond een kans kunnen wagen.”


  „Okay! Dat doen jullie! Neem Larry mee en de fret. Ben je er zeker van, dat er een auto heeft gestaan?”


  „Absoluut!”


  „Pas ieder middel toe, dat je nodig oordeelt, als je denkt, dat die vrouw er iets van weten kan.”


  „Moeten we haar meenemen?”


  „Waarom dat risico lopen? Behandel de zaak aan huis.” De twee mannen keken elkander aan.


  „Zorg, dat je aftocht volledig gedekt is,” waarschuwde Mazzini. „Geef me de kaart van die wijk. Tweede vak links onderste lade. Dan zal ik de route uitlijnen.”


  Guiseppe Mazzini was in zulke zaken geniaal! Kearny zag belangstellend toe, hoe zijn chef hem liet zien, op welke manier ze bij een eventueel alarm altijd weg zouden kunnen komen.


  „Ik meende de linkse route te nemen,” mompelde hij. „Heeft vier punten, waar men je kan insluiten!” spotte iets uithaalde en de benen moest nemen, liep ik nooit de dikke man. „Safety first, Bill. Die paar kilometers meer kosten slechts benzine. Wanneer ik in mijn jeugd in de richting van mijn woning. Altijd juist de verkeerde kant uit! Zelfs al kon ik veilig in de goede richting gaan. Zodoende kreeg men nooit de indruk, dat het kleine Guiseppe was geweest. En in het duister werken! Wanneer je tien mensen vraagt, hoe lang de schim was, die ze in het donker zagen wegrennen, zullen ze alle tien een verschillend antwoord geven. De fret zal de toegang forceren, doch je houdt vier mannen op de hoeken van het huis. Het is een stille buurt, dus kunnen ze zich gemakkelijk op hun posten handhaven. Neem zélf de leiding en zorg, dat de auto niet gezien wordt. Gebruik de Chrysler. Mochten ze wéér op je banden schieten, dan kan je doorrijden.”


  Mazzini grinnikte.


  „Hoe konden jullie zo stom zijn om met gewone banden te rijden?”


  „Larry had geen tijd andere op te leggen.”


  „Dan had hij tijd moeten maken! Nou zijn we een wagen kwijt en misten de aansluiting met het spook. Geef ’m de volle laag, als je ziet, wat Spikes en Wilson hebben gezien. De identificatie kan je aan de politie overlaten. Bereik je vanavond geen resultaat en is die Laura Horner van geen betekenis voor deze zaak, dan zullen we Maggy Lane als lokaas gebruiken. We mogen niet wachten tot de geest van Montes op een kwade dag weer begint te knallen, zonder dat we weten, uit welke hoek de wind waait.”


  „De aanval is altijd de beste verdediging gebleken,” mompelde Kearny.


  „Ja, als je weet wie je moet aanvallen!” spotte Mazzini. „Good luck, Bill en vermijd ieder risico. Dit is een spel, waaraan de politie meedoet!


  Loopt een van de jongens hierdoor tegen de lamp, dan geen geschiet. Als het niet anders kan, rustig laten arresteren. Ik krijg zo’n pechvogel wel weer vrij.” Bill Kearny grijnsde.


  Hij herinnerde zich hoe de man was vrijgekomen, die een jaar geleden werd aangehouden, tijdens een razzia op de Bronx.


  Guiseppe Mazzini was inderdaad een machtig man!


  „Okay, boss,” zei hij energiek. „We zullen ons best doen!” Na het vertrek van zijn „luitenant” telefoneerde Mazzini met een man, die in New-York de brain trust van de oostelijk Racket vertegenwoordigde, de Draak met de Zeven Koppen. Het was verheugend, hoe na alle actie van stedelijke politie en F. B. I. iedere afgeslagen kop weer aangroeide, onder de ogen van de Wet.


  Guiseppe Mazzini grinnikte tevreden. De zaken marcheerden uitstekend. En zekere Hoge Ambtenaren waren verplicht bij mr. X uit de vrijgevige hand te eten.


  „Ik heb de boys nieuwe orders gegeven,” zei hij. „Ik heb mezelf een week gegeven, om de zaak ten einde te brengen. Geen dag langer! Het wordt al te dol!”


  „Inderdaad!” zei de beschaafde stem aan de andere zijde van de lijn. „Ik heb altijd goed met Ashland kunnen opschieten. Er zijn wel een paar anderen, die ik hetzelfde lot gun, doch dat behoeft een spook niet te doen.”


  „Zo is het!” bromde Mazzini, „we laten ons het werk niet uit de handen nemen! Intussen lopen we thans echter het risico, dat we teveel in het brandpunt van de publieke belangstelling komen te staan. Zelfs de meest invloedrijke relaties kunnen zo’n toestand op de duur niet meester blijven.”


  „Johnny Dugan is óók een factor, Guiseppe!”


  „Dat heb ik reeds overwogen. Maar hij wordt dag en nacht door de politie in het oog gehouden. Het is weer als gewoonlijk, twee zielen, één gedachte. We kunnen ons met Maggy Lane tevreden stellen, als het niet anders gaat. De kidnapping van haar of beiden, Dugan inbegrepen, is een noodsprong, die ik tot het laatste wil bewaren. Misschien hebben de jongens vanavond succes.”


  „Het is een zonderlinge historie,” zei de man aan de andere kant van de lijn. „Ik kan me niet herinneren ooit iets dergelijks te hebben meegemaakt. De onbekende killer is uitsluitend op wraak uit!”


  „Hij doet precies, wat Montes voorspelde, toen hij werd veroordeeld,” herinnerde Mazzini. „We krijgen ’m wel!”


  „Dat hoop ik!”


  Nadat Mazzini de hoorn had neergelegd, zat hij geruime tijd in gepeins verzonken. In de kamer naast zich hoorde hij gedempte stemmen. Zijn lijfwacht legde een kaartje. Het was altijd goed die jongens bij de hand te hebben. Patsy, de jongste, was een revolver-goochelaar. Zelfs een spook zou het tegen hem moeten afleggen. Mr. Mazzini stak een verse sigaar op. Hij bleef vanavond thuis. Carter kon de zaken in het restaurant regelen. Aanvankelijk had hij Patsy Harding aan de expeditie van Kearny willen toevoegen. Doch het hemd is nader dan de rok. Patsy was een degelijke levensverzekering. Een veilige polis, die men beter bij zich kon houden!


  Om half twaalf stopte een auto op circa vijftig meter van de bungalow Kingston op Hempstead.


  Geruisloze schaduwen stapten uit. Fluisterend gaf Kearny zijn orders.


  „Nick met Andy, Joe en de Lange ieder een hoek!” zei hij. „Larry blijft bij de car en houdt zich gereed voor de aftocht. De Fret en ik gaan op bezoek bij het knappe meisje.”


  Iemand lachte zachtjes. „Geef ’r een zoen van me, Bill.”


  „Ik zal het niet vergeten!”


  Dan werd het stil. De gestalten losten zich op in het duister. In enkele huizen verderop brandde licht. Maar de onderlinge afstand was te groot, om er last van te hebben.


  Lopend over het gras om het verraderlijke grint te mijden, naderden Kearny en de Fret het huis aan de achterzijde. De Fret was een tengere kerel, wiens smalle gezicht schuil ging onder de neergeslagen rand van zijn slappe hoed. In het dagelijkse leven heette hij James Paddle. Zijn „specialiteit” was inklimmen!


  Toen hij de gevel in ogenschouw nam, mompelde hij iets. Dat huis was voor de Fret een „zacht gekookt eitje”!


  Binnen enkele seconden hing hij aan zijn handen en gleed als een of ander geruisloos kruipend gedierte tegen de gevel op. Kearny zag hem langs de rand van een balkon verdwijnen. Een stukje kalk, dat losraakte en naast hem op de grond tikte, was het enige geluid, dat de Fret veroorzaakte.


  Kearny wachtte geduldig. Hij kende de tactiek van de ander. Boven hem klonk een zacht gesis. Het verdween weer...


  Vaag tekende de deur naar iets wat een keuken moest zijn zich voor Kearny af. Er zat slechts weinig glas in, te weinig om na verwijdering van de ruit zelfs de schrale figuur van de Fret doorgang te verlenen. Een slot ontbrak. Vermoedelijk was de sluiting een grendel aan de binnenzijde ...


  Op dat moment hoorde Bill Kearny een ander geluid. Het kwam van achter het hout, een zacht, klagend geknars.


  De gangster smoorde een vloek. Kon dat niet zachter gaan? In de wijkende deuropening dook de schimmige figuur van de Fret op.


  „Met geen liter olie te verzachten!” murmelde hij, „in maanden niet open geweest! De schone slaapster is thuis! Als een roosje, Bill! En zo vast!” De Fret had een typische manier van praten, waarbij hij vaak de werkwoorden achterwege liet.


  Achter elkaar bestegen ze een brede trap. De Fret, een meester in het verkennen van huizen in diepe duisternis, ging hem voor.


  Voor een half openstaande deur hield hij halt.


  Bill Kearny zag de vage omtrekken van een bed, verlicht door een minuscuul nachtlampje.


  Ze kregen de schone slaapster op een presenteerblaadje opgediend!


  Bill Kearny was teleurgesteld. Wanneer deze vrouw iets met het spook van Montes te maken had, zou ze wel beter maatregelen voor haar welzijn hebben genomen en althans de meid bij haar hebben gehouden.


  Geruisloos lopend op hun rubberzolen traden ze op het bed toe. Kearny keek scherp toe. De slaapster bewoog zich. Een ronde arm gleed langs de deken en bleef hangen.


  Verduiveld! Dat was een mooi wezen. Ze bezat donker golvend haar en een licht gebronsde huid.


  De dunne nachtjapon deed de ronde vormen van het meisje goed uitkomen. Bill Kearny bevochtigde zijn lippen met zijn tong. Zijn opdracht kwam hem opeens minder prettig voor. Van terzijde gluurde de Fret naar zijn gezicht. Kearny kon de gedachten van de tengere man letterlijk voelen!


  „Wat een wijfje, hè? Eerder om te zoenen dan om te pijnigen! Toch zal je het doen, want we moeten weten waaraan we toe zijn! Vrouwen zijn slangen! De buitenkant is de schone schijn!”


  Hun strakke kijken scheen niet zonder gevolgen te blijven. De slaapster bewoog zich opnieuw en plotseling gingen haar ogen wijd open. Diep blauwe ogen waren het, donkerder schijnend door het weinige licht.


  „Goodnight, Lady!” zei de luitenant van Guiseppe Mazzini langzaam. „Het spijt me, dat we uw rust moeten storen, doch we zijn gekomen om u een paar vragen te stellen. Maak geen enkel geluid, schreeuw niet en houd uw handen op de deken! Anders ben ik genoodzaakt u te doden!”


  De Fret grinnikte en gleed door het vertrek. Hij deed de deur naar de gang dicht en controleerde de dikke gordijnen voor de vensters. Daarna draaide hij de schakelaar van het elektrisch licht om.


  „Nou kunnen we zien wat we zeggen!” giechelde hij. „Met uw verlof, madam!”


  Hij liep naar het bed en graaide onder de kussens. Triomfantelijk hield hij een revolver omhoog.


  „De kat heeft haar nagels afgelegd, Bill!”


  „Houd je kop!” snauwde Kearny. Zijn ogen vernauwden zich. De revolver kon een aanwijzing betekenen, hoewel vele bewoners van eenzame huizen met een wapen onder hun kussen slapen.


  „Wat doen jullie in mijn huis?!” vroeg de jonge vrouw met een licht bevende stem.


  „We zoeken het spook!” antwoordde Kearny grimmig. Het had geen zin dit onderhoud langer te rekken dan noodzakelijk was. „We zoeken de geest van Fred Montes.”


  „Mag ik uit bed komen?” vroeg ze langzaam.


  „Zeker! Graag zelfs!”


  De twee kerels keken hun ogen uit. De nachtjapon van lichtblauwe zijde omhulde een slanke gestalte.


  „Mag ik roken?”


  „Alles is toegestaan, behalve gillen of weglopen,” grijnsde Kearny. Met welgevallen keek hij de „Volmaakte Vrouw”. De beste covergirl kon het niet bij haar halen! De Fret offreerde haar een pakje Camel.


  „Die rook ik niet!” zei ze minachtend. „Het mijne ligt in de lade van dat kastje. Als u zo goed zoudt willen zijn?”


  Kearny kreeg schik in het geval. Hij zag de Fret naar de aangewezen plaats lopen en de lade opentrekken. „Egyptische!” zei de geveltoerist op smalende toon, „echt iets voor een vrouw!”


  „Mijn geboorteland!” zei miss Horner en glimlachte, zoals een Cleopatra dat gedaan moest hebben! dacht Kearny. Hij was op zijn hoede! De Fret bracht haar de sigaretten en gaf haar vuur. Toen ging hij schrijlings op een lage stoel zitten. Kearny besloot de zaak te forceren.


  „U onderhoudt connecties met een man, die bekend moet zijn geweest met Fred Montes, welke kortgeleden in Wethersfield State Prison werd terechtgesteld!” zei hij ruw. „Wij zoeken die man, omdat hij een killer is. Ook de politie heeft de nodige grieven tegen hem en tracht eveneens hem te vinden. Wordt hij gearresteerd, dan wacht hem de elektrische stoel, evenals zijn vriend Montes, die hij schijnt te vertegenwoordigen. Is hij bereid kleur te bekennen en met ons te praten, dan kan er een oplossing gevonden worden om tot overeenkomst te komen.”


  „Ik ken niemand!” zei miss Horner zuchtend. „Uw moeite is werkelijk tevergeefs! Ik vraag me echter af, waarom u bij mij komt en niet naar mijn buren bent gegaan!”


  „Omdat men de gezochte in uw tuin heeft gezien!” gromde Kearny. „Hij moet uit dit huis gekomen zijn.”


  „Evenals u erin bent gekomen,” antwoordde ze spottend. „Ik ben gelukkig niet schrikachtig van aard. Doe me een genoegen, heren en verdwijnt langs dezelfde weg.”


  „Ze liegt!” zei Fret nijdig. „ze liegt!”


  Bill Kearny gromde.


  „Ik weet niets van de onzin, die u mij midden in de nacht komt vertellen!” zei de jonge vrouw en voor het eerst kwam er een spoor van boosheid, in haar ogen. „Geld heb ik niet in huis! Als het u om roof te doen is, kunt u een paar sieraden buitmaken. Meer niet! Gaat alsjeblieft weg!”


  „We laten ons niet met een kluitje in het riet sturen!” zei de Fret.


  „Houd je er buiten!” snauwde hij. „Nogmaals, madam, wat weet u van een man, die een soort dubbelganger van de gangster Montes moet zijn?”


  „Niets! U bent gek om zoiets te veronderstellen! U kunt naar mij informeren bij verschillende uitgevers in de City, waarvoor ik geruime tijd werk. Ik onderhoud geen relaties met bandieten!"


  „Ze slaapt met een geladen revolver onder haar hoofdkussen,” spotte de Fret. „Ze is de lieve Onschuld zelve!”


  „U kent Maggy Lane?” hernam Kearny.


  „Ja zeker! Een aardig meisje!”


  „De gewezen vriendin van de rover Montes!” zei Kearny langzaam. „Ze is hier kortgeleden op bezoek geweest.”


  „Ik heb nooit iets geweten van miss Lane’s particuliere leven,” zei miss Horner minachtend.


  „Als het juist is wat u zegt, wil ik niets meer met haar te maken hebben. Ik heb haar leren kennen op een tentoonstelling van tekenaars, voordat ik me hier vestigde. En omdat ik haar zo origineel vond, nodigde ik haar uit. Dat is alles!”


  „Ze kwam hier om met u van gedachten te wisselen over Montes!” snauwde Kearny.


  Het mannetjesdier in hem spoorde hem aan die vrouw in zijn armen te nemen, doch de loerende blik van de Fret herinnerde hem aan zijn opdracht.


  „We hebben middelen om u te dwingen de waarheid te spreken,” zei hij hees.


  „Een peukje sigaret!” giechelde de Fret, „het behoeft geen Egyptische te zijn, hoor!”


  De jonge vrouw sprong overeind. „Gaat weg!” hijgde ze, „jullie schurken!”


  Het was duidelijk, dat ze zich ging verzetten. Zo kwamen ze niet verder. Tegelijk schoten Kearny en Fret op hun slachtoffer af. Ze schreeuwde en vocht uit alle macht. De Fret drukte een kussen, dat hij van het bed had gegraaid op haar hoofd en Kearny duwde haar met geweld in de lage fauteuil.


  Haar kreten verstikten onder het smorende kussen.


  „Touw!” hijgde Kearny.


  De Fret greep met een vrije hand in zijn zak en haalde een rol koord te voorschijn. Zo’n karweitje hadden ze meer opgeknapt. Binnen enkele ogenblikken was de jonge vrouw gebonden en leunde ze naar adem snakkend achterover.


  „Jullie ... duivels!” kreunde ze.


  „Wat een knap schatje ben je!” grinnikte de Fret en kneep haar venijnig in de schouder. „Zal je nu braaf doorslaan? Of moet je een sigaret?”


  „Nogmaals!” begon Kearny grimmig, „ben je bereid ons de waarheid te vertellen?”


  „Bill!” gilde de Fret, „pas op, Bill!”


  Zijn waarschuwing kwam te laat! De deur zwaaide open en een donkere figuur op de drempel.


  „Montes!” kreet de Fret. Zijn hand vloog naar zijn zak. Vuurstralen dansten door het vertrek. Kearny zakte stervend in elkaar en trok in zijn val de tafel mee. De Fret was achter de stoel van hun slachtoffer in elkaar gedoken.


  „Wanneer je één stap verzet, krijgt zij de volle lading!” gilde hij en zette de loop van het pistool tegen de rug van de gebonden vrouw. „Geest of geen geest, je bent er bij, Montes of wie je dan mag zijn! Je hebt Bill kapotgeschoten! Maar mij krijg je niet! Dan gaat zij mee! Het éérst! Laat vallen je revolver! Ik tel tot drie! Bij drie schiet ik je schatje vol lood!


  „Eén! Twéé!”


  Met een doffe klap viel het wapen van de geheimzinnige figuur bij de deur op de grond.


  De Fret brulde van triomf.


  „Stick ’em up, makker! Hoog! En draai je om! Snel!” Dit was zijn kans! Buiten klonk een zacht gefluit, doch de Fret schonk er geen aandacht aan. Sluipend als een kat draaide hij om de stoel heen, zijn revolver tot schieten gereed houdend. Nog luttele seconden!


  Zijn prooi kon niet ontsnappen! De rollen waren verwisseld!


  Het lijk van Kearny keurde hij geen blik waardig. Doden hebben geen hulp meer nodig! Hij had het spook gevangen!


  Plotseling kreeg hij een schok. Het trillend gesnerp van een politiefluitje drong tot in de kamer door.


  De Fret nam een sprong en loste een schot!


  Zijn kogel kwam in de muur terecht. De donkere gestalte van de man, die hij had moeten treffen was zijwaarts gegleden. Hij viel! Maar hij kwam weer overeind, toen de Fret door de gang rende. Tweemaal vuurde de tengere man achter zich. Dan stortte hij zich van de trappen af en vloog op de deur, waardoor ze waren binnen gekomen toe.


  Ongedeerd bereikte hij de tuin en de voorzijde van het huis. Ergens rechts van hem knalde een schot en direct daarop nóg een!


  Een auto kwam in beweging.


  „Larry!” gilde de Fret.


  Hij moest opzij springen om niet overreden te worden. Hijgend en kuchend van benauwdheid nam de Fret de wijk in tegenovergestelde richting. Zijn makkers lieten hem in de steek! Ze waren weg!


  Met bonzend hart ijlde hij verder. De politie naderde en achter hem was het spook, de geheimzinnige killer, die hij gemist had!


  Hoe de Fret zich in veiligheid wist te stellen, kon hij nooit navertellen. Geleid door zijn gevoel voor richting in het donker en zijn instinct tot zelfbehoud, wrong hij zich met scheurende kleren door hekken en kroop hij onder struiken door, terwijl het geronk van auto’s en roepende stemmen in zijn oren galmde. Half gestikt waadde hij door een vijver, worstelend met de modder, die in kluiten aan zijn benen bleef hangen. Uitgeput bereikte hij tenslotte een bouwstelling. Hier rustte hij even en trok toen verder. De geluiden verflauwden in de verte. Diepe duisternis omringde hem. Hij zag de hoge tribunes van een renbaan afsteken tegen de lucht. Achteraan de tribune vond hij een deur, die niet afgesloten was. Hij ging naar binnen en streek een lucifer af. Voor zich zag hij een gang, die naar een aantal op kleedkamers gelijkende ruimten scheen te voeren.


  Een gevoel van triomf kwam over hem, toen hij kledingstukken zag hangen! Hij vond een oude werkbroek en een overall!


  Haastig trok hij zijn eigen drijfnatte plunje uit. De overall was hem te groot, doch hij sloeg de broekspijpen om. Zijn eigen goed knoopte hij tot een bundel.


  Toen vertrok hij weer. Onderweg liet hij zijn kleren tussen de struiken van Flora Park achter. Het grootste deel van de nacht liep hij verder, zijn weg zoekend tussen de bomen en over velden. Huizen en wegen vermeed hij zorgvuldig!


  In een bosje van lage heesters wachtte hij de dag af. Hij droeg een uit de stallen bij de renbaan meegenomen schop over de schouder, toen hij bij zonsopgang verder ging. Zónder schop stapte hij, nog steeds in overall, drie uren later uit de subway bij Battery Place, rammelend van de honger en vervuld van woede tegen zijn makkers, die hem in de steek hadden gelaten.


     


   


  Hoofdstuk 12


   


  De andere tactiek!

 


  Het verslag van de inbraak op Hempstead en de nachtelijke schietpartij daar verscheen onder vetgedrukte koppen in de middagbladen.


  „De politie vindt in een door de bewoonster tijdelijk verlaten huis een lijk en sporen van een hevige worsteling! Miss Horner, de bewoonster van het huis, die om half tien vanmorgen per taxi van Grand Central Terminal uit Albany terugkeerde, vond de toegang naar haar woning versperd en de wijk bezet door politie. Een kleine muurkluis, die geen geld, doch een aantal sieraden bevatte, bleek geforceerd en beroofd van de inhoud. De schade, die op dertig duizend dollars wordt geraamd, wordt door verzekering gedekt. Volgens het voorlopige onderzoek is de politie tot de conclusie gekomen, dat twee dievenbenden het plan gehad moesten hebben om een „kraak” in de bungalow te plegen. Terwijl nummer één bezig was, kwamen de heren concurrenten opdagen. Een vuurgevecht volgde, waarbij een van de mannen werd gedood. Zijn lijk werd in de slaapkamer van de bewoonster aangetroffen. Hij was niet in het bezit van papieren, waaruit zijn identiteit kon worden vastgesteld. Vermoedelijk werd hij door zijn moordenaars uitgeschud. Ze wisten per auto te ontkomen. Later vond de politie sporen, die er op wijzen, dat enkele bandieten wisten te ontsnappen. Het onderzoek duurt voort.


  Toen Guiseppe Mazzini dit las, zakte zijn dikke onderlip omlaag. Geen woord over de vrouw, die zijn mannen in de stoel hadden vastgebonden! Geen woord over de vent, die Kearny had gedood! Was hij bezig gek te worden, of hadden de anderen hem een verhaaltje op de mouw gespeld? En waar was de Fret gebleven? Ze waren zonder hem teruggekomen!


  Driftig draaide hij een nummer. Wat duivel! Ze hadden die vrouw in bed verrast en nou schreef de krant, dat ze per taxi van Grand Central Terminal naar haar woning terugkeerde! Miss Laura Horner! Was dat soms óók een spook?!


  Om half twee trad Mazzini, gevolgd door zijn twee bodyguards, een huis op Brooklyn binnen.


  „Mooie rommel, hè?” zei hij woedend. Zijn flegma was totaal verdwenen! „Waar is de Fret?”


  „Hij is onderweg, boss,” antwoordde iemand. Er zaten vijf man in de kamer. Vier van hen hadden deelgenomen aan de mislukte expeditie naar Hempstead.


  De vijfde was een vriend van Bill Kearny en heette Clark.


  „Ik wil de waarheid weten!” snauwde de machtige man. „Hoe zit het?”


  „De Fret zal alles aanstonds uit de doeken doen,” zei Larry Slater vermoeid. Zijn donkere gezicht stond somber.


  „We moesten de Fret laten glippen. Wisten ook niet wat er met Kearny aan de hand was.”


  Zenuwtrekken deden zijn kaakspieren bewegen.


  „Nee,” gromde Mazzini. „Jullie zien eruit als een stel slappe, oude wijven!”


  Het verlies van zijn beste man was een zware slag voor hem. Thans betreurde hij het, Patsy Harding niet meegestuurd te hebben. Dan zou alles anders gelopen zijn! „De Fret is woest!” merkte iemand op, „hij begon al te schelden door de telefoon!”


  „Ik ben nóg woester!” snauwde Mazzini. „Als de toestand zo blijft, kunnen jullie een andere baan zoeken. Aan knoeiers heb ik niets!”


  „Wij hebben het niet verknoeid, boss!” protesteerde Larry Dane. „Ze begonnen binnen opeens te schieten, en dat werd gehoord door een copper, die door de laan wandelde. Die ene rotvent deed ons de das om! Hij maakte onmiddellijk alarm! Hoe die copper daar verzeild raakte, mag de duivel weten! Vermoedelijk heeft hij een nachtje bij een griet gebivakkeerd. Er staan nogal wat villa’s en er werken dienstmeisjes.”


  „Aan praatjes hebben we niets!” beet Mazzini hem toe. „Stil! Er komt iemand naar boven. Heeft de Fret een sleutel?”


  „Als hij ’m niet verloren is en dat blijkt nu...”


  Larry Slater opende de deur.


  „Zóó!” zei de binnenkomende op gerekte toon. Toen kreeg hij Mazzini in het oog.


  „Ik heb ernstige klachten, boss!” begon hij op schrille toon.


  „Bewaar die voor later!” beval Mazzini. „Wat is er precies gebeurd? En hoe kwam Bill om het leven?”


  „Montes! Of het moet zijn geest geweest zijn!” fluisterde de Fret. „Als een duveltje uit een doosje dook hij door de deur van de slaapkamer en begon meteen te schieten! Bill draaide zich een moment te laat om. We waren vol aandacht met de dame bezig, om haar tong wat losser te maken. Toen gebeurde het!”


  „Ze was niet thuis!” schrijft de krant.


  „Dat liegen ze!” viel de Fret uit. „Ik heb ’r zelf vertroeteld met een beddenkussen en in de benen geknepen, verdomme! Het was een slang! De mooiste slang, die ik ooit onder het licht van mijn ogen heb gehad! We vonden haar slapend in bed en ze kwam wakker, toen we al een poos naar haar stonden te kijken. Ik haalde een revolver onder haar kussen uit en toen vroeg ze of ze op mocht staan en een sigaret roken.


  Ze ging tegenover ons in een stoel zitten. Nou en Bill begon haar uit te vragen over de geest van Montes. Ontkende alles! We verloren ons geduld en besloten krachtiger middelen toe te passen, omdat we zagen, dat ze loog!


  Samen bonden we haar vast, nadat ik haar eerst met een kussen half had moeten smoren, want ze vocht als een duivelin.


  Ik ging achter haar staan en Bill begon weer te vragen. Juist dachten we erover om een brandende sigaret toe te passen, toen de deur achter Bill openzwaaide! Ik zag een donkere schim met de tronie van Montes. Pas op, Bill! gilde ik en trok mijn revolver. Het spook was hem voor. Ik hoorde een doffe klap en Bill zakte in elkaar.


  Om mezelf te redden verschanste ik me achter de lady en drukte de loop van mijn wapen in haar rug.


  „Wanneer je schiet gaat zij méé!” voegde ik het spook toe. „Laat je wapen vallen, of ik maak haar koud. Ik tel tot drie ...!”


  Bij twee liet hij inderdaad zijn revolver vallen.


  „Steek je handen boven je kop en draai je om!” gelastte ik daarop. Hij dééd het! Op dat moment hoorde ik het politiefluitje. Ik sprong naar de deur en loste een schot op mijn tegenstander. Ik dacht hem getroffen te hebben, want hij viel!


  Hij kwam echter weer overeind, dat hóórde ik tenminste, maar ik kon me de tijd niet gunnen om te blijven staan. Onder het lopen schoot ik nóg een paar kogels op hem af en nam de benen. Vlak voor mijn neus reed Larry met de car weg en ik had het nakijken! Hoe ik erdoor gekomen ben, is me zélf een raadsel! Ik denk, dat de woede over Larry’s laffe streek mij de kracht gaf om vol te houden!”


  „De copper begon te schieten!” protesteerde de beschuldigde. „Wat moesten we doen? Hem neerleggen? Dat was tegen de orders van de baas!”


  „Ga verder, James.”


  Met een woedende blik naar Larry Slater, vervolgde de Fret: „Dwars door tuinen en door een vijver ploeterend, wist ik de Belmont Park Park Race Track te bereiken en er binnen te komen. Ik maakte me meester van droge kleren en vervolgde mijn tocht door Flora Park, tot aan het kruispunt bij Union Turnpike. Tussen de struiken wachtte ik de dag af. Als een boerenpummel met een schop op mijn schouder wandelde ik naar de grote weg. Ik kreeg een lift van een vrachtwagenchauffeur, die me tot aan de grens van Brooklyn meenam. Vandaar kwam ik met de Subway naar Manhattan, ging thuis andere kleren aantrekken, eten en een uurtje slapen. Dat is het treurige relaas van een mislukte actie, boss. Dat ik het spook niet kapotgeschoten heb, vergeef ik mezelf nooit. Ik mag echter lijden, dat ie toch een paar flinke gaten in zijn lijf heeft!”


  „Heb je de kranten gelezen?” vroeg Mazzini langzaam. „Ja en ik heb gevloekt als een ketter! Dat wijf heeft de boel bedonderd! Hoe kan ze van Albany komen, als Bill en ik haar uit bed haalden in haar woning? Ze stinkt, boss! Ze spant samen met de vent, die voor spook speelt en Montes wil wreken! Ik heb grote lust de politie een briefje te sturen en alles verraden! Dan kunnen ze haar inrekenen!”


  „Er gebeurt niets van die aard!” snauwde Mazzini. „Dit lossen wij op! Je hebt dus van aangezicht tot aangezicht met de geheimzinnige killer gestaan. Wat is je indruk? Lijkt hij op Montes?”


  „Als de ene druppel water op de andere, boss! Hij schijnt me alleen wat langer toe, maar dat kan gezichtsbedrog geweest zijn.”


  „De dood rekt,” mompelde Larry Slater.


  „Die vent is net zo min een spook als ik!” zei de Fret giftig. „Ofschoon het een griezel is! Ik dacht eerst, dat ie geen benen bezat. Alles was zwart aan de onderkant! Zijn gezicht heb ik echter donders goed waargenomen! Fred Montes of zijn dubbelganger!”


  „Hoe het ook zij,” hernam Mazzini, „we verloren Bill Kearny. Dat is een zware slag, boys! Van nu af aan zal het een meedogenloze strijd worden! Men is er duidelijk op uit de racket schade te berokkenen en zal daarmee doorgaan!”


  „Mobilisatie!” mompelde de Fret. „De gehele onderwereld komt in het geweer om jacht te maken op de dubbelganger van Montes! Dat hadden we veel eerder moeten doen, boss! Nou was de laatste slag voor hem!”


  „De laatste! Inderdaad!” gromde Mazzini. „We zullen revanche nemen! Ik weet nu, hoe dat zal moeten gebeuren!”


     


   


  Hoofdstuk 13


   


  Een boodschap van gene zijde!

 


  Sam Spikes en Blondy kregen Mazzini niet te zien. In zijn plaats werden ze te woord gestaan door Len Clark, de vriend van Bill Kearny.


  „Van nu af aan deel ik de lakens uit,” zei deze man. Len Clark was jonger dan Kearny en had een glad gezicht met weinig baardgroei. Doch zijn ogen waren die van een cobra, vond Sam Spikes, donker en glinsterend. „Het gaat om Maggy Lane,” hernam Clark langzaam. Hij had een trage manier van spreken en liet de sigaret in het midden van zijn mond bungelen als hij sprak. „Jullie kennen haar beter dan een van onze jongens, zie je."


  Sam Spikes knikte.


  „De bedoeling is, dat jullie haar eens opzoeken en uitnodigen voor een ritje.”


  Spikes keek Blondy aan en begon te grinniken. Maar zijn gelaat was bleek en ongerust.


  „Dat zal wel lukken!” zei hij schor. „Of ze direct zal meegaan? Onmogelijk! Ze is niet achterlijk!”


  „Jij toen evenmin?” was de vraag van Clark.. „Er zijn spookverhalen en andere verhalen. Jullie vertellen haar, dat je Montes hebt gezien. Dat je althans de man, die als twee druppels water op hem gelijkt, hebt gesproken en dat je weet waar hij zich bevindt. Je wilt niet naar de politie lopen, omdat je de pest aan de cops hebt en de dubbelganger van Montes je in dat geval zou liquideren. Hij is zo glad als een aal en ze zouden hem tóch niet grijpen! Hij wil echter het meisje van Fred Montes spreken en daarvoor heeft hij jullie uitgezocht.”


  „Het klinkt erg aardig, maar ze zal er nooit intrappen, Clark. Wat hebben we trouwens aan haar?”


  „Dat zijn dingen, waar jij je hoofd niet over behoeft te breken. Je orders zijn om Maggy Lane mee te nemen en te brengen naar een huis, dat je wordt aangewezen.


  „Kidnapping!” zei de kleine man moeilijk. Hij was snugger genoeg om het spel te doorzien.


  „Jullie blijven samen bij die griet en bewaken haar in dat huis,” hernam Clark. „Je loopt geen enkel risico. Wij zorgen voor de rest!”


  „Juist!” mompelde Sam Spikes. „Het spook zal er vermoedelijk op afkomen en ons opvreten. Dan wachten jullie het spook op en geven het de volle laag. Want hij moet het meisje in veiligheid brengen en is dus in zijn bewegingen belemmerd. Dank je, Clark! Ik ben een lokaas!”


  „Dus je weigert?”


  „Dat zeg ik niet. Ik wil het programma een beetje wijzigen. Wij brengen Maggy Lane in dat huis, vooropgesteld, dat het ons gelukt haar te ontvoeren. Dan trekken wij ons discreet terug en jullie gunmen nemen de taak over. De minste van jullie boys kan beter schieten dan Blondy en ik.”


  „Ik zal het voorstellen,” beloofde Clark.


  „En waarheen moet ze gebracht worden?”


  „Dat weet je over een uur. Bel dan Larry op. Hij zal het je zeggen.”


  „Okay!” bromde Sam Spikes.


  Toen ze buiten stonden keek hij Blondy aan.


  „Wat zullen we doen? De anderen erbij halen of zonder meer de benen nemen?”


  „Waar wilde je heen?” vroeg Blondy nuchter. „We hebben Mazzini’s geld aangenomen en als we deserteren staan we op de nominatie om geliquideerd te worden! Ik zie geen uitweg!”


  „Ik wilde, dat ik met een gebroken poot in het ziekenhuis lag!” kreunde Spikes. „Dan was ik van de ellende af!”


  „Spring dan van de Brooklyn Bridge omlaag.”


  „En doodvallen zeker?”


  „De moeilijkheid is, dat je nooit precies weet hoe hard en hoe diep je moet vallen om precies een poot te breken!” grijnsde Blondy. „De zelfmoordenaar, die van veertig meter omlaag sprong, belandde in een boom en brak niks. En mijn tante stapte mis van de stoep en brak haar dijbeen! Wat denk je van een zwerftocht door Arizona? Ik heb zeven honderd dollars gespaard.”


  „En als die op zijn?”


  „Worden we cowboy!”


  „Ik kan niet paardrijden.”


  „Dat behoeft ook niet. Je kan cowboy worden in een auto. De tijden zijn veranderd!”


  „Je kletst als een kip zonder kop!”


  „Dat bestaat niet! Maar ik geef graag mijn voorstel voor een beter.”


  „We zijn met handen en voeten gebonden aan de racket overgeleverd!” kreunde de kleine man. „Wijken we uit, dan geven ze gewoon een berichtje door. Krijgen hun killers ons niet te grazen, dan waarschuwen ze de politie! Wie weet hoeveel magistraten naar hun pijpen dansen! Ze stoppen ons zonder meer in een cel en als we alles bekennen en Mazzini een schurk noemen, lachen ze ons uit en geven ons tien jaren Sing-Sing. Dan komt er een borgstelling van een milde gever en we mogen weer naar buiten, waar men ons opwacht met een shotgun. Ga je lekker? Ik vrij liever met Eleanor!”


  „Ben je je vrouw vergeten?”


  „Dat niet. Maar ik heb de jeugd en het leven lief!”


  „Dan zullen we genoodzaakt zijn Maggy Lane te kidnappen.”


  „Daar staat minstens tien jaar op!”


  „Misschien nog méér!” troostte Blondy.


  „En de geest van Montes zal ons villen!”


  „Wat zijn we begonnen!” zuchtte de jongere man. „Geesten hebben nooit wat tegen me gehad! Ik kon rustig op een kerkhof gaan slapen! Nou is er één geest, die een pik op ons heeft! Brrr! Ik ga een borrel drinken.”


  „Dat is een goed idee, Blondy!”


  Vanuit het café, waar ze hun innerlijke moed met enkele glazen whiskey hadden versterkt, belden ze Larry Slater op.


  „Montgomerystreet 234, Jersey City,” deelde Larry mede. „Zie het voor elkaar te boksen, boy’s!”


  „Okay!” zei Sam en kwakte de hoorn op de haak.


  Met loden schoenen verlieten ze de bar en begaven zich op weg naar de plaats, waar ze een kans hadden Maggy Lane aan te treffen. Het duurde drie volle uren, voor ze wisten, dat ze bij de familie Kensworth was en Johnny Dugan.


  Haar wagen stond voor de deur en dat deed hen besluiten te wachten.


  De tijd viel hen lang.


  „Hoe later het wordt hoe beter,” meende Blondy. „Dan is het donker.”


  „Ik heb de zenuwen!” bekende Sam Spikes. „Stel je voor, dat het spook hier ergens op de loer staat, net als wij en ons volgt! Nou laten ze óns de kastanjes uit het vuur halen!”


  „Er is niks aan de hand,” vond de ander. „We moeten onszelf niet in paniekstemming brengen, Sam.”


  „Daar heb je gelijk in.”


  Het begon al te schemeren, toen ze eindelijk de deur naast het warenhuis zagen opengaan.


  „Hell!” mompelde Sam Spikes, „daar is ze! Johnny Dugan komt méé!”


  „Nee toch?”


  Johnny Dugan bleef echter op de stoep staan.


  Hij drukte Maggy Lane hartelijk de hand en zij klopte hem op de schouder.


  „Koek en ei!” mompelde Blondy. „Montes is dood en gekke Johnny wordt favoriet! Ik geloof waarachtig dat ze de nieuwe uitvoering in de wacht gaat slepen! Ze is verkikkerd op de herboren Johnny!”


  „De wonderen zijn immers de wereld niet uit!” bromde Spikes.


  De deur viel dicht en ze zagen het meisje op de wagen toelopen.


  Dit was hun kans! Langzaam lopend, alsof ze toevallig in deze buurt verzeild waren geraakt, liepen ze dezelfde kant uit. Sam Spikes loensde naar een man, die er uitzag als een stille en nu aan de overkant van het warenhuis slenterde. Johnny Dugan werd nog in het oog gehouden!


  Zo even hadden ze die vent niet gezien!


  Ze konden echter geen rekening houden met de aanwezigheid van dat heerschap. Maggy Lane had thans haar wagen bereikt en opende het portier.


  „Hello!” zei Sam Spikes op gedempte toon, „is dat toevallig? Miss Lane! We hebben naar u gezocht!”


  Het meisje draaide zich om en keek hem aan.


  „Herkent u me niet?” vroeg de kleine man. „Ik ben een goede kennis van Johnny Dugan.”


  „Wat wenst u?” vroeg het meisje koel. Ze meende deze kleine man inderdaad te kennen.


  „Ik heet Spencer,” loog hij vlot. „Dit is mijn vriend Jack Warden. Johnny Dugan heeft vaak boodschappen voor me gedaan, toen ik een drugstore in Doyerstreet had. Het huis is nu afgebroken en ik zoek naar een andere buurt om een zaak te beginnen.”


  „En hebt u daarvoor mij nodig?”


  Sam Spikes schudde het hoofd.


  „Het is wat anders, miss Lane,” antwoordde hij. „Ik ontmoette gistermorgen een jongeman in het café van Diggers op Broadway. We kwamen samen in gesprek en hij zei dat ie van Wethersfield was. Hij deed erg geheimzinnig en beweerde een boodschap te hebben voor een vrouw, die Dane of Lane heette. Het adres was hij kwijtgeraakt. Maar hij beschreef de man, die hem de boodschap had meegegeven. Ik schrok me een ongeluk! Ik heb namelijk Montes gekend, u weet wel, die in Wethersfield werd terechtgesteld. Nou, miss, de man die hem de boodschap had gegeven, zou Montes zélf geweest kunnen zijn! Eerst wilde ik naar de politie lopen, maar bij nader inzien durfde ik dit niet. De krant schrijft de laatste tijd over een spook, de geest van de gangster Montes en ik heb helemaal geen zin om ergens in betrokken te worden. Johnny Dugan heeft mij vroeger dikwijls verteld, dat zijn vriend Montes een meisje had, dat Maggy heette. Toen ging me een licht op! Maggy Lane ...! Kon mijn zegsman u bedoeld hebben? Hij gaf mij zijn adres. Ik heb het opgeschreven. Verduiveld, waar heb ik dat papiertje gelaten? Ha! Hier is het!”


  Sam Spikes begon te transpireren. Hij vond zijn verhaal erg ongeloofwaardig klinken en kreeg de indruk, dat Maggy Lane hem met groeiend wantrouwen stond aan te kijken.


  „Montgomerystreet 234, Jersey City,” zei hij schor. Ik ben wat slecht van gezicht zonder bril. Leest u zélf eens!”


  Hij reikte haar het papiertje over. Vlug keek hij om zich heen. Blondy stond naar de stille te staren en de stille keek hun kant uit!


  Ze zouden zich moeten haasten, want de stille kon wel eens poolshoogte komen nemen.


  „Dank u!” hoorde hij het meisje zeggen, „ik zal er wel eens heengaan!”


  Ze stapte in haar auto en schoof achter het stuur.


  „Miss Lane,” begon hij verschrikt, „als ik u van dienst kan zijn.”


  „Ik vind het wel alleen!” beet ze hem toe. „Nogmaals bedankt voor de boodschap!”


  De wagen schoot weg.


  „Prachtig gedaan!” spotte Blondy, „daar gaat ze en wij hebben het nakijken! Dat verhaal van jou was sof, Sam! Een kind kon er doorheen kijken!”


  „Ik wéét het!” kreunde de ander, „je behoeft me dat niet extra onder mijn neus te wrijven. Ik kan niet meer liegen! Ik ben eruit!”


  „Er is tóch een kans, dat ze er zal heengaan!” peinsde Blondy. „Uit vrouwelijke nieuwsgierigheid!”


  „Drommels! Dan moeten wij zorgen daar óók te zijn!”


  „Haast je langzaam,” mompelde de ander. „Kunnen wij het helpen, dat ze ons geen lift gaf als gidsen? Ze is een zelfstandige vrouw, Sam. Een van Mazzini’s boys zal er zijn om haar te woord te staan.”


  „Maar hij kent mijn verhaal niet! Ze denken, dat we meekomen!”


  „En zij heeft de naam van mijn zegsman niet gevraagd.” hernam Sam Spikes, „ik vergat die erbij te liegen. We moeten als de bliksem naar Jersey City!”


  Vijf minuten later kregen ze een taxi. De „stille” had hen er niet zien instappen.


  „Ze is er niet heen,” mompelde Blondy, toen ze moesten wachten voor een verkeersopstopping bij Holland Tunnel.


  „Ik weet het niet!” bromde Sam Spikes. „Ik heb nou weer het gevoel van wel!”


     


   


  Hoofdstuk 14


   


  Toekomstplannen!

 


  Op Police Headquarters heerste een ongewone bedrijvigheid.


  Inspecteur Jim Ray, Jerry, zoals zijn collega’s hem noemden, liep met een papier van de telexkamer naar het bureau van Benson. Zijn jonge, gebruinde gelaat drukte spanning uit!


  „Net zoals we dachten!” riep hij met de deur in huis vallend. „Los Angeles gaf het signalement door! Dolores Monza uit Mexico City! Ze was de vrouw, die de groep Tenafly aanvoerde tegen de kopstukken van de westelijke Racket, waarbij Gowes en Waterbury geliquideerd werden en hun hoofdkwartier in brand gestoken. Het gebeurde naar aanleiding van de moord op José Monza, haar broer! Toen de F. B. I. tenslotte ingreep en de aanvallers van de Gowes wilde inrekenen, spatte de groep uit elkaar als een zeepbel. Eén man werd later opgespoord, doch men kon hem niets bewijzen en hij werd weer losgelaten. De zuster van de gangster Monza bleek spoorloos verdwenen!


  „En duikt in New-York op als Laura Homer!” bromde Benson. „We zijn stekeblind geweest, mannen!”


  „Dolores de schone werkt samen met de geest van Montes!” zuchtte Dave Mac-Millan. Hij kwam binnen en gooide zijn hoed op een stoel. „Je behoeft niets meer te zeggen, Joe. Ik heb Jerry’s ontboezeming gehoord. We kunnen met pensioen gaan en afwachten, hoe de schone Mexicaanse in samenwerking met een spook de New-Yorkse onderwereld dwarsboomt. En allemaal, omdat de guys van de racket ons een tip gaven, omdat ze met Montes in hun maag zaten! Het heeft me tot op de huidige dag verbaasd, dat ze het zó deden en hem aan óns overlieten.”


  „Het is een rotzaak,” gromde de hoofdinspecteur. „Geen inlichtingen verstrekken aan de pers!”


  „We zouden ons onsterfelijk blameren!” zuchtte de fat. „Ik vraag me af...”


  Hij zweeg toen de telefoon rinkelde en Benson de hoorn opnam.


  De anderen zagen, dat hij schrok!


  „Goeie genade!” hoorden ze hem zeggen. „Nee, sir. Dat mag niet! Het overrompelt mij! Zeker, ik zal direct maatregelen treffen!”


  Benson liet de hoorn zakken.


  „Judge Lynden is onderweg van Paterson naar zijn standplaats Hartfort in zijn auto doodgeschoten!” zei hij schor. „Hij was de man, die Montes veroordeelde en het vonnis uitsprak! Van de dader ontbreekt elk spoor. De bemanning van een patrouillewagen zag de auto aan de kant van de weg staan. Er lag een brief bij het lijk, getypt. Los Angeles heeft hem verjaagd! schreef de moordenaar. Hartfort accepteerde hem. Daarom verlos ik de maatschappij van deze corrupte schurk, die deel uitmaakte van de oostelijke racket. Het is zo voldoende! Hier een lijst met namen. Stel hen in staat van beschuldiging, anders zal ik genoodzaakt worden verder op te treden!”


  „Er was geen ondertekening,” vervolgde Benson. „Doch de lijst van namen is lang en er komen belangrijke personen op voor! Ik zal rechter Kennard met de stand van zaken op de hoogte stellen!”


  „Als ik het niet dacht!” zei Mac-Millan langzaam. „Daar gaan we wéér. Reorganisatie van politie en justitie. Arrestaties op grote schaal! Polemieken in de pers! En waar is het spook?”


  „Dat kan me niet verdommen!” snauwde de hoofdinspecteur. „Haal Johnny Dugan en Maggy Lane hier! Zij heeft die zogenaamde Laura Homer bezocht! Die vrouwelijke gangsterboss heeft de zaak Montes gebruikt om bij óns de boel op stelten te zetten. Ze verbeeldt zich, dat zij alleen in staat is aan de macht van de rackets een einde te maken! Vermoedelijk hebben haar handlangers Montes gekend en zijn ze daardoor op het idee gekomen een spook te lanceren!”


  „Montes heeft vlak voor zijn terechtstelling voorspeld, wat er nu is gebeurd,” herinnerde Mac-Millan.


  „Donders! Dat is waar óók! In ieder geval weten we, waar we aan toen zijn! Misschien krijgt de herboren Johnny Dugan een helder ogenblik en kan hij zich iets herinneren, waar we wat aan hebben. Maggy Lane moet er mee ophouden steeds haar hoofd te schudden. Ze weet méér, dan ze wenst te zeggen!”


  „Dat geloof ik niet, Joe!”


  „Nee? Nou, ik ben er zeker van! Zorg dat ze hier komt! Zo spoedig mogelijk!”


  Terwijl dit zich op Police Headquarters afspeelde, draaide Johnny Dugan in de woning van de Kensworth’s voor de zesde maal de nummerschijf van de telefoon rond.


  „Ze is nóg niet thuis!” zei hij ongerust tegen mr. Kensworth junior. „Ik moet weten, wat er aan de hand is! Ik ga er heen!”


  „Kom nou, Johnny,” zei de jonge Kensworth geruststellend. „Ze zal opgehouden zijn onderweg. Wacht nog een uurtje, kerel. Is ze dan nóg niet thuis, dan rijden we er heen. Dat beloof ik je.”


  Langzaam liep hij heen en weer. Cyrill Kensworth sloeg hem opmerkzaam gade. Hij had al lang gemerkt, dat er een groeiende genegenheid was tussen de nieuwe Johnny Dugan en Maggy Lane.


  Johnny Dugan draaide opnieuw aan de nummerschijf van de telefoon.


  „Geen gehoor!” zei hij gesmoord. „Ik ga haar zoeken!”


  „Ik ga mee,” stemde Cyrill Kensworth toe.


     


   


  Hoofdstuk 15


   


  Verdwenen!

 


  „Maggy Lane is niet thuis!” berichtte de detective, die was uitgezonden om haar te halen. „Dugan en de jonge Kensworth waren zo-even daar en vroegen ook naar haar. Ze zijn later in de richting van Downtown gereden. Sergeant Holloway volgt hen!”


  De avond verstreek, doch Maggy Lane kwam niet opdagen. Wanhopig keerde Johnny Dugan met zijn vriend Kensworth naar huis terug.


  „Er is haar wat overkomen!” zei hij voortdurend, „ik vóél het!”


  „Er is geen reden voor ongerustheid,” meende Cyrill. „Ze kan een vriendin ontmoet hebben. Ik weet hoe de vrouwen zijn. Als ze eenmaal gaan praten - blijven ze praten! Ze zal wel hier of daar in een lunchroom zitten.”


  „Ze heeft beloofd me op te bellen,” hernam Johnny Dugan. „En ze doet altijd wat ze zegt! Daarom moet er iets gebeurd zijn!”


  Zwijgend kwamen ze thuis. Mr. Kensworth senior stelde voor de politie op te bellen, doch zijn zoon was het daarmede niet eens.


  „Het haalt niets uit, vader. Ze is tenslotte vrij te gaan en staan waar ze wil.”


  Johnny Dugan bracht een onrustige nacht door. Driemaal stond hij op om naar de telefoon te lopen en telkens keerde hij onverrichterzake naar zijn kamer terug. De ochtendbladen brachten een nieuwe sensatie. Ze kwamen met foto’s van een dode man in een auto. Rechter Lynden door Ghostmurder doodgeschoten! stond er boven. De geest van de geëxecuteerde Montes lost de beloften van de bandiet in!


  Maar de krant bevatte nog iets anders! Een met rode inkt gedrukte annonce, dwars over de voorpagina! Ze was opgegeven door een man, die zich Smith noemde en een adres had verstrekt, dat bij navraag niet bleek te kloppen. Doch hij had vooruit betaald en men plaatste de „oproep”.


  ... De geest van Montes wordt aangeraden zich onmiddellijk in verbinding te stellen met Charles! L... is zoek! ...


  Niemand begreep het verband. Doch Johnny zei het direct!


  „L betekent Lane!” riep hij uit. „Zie je wel?! Het gaat om Maggy! Zij is zoek!”


  „Welnee!” vond de oude heer Kensworth. „Met L bedoelen ze een man!”


  „Het is Maggy!” hield Johnny Dugan vol. „Ze is in gevaar! Ze heeft me verteld, dat Fred Montes haar vriend was en de mijne. Ze hebben haar ontvoerd, omdat ze zich meester willen maken van iemand anders!” Vader en zoon Kensworth keken elkaar verschrikt aan. De veronderstelling van Dugan was niet van logica ontbloot. Hij zou wel eens gelijk kunnen hebben!”


  „Wat moeten we doen?” vroeg Kensworth senior ongerust.


  „Allereerst de politie opbellen!” zei zijn zoon.


  „Dus tóch de politie?”


  „De zaken staan er thans anders voor dan gisteren, vader.”


  Op Police Headquarters begreep men echter reeds hoe de zaak ervoor stond. Men gaf toe, dat met de letter L vermoedelijk Lane werd bedoeld en dat de tegenpartij van de ghostmurder Maggy Lane mogelijk had ontvoerd met de bedoeling daardoor de geheimzinnige killer in de val te kunnen lokken.


  Johnny was na dit gesprek niet meer te houden.


  „Ik ga haar zoeken!” zei hij grimmig en liep naar de gang om zijn hoed te halen.


  „Het is nutteloos, Johnny!” zei Cyrill Kensworth, hem nalopend. „Waar zou je haar moeten zoeken in een miljoenenstad als New-York?”


  „Ik ga!” herhaalde Johnny Dugan koppig.


  „Ik zal met je meegaan, kerel.”


  „Dat beslist niet nodig, Cyrill.”


  De oude Kensworth keek verbaasd. Dit was wéér een andere Johnny Dugan! Zijn heldere ogen stonden hard in zijn strakke gezicht, waarvan de lippen een rechte lijn vormden.


  Uit zulke onverzettelijke karakters werden de machtigen der aarde gevormd.


  „Laat hem gaan, Cyrill, of gaan jullie samen,” zei hij op onvaste toon. „Johnny heeft volkomen gelijk, dat hij iets wil ondernemen. Wachten is niets voor hem!”


  Ze reden naar Downtown. Johnny Dugan wilde er heen. Hij zei onderweg weinig en scheen zich in te spannen voor een herinnering.


  Charles! Wie is Charles? Er zijn duizenden mensen van die naam in New-York. Maar voor een gekke Johnny Dugan van voorheen was dat aantal klein geweest! Er worstelde iets in zijn onderbewustzijn om naar boven te komen!


  Opschriften van winkels en reclames deden op de rit naar de benedenstad telkens zijn ogen vernauwen.


  Johnson & Hardy! Er scheen een vreemd balletje in zijn hoofd rond te huppelen. Het had verschillende kleuren en smaakte zoet.


  Opeens kreunde hij. Zuurballen van dikke Tom! Pakjes voor Grand Central Terminal!


  „Wat heb je?” vroeg Kensworth ongerust en drukte op het rempedaal.


  „Rijd door, Cyrill!” zei Dugan hees, „ik heb me zo-even iets herinnerd van voor het ongeluk en mijn operatie. Ik bracht pakjes weg voor Johnson & Hardy en kreeg daarvoor van dikke Tom, de magazijnchef, zuurballen en een halve dollar!”


  Cyrill Kensworth werd bleek. De angst om het lot van Maggy Lane veroorzaakte een spanning, die de herinnering aan zijn ongelukkigste tijd wakker schudde. Kensworth vreesde, dat deze herinnering misschien al het goede, dat tot nu toe werd bereikt, weer teniet kon doen.


  Toen hij van terzijde naar zijn metgezel keek, begreep hij, dat die vrees ongegrond was. De blik van Johnny Dugan was vast en peinzend.


  Op de Beneden Bowery verzocht hij Kensworth te stoppen.


  „Daar liep ik tegen je wagen op!” zei hij langzaam, „ik weet het weer!”


  „Lieve hemel! Je maakt me bang, Johnny. Weet je alles van vroeger?”


  „Niet alles, Cyrill! Ik zoek! Wie is Charles? Ik moet het weten! Ik wil dat café binnen. Ik ben er met Maggy geweest!”


  De verschijning van Johnny Dugan in Burness’ bar veroorzaakte een sensatie! Er waren bezoekers, die „gekke Johnny Dugan” hadden gekend.


  Er was eenstemmig gejuich.


  „Ha! die Johnny!”


  Johnny Dugan knikte en liep door. Er was een flauwe glimlach op zijn gelaat gekomen. Het rumoer verstomde als bij toverslag. Iedereen luisterde gespannen, wat de „gek” zou zeggen.


  „Ik was hier met Maggy Lane,” zei hij tegen Pat Burness. „Weet je wie Charles is?”


  De roodharige barkeeper krabde op zijn hoofd.


  „Hoor eens, Dugan, ik heb een slecht geheugen! Ik zou je werkelijk niet kunnen zeggen welke Charles je moet hebben. Er is wat aan de hand met Maggy Lane, hè?”


  „Hoe weet je dat?” vroeg Johnny Dugan scherp.


  „Nou, een mens kan zijn conclusie trekken, zie je. Er zijn trouwens twee cops geweest om me dezelfde vraag te stellen als jij.”


  Pat Burness sprak weer op de vertrouwelijks toon van voorheen. Hij was zijn angst voor de spokerij te boven door de krantenberichten en zijn „gezonde verstand”. Hij vond Johnny Dugan anders dan de vorige keer, toen Maggy Lane erbij was.


  Het bleef enige ogenblikken stil. Iemand grinnikte en Cyrill Kensworth keek bezorgd naar zijn vriend. Diens gelaat bleef onbeweeglijk.


  „Montes kende Charles zéér goed!” zei hij langzaam en door iedereen duidelijk verstaanbaar.


  „Ik ben mijn herinnering kwijt, mr. Burness, maar ik heb Charles óók gekend!”


  Het gegrinnik verstomde. Men kon opeens een speld horen vallen!


  „Ik bemoei me niet graag met andermans zaken,” zei de barkeeper voorzichtig. „Ik wil iedereen graag helpen, maar... ik zit hier aan de openbare weg, zie je! Wie zal het zeggen wat er gebeurt, wanneer ik iemand door een domme opmerking de das omdoe? Een woord is gauw teveel gezegd, beste jongen. Ik ben blij, dat je helemaal beter bent en dat je weer een kerel in de maatschappij gaat worden! Waarachtig, Johnny, ik heb je gekend van zó af!” en Pat Burness hield zijn hand op een meter van de vloer. „Met linke zaakjes zal ik me echter nimmer inlaten! Laat de politie die uitzoeken en waag ook jij er je gezondheid niet aan, Johnny. Alles komt best op z’n pootjes terecht!”


  „Je wil me dus niet van dienst zijn om Charles te vinden?”


  De ander fronste de wenkbrauwen. „Ik kan je de namen en adressen van twintig kerels geven, die naar Charles of Charly luisteren. Dan heb je voor een dag genoeg!”


  „Ik moet die éne hebben!” mompelde Johnny Dugan. „Ik vraag het in de naam van Fred Montes!”


  „Ga weg, Johnny!” hijgde hij, „ga weg! Timmer voor mijn part het gezonde oog van jouw Charles óók dicht! Ik wil er niets mee te maken hebben! Ga weg!”


  Johnny Dugan ging! Cyrill Kensworth liep hem met een zwak gevoel in zijn knieën na.


     


   


  Hoofdstuk 16


   


  Gekke Johnny keert terug!

 


  Kensworth slaagde erin zijn vriend over te halen in een klein restaurant wat te eten.


  „Dan kan je tevens nadenken, Johnny,” zei hij met nadruk. „Het heeft geen zin rond te blijven rijden. Je herinnering hapert op het punt van die straat! Anders moeten we trachten iemand uit te horen over Charly met het ene oog.”


  „Niemand zal iets zeggen! Men zal hem waarschuwen! En dat moet ik voorkomen!”


  „Dat is ook weer waar,” gaf Kensworth toe. Van het restaurant belde hij naar huis en vroeg of er intussen iets gebeurd was.


  „Niets!” antwoordde zijn vader. „Wel heb ik bezoek gehad van de politie. Tussen haakjes, jullie worden door detectives van Homicide Squad in het oog gehouden! Dat betekende een hele geruststelling voor me, jongens!” Het was tevens een geruststelling voor Cyrill Kensworth. Hij wilde niet terugkrabbelen en Johnny Dugan aan zijn lot overlaten. Het stond echter voor hem vast, dat Dugan zich door niets zou laten weerhouden en desnoods het gevaarlijkste moordenaarshol zou binnendringen om Maggy Lane te vinden. Ze werden evenwel gevolgd door detectives! Als ze geluk hadden, voerden ze de politie regelrecht naar de plaats waar ze wezen moest! Vooropgesteld, dat Johnny de weg zou vinden. Hij besloot Johnny Dugan niet te vertellen, dat de politie hen volgde. Het zou wellicht zijn tasten in het vergeten verleden beïnvloeden.


  Na het restaurant verlaten te hebben, reden ze nogmaals over de Bowery. Daarna langs Battery Place en de markthallen.


  „We verwijderen ons van het centrum,” zei Kensworth. „Ik heb heel lang gelopen,” mompelde Dugan. „Waar zijn we nu, Cyrill?”


  „Het duizelt me van de straten,” zuchtte Kensworth. „Zal ik nou wéér een bocht maken en naar het zuiden rijden?”


  „Goed.”


  Ze reden terug. Kensworth stuurde de auto Gravestreet in en reed in de richting van het oude stadhuis van Jersey City.


  „Chadwick’s modehuis... Leslie Hunter and Sons,” mompelde hij. Zijn adem ging iets sneller.


  „We zijn geloof ik op de goede weg, Cyrill! Daar hangt een geel bord! En daar die letters boven elkaar! Ik heb het! Ik heb het gevonden! Harder! We zijn er bijna! Zie je daar die benzinepomp? Daar moet het zijn!”


  „Dan zal ik er voorbij rijden!” stelde Kensworth voor. „En de wagen in een zijstraat zetten, Johnny. Als we op het goede spoor zijn, dienen we met omzichtigheid te werk te gaan. Het is wel een drukke buurt, maar you never can tell, kerel!”


  „Je hebt gelijk, Cyrill! Het is echter mijn zaak! Ik zal er alleen heengaan.”


  „Geen kwestie van!”


  Johnny Dugan glimlachte flauwtjes.


  „Het grootste deel van mijn leven ben ik als een achterlijke vent door de wereld gegaan,” hernam hij. „Ik zie die periode thans voor me als een droom! Zo’n droom, waarin alles nevelig lijkt en zelfs het grootste lawaai tot je komt als een zucht, alsof je oren met was zijn dichtgestopt. Het is onwerkelijk en vaag, doch niettemin kan ik het zien! Geloof je, dat het me moeilijk zal vallen weer terug te treden in het verleden?”


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Well! Dat ik niet opnieuw de sukkel van vroeger kan worden, al is het slechts voor enige minuten? Is mijn genezing zo’n wereldschokkend feit, dat iedereen er in zal geloven?”


  Kensworth begon het te begrijpen.


  „Maar het is gevaarlijk, Johnny!”


  „Kom, het is dag! En er zijn vele mensen op straat! Wanneer ik een bezoek aan dat huis breng, weet jij toch dat ik er ben? Je kan mij beter helpen buiten, dan binnen. Men zal gekke Johnny niets doen.”


  Kensworth gaf de eerste minuten geen antwoord.


  De auto snelde de plaats voorbij en draaide een zijstraat in.


  „Je hebt het bij het rechte eind,” zei Cyrill Kensworth hees. „Het valt me verduiveld moeilijk, makker. Tegen jouw logica valt niets in te brengen. Maar als je binnen het kwartier niet terug bent, kom ik je achterna!”


  „Nee, Cyrill. Binnen een half uur! Geen kwartier! Ik heb tijd nodig!”


  „Okay. Ik zal een half uur wachten.”


  „Johnny Dugan is uitgestapt en loopt naar de opslagplaats van Charles Bonwit en Company,” telefoneerde sergeant Waverly naar het hoofdbureau. „We rijden door Montgomerystreet en zullen stoppen op een plaats, vanwaar we een en ander in het oog kunnen houden. De wagen van Kensworth staat in een zijstraat. De bestuurder heeft postgevat bij de hoek. Wij rijden verder, circa twee honderd meter! We staan aan de linkerzijde van Montgomerystreet achter een truck. We kunnen de opslagplaatsen van Bonwit zien.”


  Intussen slenterde Johnny Dugan over een mossig terrein en bleef staan bij de ingang van een ijzeren loods, waar twee mannen bezig waren een motor te demonteren.


  „Good afternoon, mister Charly!” zei de jongeman dom grinnikend.


  Als een tijger zo snel wendde de aangesprokene zich om! Hij had een ruw gelaat en bezat één leigrijs oog, dat als een glimmende, lichte vlek naar de indringer staarde.


  Het andere was gesloten, doch de deuk in het ooglid liet vermoeden, dat de inhoud van de oogkas ontbrak.


  „Johnny Dugan!” zei hij schor. „Verdomme, je liet me schrikken! Hoe gaat het, jongen?”


  „Ik ben beter!” zei de jongeman en wreef over zijn voorhoofd. „Helemaal beter! Ik ben bij mr. Kensworth in huis en ik krijg een baan voor vijftig dollars in de week. Vandaag ben ik echter weggelopen. Ik wilde mijn hospita opzoeken! Ze denken, dat ik me niks meer kan herinneren, maar ik weet alles weer. Dat zeg ik niet, want dan mag ik niet weg.”


  Het grijze oog bleef hem onafgebroken aanstaren. De andere man grinnikte zachtjes. Dat jong was nóg gek! Niet gek! Achterlijk! zei het grijze oog van Charles Bonwit. Hij kon met dat éne, goede oog „praten” op een manier, die niemand hem zou verbeteren.


  Inderdaad! Zelfs dokter Weston zou met ontzetting geconstateerd hebben, dat Johnny Dugan weer was ingestort. Hij had weer hetzelfde, suffe gezicht en de slappe mond.


  „Wat kom je hier doen?” vroeg de man met het éne oog. Hij had gehoord, dat Johnny Dugan werd geschaduwd en dat moest hij niet.


  „Hier heb je een dollar, Johnny,” zei hij gul en tastte in zijn zak. „Die had je nog tegoed van me. En smeer ’m nou weer. We hebben het druk!”


  „Ik ben door het raam van de w.c. gekomen!” zei Johnny Dugan geheimzinnig en zijn hand klauwde naar het geldstuk. „Ik laat niet op me passen. Ik ben een man!”


  „Natuurlijk!” stemde Charly Bonwit toe. „Je bent een flinke vent, Johnny. Niemand heeft je dus zien weglopen?”


  „Niemand!” zei de jongeman trots. „Ik ben door de kelder van de winkel gekropen. Helemaal onder het huis door en toen over een schutting geklommen en toen door een tuin gelopen en langs een brandladder in de andere straat gekomen en ik mocht meerijden met een vrachtwagen naar Downtown en toen ben ik op de veerboot gestapt!”


  Zo sprak Johnny Dugan voorheen en hij deed het wéér, als een jongen van tien jaar, die zich beroemt op de slimheid om grote mensen te bedotten.


  „En heeft werkelijk niemand je gezien?” vroeg de éénoog langzaam.


  „Hoe kan dat nou, mister Charly? Dan zou ik het wel geweten hebben en zouden ze me vast en zeker hebben teruggebracht!”


  „Dat is zo! Je bent een slimme kerel, Johnny!”


  „Ik ben niet dom, mister Charly. Ik heb hen horen roepen, toen ik al aan de andere kant van de kelder was, dat ik nog op de w.c. was.”


  Charles Bonwit wisselde een blik van verstandhouding met zijn helper.


  „Heb je honger, Johnny?” vroeg hij hartelijk.


  „Nou en of, mister!”


  „Kom dan maar even mee naar boven, boy. Ik heb een lekker stukje biefstuk liggen. Dat mag je hebben! Okay??


  „Graag, mister Charly!”


  Als een argeloos kind sukkelde „gekke” Johnny zijn ongeluk tegemoet. Hij besteeg een krakende trap en liep door een gang, waarin het naar afgewerkte olie rook. Charly Bonwit bracht hem zélf naar boven. In een kamer zaten drie mannen, een van hen was Sam Spikes. Blondy ontbrak!


  „Hier is Johnny de Slimme!” kondigde Charles Bonwit aan. „Hij heeft stilletjes de benen genomen, omdat hij zijn oude vrienden niet kon vergeten! Geef ’m een stevig maal eten, boys en een paar borrels.”


  „Biefstuk!” herinnerde Johnny Dugan.


  „Een lekkere malse!” grinnikte de ander, „van het vrouwelijk geslacht. Ze zal razend blij zijn je te zien! Neem ’m eens even mee naar achteren, Sam!”


  Sam Spikes knipperde met de ogen.


  Dugan is wéér getikt! vloog het door zijn brein. Ach arme! Dat mocht niet te lang duren.


  Johnny Dugan spuwde op de vloer en raakte de schoenen van een der kerels.


  „Hé!” protesteerde de getroffene, „ik ben geen plant, die water moet hebben!”


  „Het water loopt in mijn mond!” zuchtte Johnny Dugan.


  „Nou, het is een knappe meid, hoor!” spotte Charles Bonwit. „Fred Montes vond dat óók.”


  „Ik heb ’m gezien!” zei de achterlijke jongeman geheimzinnig.


  Zijn woorden waren als het ontploffen van een bom. „Waar? Hier?!” schreeuwden ze allemaal tegelijk.


  „Nee, bij Burness..., hij stond buiten en gluurde om de hoek naar binnen. Niemand heeft ’m gezien. Ik wel!”


  „Ben jij bij Burness geweest?”


  „Gisteren, met mr. Kensworth en zijn auto.”


  „Met mr. Kensworth en zijn auto!” herhaalde Charly Bonwit. „Brengt hem bij de meid, boys. Ik wil haar gezicht zien, als ze haar nieuwe aanwinst aanschouwt. Als het nou niet lukt Montes te lokken, lukt het nooit!” Wezenloos grinnikend stond Johnny Dugan even later tegenover een doodsbleke Maggy Lane.


  „Johnny!” kreet ze verheugd. Doch haar vreugde veranderde in ontzetting, toen ze hem in het gelaat keek. Ze zat op een lage bank, met een ketting aan haar rechterbeen. De ketting was met een slot aan een ring in de houten vloer bevestigd. Vensters bezat de kamer niet. Het waren kale muren en er stonden kisten met gereedschap langs de wanden. Het enige licht kwam door een kleine lantaarn, vier meter boven hen.


  „Maggy!” zei Johnny Dugan blij, „dat is fijn! Hé!” viel hij zichzelf in de rede. „Er zit een ketting aan je been! Net als bij de hond van mr. Vonway. Hij is niet vals en tóch moet hij aan de ketting.”


  Zijn woorden werden met een brullend gelach begroet. „Hij is goed, Johnny!” moedigde Charly met het éne oog aan. „Een hondje! Zij is je hondje voortaan! Je mag zolang bij haar wonen en haar vertroetelen!”


  Maggy Lane huilde. Ze snikte, alsof haar hart zou breken. Johnny was gekomen! Hij had zijn oude buurt teruggevonden, doch hij was weer, wat hij geweest was, gekke Johnny!


  „Hoe ... hoe ... kom je hier, Johnny?” steunde zij.


  Omstandig deed hij haar het verhaal van de w.c. en de kelder, waardoor hij gekropen was om zijn vrijheid terug te krijgen.


  De tranen stroomden het meisje over het gelaat Grijnzend keken de kerels toe, met uitzondering van kleine Sam Spikes, die wenste, dat hij het voorbeeld van Blondy had gevolgd en de benen genomen had. Somber stond de kleine man erbij.


  „Eten!” vroeg Johnny Dugan begerig. De tranen van zijn vriendin schenen hem weinig te zeggen.


  „Eerst een paar borrels!” grijnsde Charly Bonwit. „En dan krijg jij een lekker maaltje, m’n jongen!”
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  Eén tegen vier!




  Toen Charly Bonwit zich verwijderde om de fles te halen, stond Johnny Dugan naast Sam Spikes. De andere kerels liepen grinnikend terug en zetten in de andere kamer een omgevallen stoel overeind.


  „Sigaret!” vroeg Johnny Dugan en drong op Sam Spikes toe. „Krijg ik er eentje, mister?”


  Met onvaste vingers tastte Sam Spikes in zijn zak.


  „Hier heb jij een sigaret, kerel,” zei hij hees. Johnny Dugan strekte een hand uit. De andere hand greep echter met verbijsterende kracht toe! Sam Spikes voelde zich tegen de muur gedrukt. Hij wilde een kreet slaken, maar kon geen geluid uitbrengen!


  „Hier!” zei gekke Johnny Dugan.


  Het volgend ogenblik hield hij de revolver van Sam Spikes in zijn rechterhand.


  Maggy Lane drukte beide handen tegen haar mond. Haar ogen gingen wijd open!


  Op dit ogenblik geleek gekke Johnny absoluut niet meer op zijn vroegere creatie! Koud keken zijn ogen langs de loop van het wapen.


  Twintig minuten! Over tien minuten zou Cyrill Kensworth komen!


  „Help!” gilde Sam Spikes, weer losgelaten. Vanuit de andere kamer renden de kerels naderbij.


  „Je handen omhoog!” snauwde Johnny Dugan. Hij was op dat moment de Man, die de oude Kensworth in hem had gezien.


  Maggy Lane slaakte een kreet van verlossing. Johnny was niet ingestort! Hij was gekomen om haar te redden!


  Stomverbaasd staarden de kerels in de loop van het wapen. De hand, die het vasthield was onbeweeglijk. „Wie een vin verroert wordt neergeschoten!”


  Johnny Dugan zei het zonder enige stemverheffing. Hij was een man zonder zenuwen en zijn ogen glansden als gepolijst metaal. De dood was in die ogen, waarachter een teruggekeerd verstand lichtte.


  De kerels waren sprakeloos. Als verstarde figuren van een plotseling stopgezette film stonden ze met hun armen in de hoogte.


  „Hai!” riep Charles Bonwit uit de andere kamer. Hij naderde de deuropening.


  De fles ontglipte aan zijn hand en kwam met een kletterende klap op de vloer.


  „Niet doen, Charly,” zei op dat ogenblik een koude stem. Een krachtig gebouwde man in een kostuum van grove tweed stond achter hem. In zijn rechterhand lag een automatisch pistool.


  „Freddy!” zei Johnny Dugan dof.


  Maggy Lane gilde.


  Langzaam kwam de sinistere gestalte nader. Twee felle ogen schoten heen en weer.


  „De doden keren terug!” hijgde iemand.


  „Houd dit belabberde stel schooiers onder schot, Johnny!” zei de trage stem. „Ik zal er geen kogel aan verspillen. Hello, Maggy! Blij je te zien. Johnny is een fijne jongen! Jullie zullen samen zeer gelukkig worden!”


  Als in een droom staarde Maggy Lane naar de rijzige figuur van de dode!


  Ze werd krankzinnig! Dit kon niet Fred Montes zijn! Freddy, die haar gekust had en haar een „malle meid” had genoemd, toen ze over trouwen sprak. Néé! Het kon niet! Freddy was dood!


  En toen sloeg het spook toe! Charly Bonwit schreeuwde! Hij viel met zijn hoofd tegen de muur en ontving een twééde klap, die hem bewusteloos in elkaar deed zakken.


  „Dat is één!” bromde zijn overwinnaar. „Allemaal netjes in de rij, hombres! Wie zich verzet, krijgt een kogel, waarvan geen genezing mogelijk is!”


  Als kegels sloeg het spook de mannen tegen de grond. Ze tolden schreeuwend door de kamer, maar hun beul rustte niet, voordat ze stil waren.


  „Dat doet een geest goed, Johnny,” zei de grote man kalm. Hij haalde nauwelijks vlugger adem. „Goodbye, Maggy! Goodbye, Johnny, my friend! Denk niet al te slecht over mij. Weest gelukkig, samen!”


  „Fred!” snikte Maggy Lane, „Fred! !”


  Buiten scheen op dat moment de hel los te breken. Het spook verdween geruisloos. Ergens hoorden de achterblijvenden een ruit breken. Dan werd het lawaai groter. Sirenes loeiden!


  „Dat was Fred Montes!” zei Johnny Dugan. Ditmaal trilde er iets in zijn stem. „Ik hoop niet, dat ze hem zullen pakken! Hij was mijn vriend!”


  „Oh Johnny. Ik ben zo bedroefd! Johnny!”


  „Stil, lieveling! Daar komen ze. Cyrill en de politie! Zal ik je losmaken?”


  „Dat kan je zo niet, jongen.”


  Haar hoofd rustte tegen zijn borst en hij kuste haar opgeheven gelaat.


  „Ik houd zoveel van je, Johnny!” snikte ze. „Veel meer dan ik ooit om Fred heb gegeven. Maar ik bid, dat hij zal ontsnappen! Dat andere meisje heeft hem lief! Ze heeft het mij bekend, toen... toen ik die avond bij haar was. Oh, het is zo raar in mijn hoofd! Fred is dood en tóch stond hij voor ons. Laura wilde niets zeggen. Er is een groot geheim, zei ze slechts. Er bestaan wonderen!”


  Cyrill Kensworth was bij de mannen in uniform en in burger, die de kamer binnendrongen. De jonge Kensworth slaakte een kreet van vreugde, toen hij hen zag. „Goddank!” hijgde hij.


  Verbaasd keken de detectives naar de kreunende mannen op de vloer en het pistool in Johnny Dugan’s hand. „Hell!” zei een grote agent, „dat is knap werk, mister Dugan! Heb jij dat voor elkaar gebokst?”


  „Ten dele,” antwoordde de jongeman met een flauwe glimlach. „Ik heb wel een paar klappen uitgedeeld! De kwestie is ...”


  „Donders!” riep iemand, „die kerels zijn tegen de grond gebokst! Dat heeft Dugan niet gelapt. Gauw...! Jerry dacht het al! De geest van Montes is hier geweest!”


  Sombere blikken richtten zich op Johnny Dugan en het meisje.


  „De politie tegenwerken bij de arrestatie van een moordenaar is strafbaar!” beet een inspecteur hen toe. „Waar is die vent heen?”


  „Hoe kan ik dat weten?!” was de kalme wedervraag van Johnny Dugan. „Moest ik hem soms tegenhouden? Ik dank mijn leven aan hem! Zij en ik! Jullie achten mij toch niet in staat een killer als het spook, tegen te kunnen houden?!”


  Daar viel weinig tegenin te brengen. Maggy Lane werd van haar ketens bevrijd en met Johnny Dugan naar beneden gebracht.


  „In mijn wagen!” zei Cyrill Kensworth energiek. „Daar sta ik op, heren! Mr. Dugan is nog slechts korte tijd uit het ziekenhuis. Het was zijn goed recht miss Lane op té sporen en haar te bevrijden. Dat hij daarbij op het meest kritieke moment door een... spook werd geholpen, kan ik slechts toejuichen. Dat is mijn mening en zo zal heel New-York er over denken!”


  Het stond geschreven dat Benson en zijn wakkere helpers, benevens de kopstukken van justitie te Hartfort en Wethersfield, de lijdensbeker tot de laatste druppel zouden moeten ledigen.


  Het spook deed zélf de zaak uit de doeken! In een brief, die geen poststempel droeg kwam de onthulling op tien redacties tegelijk binnen.


  Het scheen een laatste wraakneming tegenover de politie, die hem wilde opjagen om tenslotte ook de geest van Montes onder elektrische hoogspanning te zetten.


  In huize Kensworth veroorzaakte de krant, die het nieuws bracht, een explosie!


  ... Op zeventien juni jongstleden werd in Wethersfield State Prison door middel van elektrocutie terechtgesteld Frederic Montes, de man, die ik leerde kennen als mijn evenbeeld, ofschoon wij in geen enkel opzicht aan elkander verwant waren. Zijn naam is Frederic Montes en hij werd geboren te New-York. Wij kwamen overeen van naam te verwisselen. Ik zou de naam Montes dragen, hij de mijne. Hoe die luidt, doet er niet toe! Als Fred Montes zou ik te New-York verblijven. Als Fred Montes zou hij, zich noemend Jack Tennessee, met mij samenwerken. Onze gelijkenis bood ongekende mogelijkheden. We konden op twee plaatsen tegelijk zijn, mits wij er slechts zorg voor droegen nooit op hetzelfde ogenblik gezien te worden. Dit viel mij tamelijk gemakkelijk, daar Fred de kunst verstond zich iedere mogelijke gedaante aan te meten. Als oud-grimeur kende hij dit vak door en door, zeer tot ons gezamenlijk voordeel! Ik was een doodgewone dief! Hij eveneens! Allebei droomden wij van de Grote Slag, die ons tot rijke mannen moest maken. Het blééf een droom! Al spoedig kwamen wij tot de conclusie, dat de machtige rackets geen concurrentie op hun gebied duldden. Wij ontdekten tevens, dat veel voorname burgers deel uitmaakten van deze misdadigers-syndicaten en de liquidatie bevalen van ieder, die zich durfde te verzetten. Mannen, die ik hoogachtte vanwege hun maatschappelijke positie, zag ik in de smeltkroes van deze syndicaten ondergaan. De twee geldschieters, die inderdaad door mijn dubbelganger, de echte Montes, werden doodgeschoten, hadden de dood van velen op hun geweten. Het waren gewone gangsters, racketeers! En judge Lynden wist dat! Montes maakte de fout die zaak alléén te willen doen. Ik kwam te laat om het te verhinderen en kon mij op het nippertje aan een arrestatie als de verkeerde onttrekken. In New-York kon ik niet meer voor mijzelf doorgaan. Fred erkende dit. Hij wist, dat hij niet lang meer te leven had en speelde het spel verder. Het scheen aanvankelijk, dat het zou gelukken! Wanneer Fred in de stad gezien werd, bleef ik binnen! Wanneer ik mij liet zien, bleef hij verborgen!


  Hij had echter ogenblikken van somberheid. Laat je opereren! stelde ik voor. Je kan naar Zuid-Amerika gaan en een poging wagen.


  Nutteloos! was zijn antwoord. Er is niets aan mij te doen. Misschien kan ik nog tien jaren langer leven wanneer ik het goed heb! Ik moet geld hebben! Véél geld!


  Diep in mijn hart wist ik echter, dat hij dit geld wilde veroveren om tóch de sprong naar het leven te kunnen ondernemen, al ontkende hij dit.


  Hij had vele fouten gemaakt. In karakter verschilden wij hemelsbreed. Fred Montes was opvliegend en dan dacht hij niet door. Gekke Johnny Dugan was ons sterkste alibi! Hij zag niet, dat ik een onder was dan de Fred Montes uit zijn jeugdjaren, die het voor hem opnam wanneer de vriendjes hem dwarszaten. Wanneer ik Montes speelde, nam ik de rol van mijn dubbelganger over en zorgde als een vader voor gekke Johnny. Ik deed precies, wat Montes al jarenlang had gedaan. En Johnny merkte het verschil nimmer op. Net zo min als de anderen, waarmede wij afwisselend in aanraking kwamen. Dat verbaast mij achteraf, want ik ben iets langer dan Montes was. Tenslotte werd Montes ziek. Ik verzorgde hem en speelde weken achtereen de echte Montes. Toen hij weer wat opknapte, vertelde hij mij over kerels als Danny Frost en Mazzini. Ze stinken stuk voor stuk! zei hij nadrukkelijk. Vertrouw hen nooit! Ze zijn in staat de cops voor een handvol geld op je spoor te zetten! Als ik kon, zou ik hen een voor één doodschieten. De politie doet hen niets! Tal van hoge ambtenaren zijn corrupt en heulen met de gangster-miljonairs! Waarom is er voor ons arme duivels niks te grabbelen? Wij mogen voor hén de kastanjes uit het vuur halen en als het hen zo uitkomt, laten ze ons op de stoel verbranden! Een bekentenis? Bah! Wie gelooft je?


  Kort daarna werd hij gearresteerd. Het was verraad! Hij onthulde ons geheim niet en hield zijn onschuld vol. Ik kon niets doen! Ik kon slechts wachten en hem wreken, als de tijd gekomen zou zijn! Rare praat voor een killer, nietwaar? Tekent dan hierbij aan, mijne heren, dat ik mij niet slechter voel dan u! Ik was geen gewone moordenaar! Ik was een scherprechter! Ik pleegde gerechtigheid, waar de wettelijke gerechtigheid in gebreke bleef!


  Toen Fred Montes zijn laatste gang volbracht, ontmoette ik de vrouw, die vanaf het ogenblik de enige vrouw in mijn leven zou blijven. Dolores!


  Zij bracht mij onder het oog, dat mijn houding niet de juiste was. Dat een dief een minderwaardig wezen is, dat tenslotte zijn eigen graf zal graven.


  Er zijn betere middelen om zich te verrijken, leerde ze mij. Doe als zij, de machtigen der aarde en blijf binnen de perken van een Wet, die gemaakt is om overtreden te worden! Maar je woord tegenover je vriend, hoe dom ik hem ook vind, mag je niet breken. Verlos de wereld van deze schurken en werp de knuppel in het hoenderhok. Ik zal je bijstaan! Ik ken hun namen. Hun vrienden vermoordden mijn enige broer. Veroorzaak de chaos! Je bezit er de capaciteiten voor! Ik sta naast je!


  Mochten ze je ten val brengen, dan zal ik de strijd voortzetten tot het einde! Je zal echter winnen! Ik wéét het! Schiet nimmer op de politie!


  Een arrestatie is het minst erge, dat je zou kunnen overkomen. Ik bezit de middelen, om hen te dwingen je los te laten. Want zekere heilige huisjes kunnen niet tegen de storm, wanneer ik de laatste naam zou noemen! Ik zal dit slechts doen, om jou te redden! Laat hij, die mij kent, echter dit lezen en gewaarschuwd zijn!


  Ik, als... spook, eerbiedig dit zwijgen. Soms moet het kwaad getolereerd worden, om de goeden niet te treffen. Mijne heren van Police Headqaurters! Het spel is ten einde! Men pleegde geen „gerechtelijke dwaling” met de terechtstelling van Fred Montes. Laat dit een schrale troost voor u zijn. Het spijt mij echter voor de leden van de jury, dat ze de woorden geloofden van de bandiet, die public prosecutor Ashland in werkelijkheid was. Hij en zijn vriend Judge Lynden behoorden tot het puikje van de oostelijke racket.


  „Wie zou hij zijn?” vroeg de oude heer Kensworth tenslotte.


  „Laat hij voor ons het spook blijven, de geest van Fred Montes, die zijn misdaden boette met het leven,” zei Johnny Dugan plechtig. „Ook het spook is een bandiet, doch een geniale bandiet, over wie ik mij niet het recht durf aan te matigen een oordeel uit te spreken. Maggy Lane zal weten, hoe ik dit bedoel, nietwaar, liefste?”


  Toen het meisje hem aankeek stonden de anderen van tafel op.


  „Maggy!” zei de jongeman teder.


  „Mijn jongen!” zei ze met gebroken stem. „Johnny!”


  „Darling!” fluisterde hij, „het is nu toch goed?”


  Ze knikte. „Hij was het, Johnny! Niet... niet de Montes, die werd terechtgesteld. Ik wist het opeens, toen ik hem nu terugzag!”


  „Wat zou je zeggen, darling, wanneer ik je beken, dat gekke Johnny Dugan het altijd geweten moet hebben, zij het aanvankelijk onbewust? Doch zijn nevelige brein accepteerde dit wonder, dat voor hem dubbel dollars betekende. Het verhaal over de rondwarende geest, dat Pat Burness hem deed, schudde hem weer wakker. Er was immers een tweede Freddy Montes!


  Die tweede Freddy was zo sterk als een beer, de eerste niet! Hij was ziek en ontweek altijd de strijd. De droefheid van gekke Johnny verdween. Want één Fred was immers gebleven?


  „Ik heb je lief, Johnny!”


  „Dat weet ik, Maggy,” zei hij warm. „Ik ben voor altijd de jouwe. Ik kan je niet meer missen!”
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